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ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d., RIJEKA, JADRANSK! TRG 3a, OIB 23057039320, racun broj 
HR9524020061031262160 (dalje u tekstu: Banka)

ELEKTRO-CE し IK d.o.o., ISTARSKA ULiCA 27, KRiZEVCI, OIB 
HR8924020061100696905, kao nalogodavatelj (daije u tekstu: Klijent)

sklapaju 16.04.2021. sljedeci:

55371845242, racun broj

UGOVOR O IZDAVANJU BANKARSKE GARANCIJE 
BROJ: 5402228151

1.PREDMET UGOVORA
1.1. Banka ce izdati garanciju u korist VA TECH WABAG GmbH (dalje u tekstu: Korisnik garancije) po 
natogu Klijenta pod uvjetima navedenim u ovom ugovoru radi osiguranja izvrsenja obveze Klijenta s 
osnove posla izmedu Korisnika garancije i Klijenta navedenog u tom natogu koji predstavfja sastavni dio 
ovog Ugovora (dalje u tekstu: Garancija).

1.2. Banka 6e izdati Garanciju pod uvjetom da su ispunjeni svi sljedeci uvjeti:
(i) svi prethodni uvjeti navedeni u eianku 8. ovog Ugovora;
(ti) da nije nastupila povreda bilo koje ugovorne odredbe odnosno da ne postoje okolnosti koje bi, prema 
prosudbi Banke, mogle dovesti do povrede bilo koje ugovorne odredbe;
(iii) izjave j jamstva navedene u clanku 9. ovog Ugovora su u bitnome istinite, tocne i potpune;

1.3. Svaki zahtjev za izmjenu uvjeta Garancije mora biti u pisanoj formi na nalogu propisanom za 
izmjenu.

1.4. Klijent potvrduje da je suglasan sa sadrzajem Garancije koja se izdaje osnovom ovog Ugovora.

1.5. Smatra se da je Klijent prihvatio i potvrdio tekst Garancije u cijelosti, preuzimanjem Garancije od 
strane Klijenta Hi osobe koju Klijent uputi da preuzme, pri cemu Banka nije u obvezi traiiti posebnu 
punomoc Hi ov!a§tenja za preuzimanje istih, osim ako to Klijent izrijekom pisano ne zatrazi.

2.1ZNOS GARANCIJE
2.1. =7.207,58 EUR (sedamtisucadvjestosedam i pedesetosam/100 EUR).

2.2. Iznos Garancije iz stavka 1. ovog clanka uvedava se za svaki trosak kojim se tereti Garancija po bilo 
kojem osnovu.

3. VRSTA GARANCIJE
3.1. Garancija za jamstveni rok

4. ROK VAZENJA GARANCIJE
4*1. Do 31,05.2024.(tridesetprvi svibnja dvijetisu6edvadesetcetvrte).

4.2. Bez obzira da li je dokument Garancije vracen Band ili ne, Garancija prestaje:
(i) istekom roka va^enja Hi
(ii) ispiatom Garancije u cijelosti ili
(iii) kada je Banci podnesen potpisani otpust obveze po Garanciji od strane Korisnika garancije u formi i 
sadrzajem prihvatljivom za Banku.

5_ PLACANJE
5.1. Izdavanjem Garancije Banka se obvezuje da ce na poziv Korisnika Garancije, pod uvjetima iz 
Garancije, izvrsiti placanje Korisniku Garancije bilo kojeg iznosa, a najvise do iznosa navedenog u 
Garanciji. Banci nije potrebna prethodna suglasnost Klijenta da bi izvr^ila p!a6anje po Garanciji.

5.2. Smatrat ce se valjanim poziv na placanje koji sadrzi pisanu izjavu Korisnika Garancije da Klijent nije
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izvr§io u cijelosti ili djelomicno svoju obvezu prema Korisniku garancije. Banka 6e u siucaju zaprimanja 
poziya na placanje postupiti iskljudivo sukladno tekstu izdane Garancije. U siucaju da Kiijent smatra da 
zahtjev Korisnika garancije nije osnovan i)i valjan, du乏an je bez odlaganja ishoditi privremenu mjeru od 
nadle乏nog suda ili drugog nadleznog tijela. Banka nece snositi nikakvu odgovornost u stu5aju da Kiijent 
ne uspye ishoditi takvu privremenu mjeru, ili ista ne bude donesena u sadrzaju Hi roku potrebnom da se 
sprijefii pladanje po Garanciji, niti je duzna davati savjete ili pomagati Klijentu u radnjama potrebnim za 
uspjesno ishodenje takve mjere u roku.

5.3. Kiijent se obvezuje ispuniti obveze iz ovog Ugovora (iznos Garancije, zatezne kamate i drugi 
eventuaini troskovi) u devizi, i to kupnjom deviza po prodajnom te5aju Banke ili prijenosom deviza s 
deviznog raSuna.

5.4. U siucaju da Banka primi poziv na placanje po izdanoj garancijし Banka 6e pozvati Klijenta da odmah 
i bez odgode izvrsi placanje odnosno osigura pokrice iznosa navedenog u pozivu, U protivnom Banka 6o 
izvr§iti placanje i uciniti dospjelim sve \ bilo koje trazbine koje Banka ima prema Klijentu s osnove ovog 
Ugovora kao i s osnove bilo kojeg drugog Ugovora skiopljenog izmedu Klijenta i Banke te aktivirati sve 
instrumente osiguranja,

5.5. Banka moze izvr§iti prijeboj bilo kojeg dospjelog duga Klijenta po ovom Ugovoru ili kojem od 
Instrumenata osiguranja (kako su ni乏e definirani) i trazbine Klijenta prema Band bez obzira na mjesto 
piacanja i!i valutu medusobnih dugovanja. Ako su obveze denominirane u razliditim valutama, Banka 
moze konvertirati bilo koju od njih po tecaju definiranom u Opdim uvjetima vodenja transakcijskih racuna i 
obavljanja usluga platnog prometa za Poslovne subjekte.

6. NAKNADE I TRO§KOVl
6.1. Za usluge izdavanja Garancije, Kiijent je obvezan platiti naknadu u visini 0,2000% od iznosa 
Garancije, odnosno minimalno =450,00 kuna.

6.2. Kiijent je obvezan kvartaino unaprijed placati naknadu u visini 0,5000% od iznosa Garancije, 
odnosno minimaino =450,00 kuna.

6.3. Za siufiaj primitka poziva Band za placanje po Garanciji i/ili piadanja Banke po Garanciji, kao i za 
slucaj prijevremenog povrata Garancije ili izmjene uvjeta po Garanciji, Banka ima pravo naplatiti 
jednokratnu naknadu sukladno vazecim Aktima Banke,

6.4. Kiijent je osim naknade po Garanciji du之an Banci podmiriti i sve nastale troskove u vezi s 
rzdavanjem Garancije na temeiju ovog Ugovora i/ilt u siucaju da Banka primi poziv na placanje po 
Garanciji odnosno plati po pozivu,

6.5. Kiijent se obvezuje snositi sve troskove koji mogu nastati za Banku zbog ugovaranja nadle乏nosti 
suda izvan podrucja Republike Hrvatske i primjenu stranog prava u rjesavanju sporova koji nastanu u 
vezi izdane Garancije.

6.6. Kiijent se obvezuje platiti naknade i/ili troskove o dospije^u. Iznos naknada i/iii troskova utvrden u 
obra6unu Banke predstavija mjerodavan izradun.

7. ZATEZNE KAMATE
7.1, Ukoliko Kiijent ne izvrsi obvezu prema Korisniku garancije te uzrokuje isplatu po Garanciji Banka 6e 
se naplatiti od Klijenta za isplaceni iznos uvecan za zatezne kamate u visini stope zatezne kamate 
odrecfene propisima Republike Hrvatske racunajuci od dana isplate po Garanciji do dana konacne 
naplate od Klijenta.

7.2, Banka 6e obra^unati zatezne kamate na bilo koji dospjeli neplaceni iznos (glavnicu, naknade, 
troskove i sve drugo, kako je dopusteno propisima) iz ovog Ugovora, u visini stope zatezne kamate 
odredene propisima Republike Hrvatske.

7.3, Kiijent se obvezuje, osnovom dostavljenog obracuna Banke, odmah izvrsiti uplatu zatezne kamate.

8. INSTRUMENT! OSIGURANJA I PRETHODNI UVJETI
8.1. Kiijent 6e dostaviti Banci sijedece isprave:



■_111_111111
9999-000069452

5402228151

(i) sve instrumente osiguranja ugovorene Ugovorom o kratkorocnom limitu za garancije broj: KL747451; 
(sve isprave navedene gore od (i)-(i) dalje: Instrumenti osiguranja)
(i) presliku vafeceg izvatka iz sudskog registra za Klijentar potvrdenu kao istinitu od strane ovla^iene 
osobe Klijenta;
(ii) ostale isprave koje zatrazi Banka u formi i sa sadrzajem prihvatljivim Band;

(iii) Izjava o suglasnosti sukladno clanku 75. stavak 5, Ovrgnog zakona potpisana od Tomislav Ivanek, 
OIB 84574477274 i Vlasta Heme Ivanek, OIB 52946665800.

8.2. Forma i sadrzaj svakog od navedenih dokumenata moraju biti u cijelosti prihvatljivi Band prema 
njezinoj diskrecijskoj oejeni, U slucaju neprihvatljivosti forme i/ili sadrzaja kojeg od navedenih 
dokumenata, Banka 6e u pisanom obiiku o tome obavijestiti Klijenta.

8.3. Potpisom ovog Ugovora Klijent ovlagduje i upu6uje Banku te joj neopozivo dozvoljava:
(i) da sva njegova kunska i devizna sredstva polozena na (namjenski Hi nenamjenski, oroceni i!i 
neoroceni) depozit kod Banke ili koja se vode na transakeijskim racunima koje trenutno ima i!i ce u 
budude otvoriti Kod Banke, bez prethodne obavijesti i bilo kakve prethodne suglasnosti, kao i bez 
interveneije suda, koristi za naplatu svih dospjeiih trazbina Banke zajedno s nastalim troskovima.

8.4. Ukoiiko tijekom vazenja ovog Ugovora koji od Instrumenata osiguranja izgubi pravnu valjanost ili po 
mi^ijenju Banke postane nedostatno sredstvo osiguranja ili bude realiziran ili se pojave novi, po mi§!jenju 
Banke primjereniji instrumenti osiguranja ili se po miSljenju Banke kreditna sposobnost Klijenta pogorsa, 
Klijent se obvezuje na zahtjev Banke bez odgode polo之iti dodatne instrumente osiguranja koje zatrazi 
Banka. Osim toga, ako bude bilo potrebno poduzeti bilo kakvu radnju radi odrzavanja utuiivosti, 
ovrgnosti \ zakonitosti bilo kakvog instrumenta osiguranja danog Banci prema ovom Ugovoru i/ili 
Sporazumu i/ili Okvirnom ugovoru, Klijent 6e o svom trosku osigurati da takva radnja bez odgode bude 
poduzeta u skladu s primjenjtvim propisima.

9. OSTALI UVJETI
9.1. Banka ce izmjene po izdanoj Garanciji izvrsiti ako nalog Klijenta za izmjenom Garancije oeijeni 
prihvatljivim. Ukoiiko Banka izvr^i izmjene po Garanciji sukladno Nalogu Klijenta, izmjene obvezuju 
Korisnika garancije od trenutka kada ih je plsanim putem ili SWIFT-om prihvatio Hi ako je poziv za 
piadanje po Garanciji dostavio Banci u skladu s izmijenjenim uvjetima Garancije.

9.2. Klijent izjavljuje i jamci;
(i) da ima sva potrebna ovlastenja i suglasnosti za sklapanje i izvrsenje ovog Ugovora i davanje 
Instrumenata osiguranja, te da je poduzeo sve radnje potrebne za zakonitost i valjanost ovog Ugovora i 
instrumenata osiguranja te za obvezatnost i utu乏ivost trazbina Banke koje nastanu na temelju i u vezi s 
ovim Ugovorom;
(ii) da sklapanje ovog Ugovora i davanje Instrumenata osiguranja nije protivno propisima koji se na 
njega primjenjuju i/ili njegovim opcim aktima (uklju6ujuci i osnovni ustrojstveni akt) i/iii ugovorima cija je 
strana i/ili odlukama suda/arbitraze/nadleznog tijela koje se na njega odnose;
(iii) da su sve odluke, odobrenja i suglasnosti koje su potrebne za sklapanje i/ili izvrsenje ovog Ugovora 

i davanje instrumenata osiguranja pravovremeno ishodene i pravovaijane, te da ne postpji-raziog iii 
okolnosti koji bi mogli dovesti u pitanje njihovu valjanost;
(tv) da nisu pokrenuti sudski, upravni, arbitrafni ili drugi postupci protiv Klijenta ili cianova njegove 
uprave ili nadzornog odbora ili njegovih povezanih drustava 5iji ishod bi mogao ugroziti sposobnost 
Klijenta da uredno izvrsava obveze iz ovog Ugovora, niti su mu poznate okolnosti koje bi mogle dati 
povod za njihovo pokretanje;
(v) ne postoje okolnosti Koje bi mogle umanjiti njegovu kreditnu sposobnost i dovesti u pitanje njegovu 
sposobnost da pravovremeno i u cijelosti izvrsava sve svoje obveze iz ovog Ugovora;
(vi) da prema njegovom saznanju, primjenom du乏ne pa乏nje, njegovi zaposlenici, mkovoditelji, 
posrednici, zastupnici, jamci/jamci platcMIi protivnici osiguranja nisu Osobe koje podlijezu sankeijama te 
da navedene osobe nisu ukljucene u bilo kakvu aktivnost za koju se moze razumno ocekivati da ce 
rezultirati njihovim odredivanjem kao Osoba koje podlijezu sankeijama te da navedene osobe nisu primile 
obavijest ili na drugi nacin saznale da je u odnosu na njih je podnesen/a iii poduzet/a 
zahtjev/radnja/tuzba ili pokrenuti postupak ili istraga u vezi s ili radi primjene Sankcija od strane Tijela 
nadleinog za donosenje sankcija. Pojmovi Sankcija, Osoba koje podlijezu sankeijama i Tijela nadle之nog 
za donosenje sankcija definirani su i imaju isto znacenje kao §to je navedeno u Opcim uvjetima 
poslovanja Erste&Steiermarkische Bank d.d. s poslovnim subjektima koje Klijent prihvaca potpisom ovog 
Ugovora;
(vii) da 6e poduzimati sve sto je potrebno kako bi njegove obveze u vezi s ovim Ugovorom bile vaijane i 
u cijelosti na snazi sve do potpunog podmirenja njegovih obveza u vezi s Ugovorom.
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9.3. Navedene izjave i jamstva istinita su，potpuna i to5na u trenutku potpisa Ugovora, te se Klijent 
obvezuje da ce biti istinita, potpuna i tocna do potpunog ispunjenja svih obveza koje Klijent ima prema 
Ugovoru*

9.4，U slu5aju bilo kakve povrede navedenih izjava ili jamstava, odnosno druge povrede Ugovora od 
strane Kiijenta, Klijent se obvezuje odmah bez odlaganja obavijestiti Banku s prijedlogom rjegenja takvog 
problema. Navedena obavijest nece imati bilo kakvih posljedica na prava Banfce iz ovog Ugovora.

9.5. Klijent se obvezuje od dana sklapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovom 
Ugovoru da ne6e bez prethodne pisane suglasnosti Banke:
(i) provoditi statusne promjene (pripajanje, spajanje ili podjelu) ni poduzimati bi!o koju drugu radnju koja 
mote rezultirati prestankom njegova postojanja kao samostalne pravne osobe, njegova ustrojstvena 
obiika ili promjenom predmeta njegova poslovanja;
(ti) garantirati i/ili jamciti za obveze tredih osoba koje nemaju status njegovih povezanih drustava;
(iii) poduzimati radnje koje mogu rezultirati smanjenjem njegove kreditne sposobnosti i dovodenjem u 
pitanje njegove sposobnosti da pravovremeno i u cijelosti izvrsava sve svoje obveze iz ovog Ugovora;
(iv) prodati i!i otuditi nekretninu na kojoj je zasnovano zaiozno pravo u korist Banke; u slucaju navedene 
prodaje iii otudenja Klijent se obvezuju bez odgode dostaviti Band predmetni ugovor.

9.6. Klijent se obvezuje da ce od dana sklapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovom 
Ugovoru:

(i) poduzimati sve potrebne radnje kako bi stitio svoju imovinu od prava, zahtjeva i interesa trecih;
(ii) osigurati da su njegove obveze iz ovog Ugovora barem jednakog reda namirenja kao i sve druge 
sadasnje i buduce nepodredene obveze, osim obveza koje u之ivaju zakonom zajamceno prvenstveno 
pravo namirenja;
(iii) redovito dostavljati Band (i) svoja financijska izvjesca (racun dobiti i gubitka, bilancu, izvje§ce o 
novcanom tijeku, statistidka izvjesda) zajedno s revizofskim mis!jenjem (ukoliko je obveznik sukladno 
posebnom propisu) cim postanu dostupna, (ii) podatke koje dostavlja burzi (ukoliko je obveznik sukladno 
posebnom propisu) radi javne objave iii ostalim vjerovnicima istovremeno kada ih njima dostavlja te (iii) 
ostale podatke koji se ticu i!i se mogu ticati njegova posiovnog i!i financijskog stanja po pozivu Banke;
(iv) bez odgode obavijestiti Banku o promjeni tvrtke, adrese ili osobe ovlastene za zastupanje;
(v) na zahtjev Banke bez odgode omoguiiti uvid u njeaove posiovne knjige, te ostalu dokumentaciju za 
koju Banka smatra da je u vezi $ Ugovorom;
(vi) na zahtjev Banke i bez odgode dostaviti sve podatke i informacije iz i u vezi s ovim Ugovorom i 
poslovanjem Kiijenta, koje Banka zatrafi, te u tu svrhu omoguciti Band pristup u posiovne prostore.

9.7. Klijent se obvezuje da:
(i) nece koristiti sredstva iz ovog Ugovora, ill prouzrociti ili dozvoliti da se sredstva iz ovog Ugovora 
koriste, izravno ili neizravno, kao pozajmice iii drugi oblici predujma, za provodenje transakcija, ulaganja 
ili za druge oblike financiranja iii podrzavanja posiovnih aktivnosti Osobe koja podlijeze sankcijama ili 
koriste na bilo koji drugi nacin koji bi doveo do krsenja Sankcija;
(ii) te osigurati da nijedna Osoba koja podlijeze sankcijama nije viasnik sredstava koja Klijent upladuje 
Banci ili se upladuju Band u ime Kiijenta po ovom Ugovoru ili instrumenata osiguranja koji se daju, nude 
ili koriste po ovom Ugovoru;
(iii) da te osigurati da bilo koja osoba koja nastupa u ime Kiijenta nije ukijucena u bilo kakvu transakciju, 
aktivnost ili ponasanje koje kr§i Sankcije iii moze prouzrociti da Ktijent postane Osoba koja podlijeze 
sankcyama odnosno da nece angazirati takvu osobu;
(iv) da nece, svjesno, nakon §to je proveo razumno ispitivanje, koristiti bilo koji prihod ili povlasticu koja 
proizlazi iz bib koje aktivnosti ili poslovanja s Osobom koja podlijeze sankcijama u svrhu ispunjenja 
obveza iz ovog Ugovora.

9.8. Klijent se obvezuje o vlastitom trosku osigurati reviziju procjene vrijednosti nekretnina koje sluze kao 
Instrumenti osiguranja po ovom Ugovoru od strane procjenitelja koji je prihvatljiv Banci i to jednom u tri 
godine, odnosno na zahtjev Banke.

9.9. Klijent 6e Banci na njezin zahtjev bez odgode nadoknaditi sve troskove i izdatke (ukijucujuci pravne 
tro§kove i tro§kove prijevoza) nastale u vezi s (i) pregovorima, pripremom i dovr§enjem ovog Ugovora i 
povezanih ugovora (uklju5uju6t instrumente osiguranja), (ii) odrzavanjem, zastitom i prisilnim 
ostvarenjem bilo kojeg prava iz ovog Ugovora i povezanih ugovora (ukijucujuci Instrumente osiguranja) 
te (iii) izmjenom, odreknucem, pristankom Hi odgodom zatrafenom od strane iii za racun Kiijenta.

9.10. Ako zbog stupanja na snagu novog ili promjene postoje6eg propisa (npr. koji se tice uvodenja ili
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povedanja obvezne pncuve) in njegova tumacenja dode do povecanja troskova Banke u vezi s ovim 
Ugovorom, Banka ima pravo zahtijevati od Klijenta da bez odgode nadoknadi takve povecane troskove. 
Potvrda o iznosu takvih povecanih troskova, koju Banka podnese Klijentu, predstavljat 6e nepobitan 
dokaz o tome.

9.11. Klijent prihva6a da ce Banka svaku doznaku primljenu po osnovi ovog Ugovora rasknjiziti po 
redoslijedu prioriteta u skladu sa zakonom i pravilima Banke.

9.12. Klijent neopozivo i bezuvjetno ovlascuje i upucuje Banku da tereti sve njegove transakcijske racune 
koje vodi Banka, radi podmirenja njegovih novdanih obveza po ovom Ugovoru na dane njihova dospijeca 
te da poduzme sve radnje u tu svrhu. Klijent ce osigurati da na tim raSunima budu dostatna sredstva 
kako bi omogucio pravovremeno namirenje obveza na takav nacin. Za namirenje deviznih obveza Banka 
ce izvrsiti konverziju sredstava na kunskim racunima prema tefiaju iz clanka 5. ovog ugovora kojt se 
primjenjuje na dan izvrsenja ove oviasti, Neovisno o ovoj odredbi ukoliko Klijent na dan dospijeca nema 
pokrida na istim racunima, Klijent se ne oslobada svoje obveze o dospijecu podmiriti sve trazbine Banke 
po ovom Ugovoru.

9.13. Klijent se obvezuje Band na njezin zahtjev dozvoliti provjeru stanja zastite okoliSa i u tu svrhu 
osigurati strucnog konzultanta po izboru Banke, na tro§ak Klijenta.

9.14. Ugovorne strane suglasno utvrduju da se ovaj Ugovor smatra posebnim ugovorom i sastavnim 
dijelom sijedeceg/ih ugovora:
(i) Ugovora o okvirnom iznosu zaduzenja i osiguranju br. OU105680 od 10.11,2015. (dalje u tekslu: 
Okvirni ugovor) i svih njegovih eventualnih pripadajudih aneksa;

9.15. Banka je ov!a§tena poduzeti sve pravne radnje navedene u odredbi clanka 10. ovog Ugovora, 
ukoliko nastupi Hi zaprijeti nastup bilo koje povrede ili dogadaja Koji se smatra povredom bi!o kojeg 
posebnog ugovora koji cini sastavni dio Okvirnog/ih ugovora. Instrumenti osiguranja ugovoreni i 
zasnovani na temelju Okvirnog/ih ugovora, sluze kao osiguranje naplate trazbine Banke po ovom 
Ugovoru.

9.16. Ugovorne strane suglasno utvrauju da su 30.03.2021. sklopile Ugovor o kratkorocnom limitu za 
garancije broj: KL747451(dalje u tekslu: KL) te da ovaj Ugovor predstavlja posebni ugovor - sastavni dio 
Kレa.

9.17. Banka je ovlastena poduzeti sve pravne radnje navedene u odredbi clanka 10. ovog Ugovora, 
ukoliko nastupi ili zaprijeti nastup bilo koje povrede ili dogadaja koji se smatra povredom bilo kojeg 
posebnog ugovora koji cini sastavni dio Kし-a. Instrumenti osiguranja ugovoreni i zasnovani na temelju 
KL-a, sluze kao osiguranje naplate trazbine Banke po ovom Ugovoru.

9.18. Klijent nede bez prethodne izricite pisane suglasnosli Banke ustupiti, zaloziti, ili na bilo koji 
drugi naCin opteretiti bilo koje svoje pravo iz ovog Ugovora, niti poduzeti bilo koju radnju kojom bi 
onemogu6io naplatu Banke s osnove ovog Ugovora. Raspolaganje pravima i obvezama Klijenta na 
temelju ovog Ugovora iziskuje izricitu prethodnu suglasnost Banke u pisanoj formi.

9.19. Banka moze u bilo koje doba ustupiti ili prenijeti bilo koje od ili sva svoja prava i/iii obveze iz ovog 
Ugovora, Instrumenata osiguranja i drugih ugovora koje ce sklopiti na temelju ovog Ugovora.

10. POVREDA
10,1.U trenutku i nakon nastanka bilo kojeg od sljedecih sluSajeva:
(i) ako Klijent prestane obavljati platni promet preko Banke na ugovoreni na5in ili prestane imati 
transakcijski racun Rod Banke;
(ii) ako Klijent na dan dospijeca ne ispuni bilo koju novcanu obvezu iz ovog Ugovora;
(iii) ako Klijent zakasni s podmirenjem bilo koje nenovcane obveze iz ovog Ugovora duze od 15 
(petnaest) dana;
(iv) u slucaju da se Klijent ne pridrzava odredaba ovog Ugovora;
(v) ako Klijent postane insoiventan, nelikvidan, obustavi placanje ili njegov racun bude blokiran;
(vi) u slucaju da su nastupiie iii prijeti nastup drugih okolnosti za koje Banka moze razumno pretpostaviti 
da mogu negativno utjecati na sposobnost Klijenta da uredno izvrsava svoje obveze iz ovog Ugovora;
(vii) ako se pokaie da bilo koja izjava Klijenta sadrzana u ovom Ugovoru nije cjelovita, tocna iii istinita, 

ili nije azurirana;
(viii) ako protiv ili u vezi s KiijenEom bude pokrenut postupak ciji tijek iii ishod bi mogao ugroziti njegovu
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sposobnost ispuniti obveze \z ovog Ugovora Hi, po mi§ljen]u Bank©, zaprijeti mogudnost 
takvog postupka;
(ix) ako bude podnesen prijedlog za otvaranje stecajnog postupka nad Klijentom;
(x) ako nastupi bitna nepovoljna promjena u poslovanju, imovini, obvezama, financijskom poiozaju IN 
kreditnoj sposobnosti Klijenta, ili je sposobnost Klijenta da ispuni svoje obveze po ovom Ugovoru 
dovedena u pitanje, ili su nastupile ili prijeti nastup okolnosti za koje Banka moze razumno pretpostaviti 
da mogu negativno utjecati na sposobnost Klijenta da uredno izvrsava svoje obveze iz ovog Ugovora;
(xi) ako iz bilo kojeg razloga sredstvo osiguranja predvideno ovim Ugovorom izgubi pravnu valjanost ili 
prestane pm乏ati dovoljno osiguranje za obveze Klijenta iz ovog Ugovora ili bude realizirano ili se pojavi 
pnmjerenije sredstvo osiguranja, a Klijent na poziv Banke u za to ostavljenom roku ne dostavi Band novo 
sredstvo osiguranja koje je ona zatrazila;
(xii) u siucaju bilo kakve promjene vlasnistva Klijenta koja nije prihvatljiva Banci;
(xm; ako ne ispuni bilo koju svoju dospjeiu obvezu iz ovog Ugovora;
(xiv) u studaju promjene vlasni§tva nekretnine na kojoj Banka ima zasnovano zalozno pravo, bez izricite 
pisane suglasnosti Banke;
(xv) ako je Klijent Osoba koja podlijeze sankcijama Hi kr§i propise o Sankcijama;
(xvi) ako Klijent kr§i obveze iz ovog Ugovora o Sankcijama ili izjave Klijenta u vezi sa Sankcijama nisu 
to5nef potpune i istinite;
(xvii) ako su protiv Klijenta podneseni zahtjev/i / tuzba/e Hi poduzeta/e radnja/e iii pokrenuta istraga Hi 
postupak u vezi s ili radi primjene Sankcija od strane Tijela nadleznog za donosenje sankcija;
(xviii) ako Klijent propusti platiti bilo koji dug po bilo kojem ugovoru (razlicitom od ovoga Ugovora) o 
dospjelosti (bez obzira da !i se radi o redovnom dospijecu, prijevremenom dospijecu, prijevremenoj 
otpiati, dospijecu na zahtjev ili drugome) i tijekom naknadnog 「oka (ako postoji); ili bilo kakva druga 
povreda obveze preuzete kojim drugim ugovorom (razlicitom od ovoga Ugovora) iz kojeg proizlazi takav 
dug nastane i nastavi postojati nakon isteka primjenjivog naknadnog roka (ako postoji), ako je ucinak 
takve povrede prijevremeno dospijece ili mogucnost prijevremenog dospijeca takvog duga; ili 
proglasavanje dospjelosti i plativosti duga iii zahtijevanje prijevremene otplate duga;
Klijent se obvezuje da ce bez odgadanja na prvi poziv Banke, uplatiti Banci iznos dostatan za pokrice 
eventualnog placanja Banke prema Korisniku garancije kao i za podmirenje svih naknada, troskova i 
zateznih kamata* U suprotnom Banka je ov!a§tena iznos dostatan za pokride eventualnog pladanja 
Banke prema Korisniku garancije kao i za podmirenje svih naknada, troskova i zateznih kamata napiatiti 
Instrumentima osiguranja.

10.2. Naplaceni iznos iz prethodnog stavka ovog clanka, Banka ce tretirati kao zaiozeni, namjenski 
oro6eni depozit na koji se obra6unava kamata po kamatnoj stop! za depozite po videnju. Potpisom ovog 
Ugovora Klijent ovlascuje i opunomocuje Banku da otvori namjenski oroceni depozit na irrte klijenta i 
zalozi ga u korist Banke, koji ce Banka koristiti za pokrice Garancije, naknada, troskova i zateznih 
kamata iz ovog Ugovora i to izvansudskim putem u smislu odredbe clanka 337. stavak 1.i 5. Zakona o 
vlasnistvu i drugim stvarnim pravima, zadrzavajuci za sebe sredstva iz depozita.

10.3. Ukoiiko Klijent ne osigura pokrice sukladno stavku 1. ovog clanka, Banka moze uciniti dospjelom 
ukupnu tra之binu s osnova svih posebnih ugovora koji su sastavni dijelovi Okvirnog/ih ugovora i/ili KL-a te 
se Klijent u tom s!u5aju obvezuje na prvi poziv Banke bez odgadanja uplatiti iznos naveden u pozivu 
Banke za placanje. U suprotnom, Banka je ovlastena iznos naveden u pozivu Banke za piacanje napiatiti 
Instrumentima osiguranja, Iznos naveden u pozivu Banke utvrduje se prema izvodu iz posiovnih knjiga 
Banke.

10.4. Naplaceni iznos u smislu stavka 3. ovog clanka Banka ce tretirati kao (zaiozeni) namjenski oro5eni 
depozit na koji se obraSunava kamata po kamatnoj stopi za depozite po videnju. Potpisom ovog Ugovora 
Klijent ovlascuje i opunomocuje Banku da u tu svrhu otvori namjenski oroceni depozit na ime Klijenta i 
zaiozi ga u korist Banke radi podmirenja svih trazbina Banke s osnove ovog Ugovora, kao i svih drugih 
obveza Klijenta prema Banci s osnova svih posebnih ugovora koji su sastavni dijelovi Okvirnog/ih 
ugovora i/iii KL-a i to izvansudskim putem u smislu odredbe clanka 337. stavak 1.i 5. Zakona o 
vlasni§tvu i drugim stvarnim pravima, zadrzavajuci za sebe sredstva \z depozita.

10.5. Potpisom na ovom Ugovoru, ugovorne strane izrijekom pristaju da se sva pismena od strane Banke 
ili javnog bilje乏nika upucuju na adresu Klijenta navedenu u ovom Ugovoru (osim ukoiiko Klijent nije 
prethodno u pisanom obliku obavijestio Banku o promjeni adrese) te da se danom dostave smatra dan 
predaje pismena na postu, odnosno dmgoj osobi ovlastenoj za obavljanje postanskih usluga na slanje 
preporudenom postom.

10.6. Klijent potpisom ovog Ugovora izrijekom pristaje da je Izvod iz posiovnih knjiga Banke relevantan 
dokaz o postojanju i vismi traibine Banke prema Klijentu iz ovog Ugovora.

5402228151
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11,2AVRSNEODREDBE

11.1• Za sve §to ovim Ugovorom nije predvideno primjenjivat ce se i smatraju se njegovim sastavnim 
dijelom Opci uvjeti poslovanja Erste&Steiermarkische Bank d.d. s posiovnim subjektima (dalje: Opci 
yvjeti) kao i drugi Akti Banke koji se primjenjuju na konkretni ugovoreni poslovni odnos. U slucaju sukoba 
izmedu odredbi ovog Ugovora te odredbi Op6ih uvjeta i/ili drugih Akata Banke, primarno se primjenjuju 
odredbe ovog Ugovora zatim Akti Banke te naposljetku Opci uvjeti.

11.2. Potpisom ovog Ugovora Klijent izrijekom izjavljuje da je upoznat s odredbama Opcih uvjeta i drugih 
Akata Banke koji se primjenjuju na ovaj Ugovor te da je suglasan s njihovom primjenom.

11.3, Opci uvjeti i dmgi Akti banke dostupni su na intemetskim stranicama Banke i u biio kojoj poslovnici 
Banke.

i

11.4. U sludaju spora, nadlezan je sud u mjestu sjedi§ta Banke.

11.5. Ugovorne strane potpisom ovog Ugovora potvrtJuju da su isti procitale i razumjele, te obzirom da on 
predstavlja njihovu pravu i ozbiljnu volju, prihvacaju sva prava i obveze koje iz njega proizlaze.

11.6. Ako bi se za neku od odredbi Ugovora naknadno utvrdilo da je nistetna, ta cinjenica nece imati 
ucinka na ostale odredbe Ugovora. Ugovor u cjelini ostaje valjan s time da se uqovorne strane obvezuju 
da 6e nistetnu odredbu zamijeniti valjanom koja ce u najvecoj mjeri omoguciti ostvarivanje cilja koji se 
htio postici odredbom za koju je ustanovljeno da je nistetna.

11,7，Ovaj Ugovor je sastavijen u dovoljnom broju primjeraka, od cega 2 (dva) primjerka za Banku i 1 
(jedan) za KHjenta.

ELEKTRO-CELIK d.o.o.
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ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d., RIJEKA, JADRANSKI TRG 3a, 01B 23057039320, racun broj 
HR9524020061031262160, (dalje u tekstu: Banka) 
i

ELEKTRO-CELIK d.o.a, ISTARSKA ULICA 27, KRI2EVCI, OIB 55371845242, racun broj 
HR8924020061100696905, kao korisnik kredita (dalje u tekstu; Klijent)

sklapaju 10.08,2021, sljedeci:

UGOVOR O KREDITU 
BROJ: 5302090878

■

1. PREDMET UGOVORA
1.1. Banka odobrava Klijentu Kredit (dalje u tekstu: Kredit) pod uvjetima navedenim u ovom Ugovoru.

1.2. Kredit je potpomognut EGF garancijsklm instrumentom, implementiranim od strane Europskog 
investicijskog fonda uz financijsku potporu zemalja clanica Europske unije koje doprinose Pan- 
Europskom garancijskom fondu (EGF), Na EGF garancijski instrument se primjenjuje priiagotJeni rezim 
potpora prema Privremenom okviru Europske unije za drzavne potpore za pomoc gospodarstvu u 
pandemiji COV!D 19 (dalje u tekstu: PO) kako je izmijenjen Odlukom Europske komisije 'br. C (2020) 
9237 od 14.12. 2020. (dalje u tekstu: Odluka EK). S obzirom na navedeno, kroz EGF garancijski 
instrument:
(i) Klijentu je dodijeljena drzavna potpora, cija su vrsta i iznos navedeni u dokumentu Izjave i jamstva 
Klijenta vezano za kredit uz EIF EGF garanciju koji cini Prilog 1. ovog Ugovora (dalje u tekstu: Izjave i 
jamstva Klijenta vezano za kredit uz EIF EGF garanciju), i to u tockama 2 i 2.b poglavlja 2. Izjave o 
kreditu uz EIF EGF garanciju). Za konverziju se koristi srednji te^aj HNB-a na dan ugovaranja Kredita.
(ii) Klijent ostvaruje pogodnost u vidu umanjenja kamatne marze u visini 70% premye rizika Kiijenta 
prilagodenog za trosaK garancije.

2. VRSTA KREDITA
2.1. Revolving kredit.

3. IZNOS KREDITA
3.1. =100,000.00 EUR (stotisuca EUR) protuvrijednost u kuhama obracunata po srednjenn tec^aju Banke 
na dan pustanja Kredita u tecaj.

4. NA1VIJENA KREDITA
4.1. Kredit je namijenjen za: Financiranje obrtnih sredstava.

4.2. Klijent se obvezuje sva sredstva iz Kredita koristiti namjenski iskljucivo za svrhu za Koju je Kredit 
odobren, sto Banka ima pravo, ali nema obvezu pratiti i kontrolirati, niti je na bilo koji nacin odgovorna za 
eventualno kori§tenje protivno toj namjeni.

5. NACIN KORISTENJA
5.1. Sukladno nalogu korisnika:100.000,00 EUR (stotisuca EUR).

5.2. Klijent mo乏e iskoristiti Kredit u cjelokupnom iznosu iii djelomidno, dostavljanjem Ba'nci uredno 
ispunjenog zahtjeva za koristenje Kredita.

5.3. Banka ce staviti Kredit na raspolaganje pod uvjetom da su u vrijeme primitka zahtjeva za koristenje 
Kredita kao i na predloieni datum koriStenja Kredita ispunjeni svi sljedeci uvjeti:
(i) svi prethodni uvjeti navedeni u 5!anku 12. ovog Ugovora;
(it) da nije nastupila povreda bilo koje ugovorne odredbe. niti bi takva povreda nastupila kao posljedica 
zatrazenog koristenja Kredita, odnosno da ne postoje okolnosti koje bi, prema prosudbi Banke, mogie 
dovesti do povrede bilo koje ugovorne odredbe;
(iii) izjave i jamstva navedena u clanku 13. ovog Ugovora su u bitnome istinite, tocne i potpune.

•フ
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6. ROK KORISTENJA
6. :1. Po ispunjenju svih uvjeta iz prethodnog clanka i traje do Roka vracanja kakoje nize definiran (dalje n 
tekstu: Rok koristenja).

.6,2. Protekom Roka koristenja Klijent gubi pravo zatraziti kori^tenje Kredita, neovisno je li ga do tog 
trenutka uopce koristio, odnosno je li ga iskoristio samo djelomicno.

7. ROK VRA6ANJA

7.1. 09.08.2022. (dalje u tekstu: Rok vracanja).

8. NACIN VRA6ANJA
8.1. Kredit se mo之e vradati sukcesivno tijekom Roka koristenja, a krajnji rok povrata Kreclita je dan Roka 
vradanja,

8.2. Povrst obveza \z ovog Ugovora (iznos Kredita i pripadajuce kamate) obraounat ce se po srednjem 
tecajy Banke za EUR na dan kada ce uplata biti knjizena na racunu Banke. Klijent je upoznat s mogucim 
promjenama kunskog iznosa obveza na placanje u vezi s ovim Ugovorom nastalih uslijed promjena 
tecaja te potvr^uje da ga je Banka informirala o posljedicama i svim eventualnim rizicima promjene 
tecaja valute,

8.3. Banka moze izvrsiti prijeboj bib kojeg dospjelog duga Kiijenta po ovom Ugovoru ili kojem od 
Instrumenata osiguranja (kako su nize definirani) i trazbine Kiijenta prema Banci bez obzira na mjesto 
placanja ili valutu medusobnih dugovanja. Ako su obveze denominirane u raziicitim valutama, Banka 
mo乏e konyertirati biio koju od njih po tecaju definiranom u Opcim uvjetima vodenja transakcijskih racuna i 
obavljanja usiuga platnog prometa za Poslovne subjekte.

8.4. Ukbiiko je dan placanja neradni dan, placanje ce biti izvrseno prvog sljedeceg radnog dana.

% UGOVORNE KAMATE
9.1. Klijent je du之an placati kamate na iznos iskoristenog Kredita i to od dana koristenja do Roka 
vracanja po fiksnoj stopi u iznosu od 2,00% godisnje.

9.2. Kamate se obracunavaju na iskoristeni iznos Kredita primjenom proporcionalne metode na temelju 
stvarnog broja dana u kamatnom razdoblju i 360 dana u .godini te se napiacuju do Roka vracanja 
mjesecno.

9.3. Klijent se obvezuje platiti kamatu o dospijecu. iznos kamate utvrden u obracunu Banke predstavlja 
mjerodavan izrafiun.

9.4. U slucaju zakasnjenja s piacanjem ugovornih kamata, Klijent ce za obracunska razdobija racunajuci 
od dana dospije6a pa do dana placanja. placati ugovorne kamate po stopi jednakoj visini stope zatezne 
kamate odredene propisima Republike Hrvatske. Ukoliko placanje duznog iznosa uslijedi tijekom prvon 
slijedeceg obracunskog razdoblja, Klijent 6e i za to razdoblje platiti ugovorne kamate obracunate po stopi 
jednakoj visim stope zatezne kamate odredene propisima Republike Hrvatske,

10. ZATEZNE KAMATE
10.1. Banka 6e obra^unati zatezne kamate na bilo koji dospjeli neplaceni iznos (glavnicu, naknade, 
troskove i sve drug。，kako je dopugteno propisima) iz ovog Ugovora u visini stope zatezne kamate 
odredene propisima RepubliKe Hrvatske.

10.2, Klijent se obvezuje, osnovom dostavljenog obracuna Banke, odmah izvrsiti uplatu zatezne kamate.

530209087K.

11.NAKNADA

11,1.Za obradu i odobravanje Kreclita Klijent je duzan u roku od 8 dana od datuma sklapanja ovog 
Ugovora piatitf jednokratnu naknadu u visini od 0,50% od iznosa Kredita, odnosno minimalno =450,00 
kuna koja 6e se obradunati na dan sklapanja ovog Ugovora.
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11.2. Klijent se obvezuje svaku naknadu platiti o dospijedu. Iznos naknaoe uivrden u obracunu Banke 
predstavlja mjerodavan izracun.

12‘ INSTRUMENT! OSIGURANJA I PRETHODNI UVJETl
12.1. Klijent de dostaviti Band sljedede isprave:
(i) izjavu sukiadno clanku 214, Ovrsnog zakona (zadu乏nica〉valjano izdanu od strane Kiijenta i potvrdenu 
kod javnbg bilje之nika;
(ii) Ugovor o solidarnom jamstvu bro] 5302090878 sklopljen izmedu Banke i Tomislav ivanek, Krizevci, 
Kri^evci, Istarska Ulica 27, OiB 84574477274 (dalje u tekstu; Jamac piatac), kojim Jamac platac jamci 
Banci za obveze Kiijenta iz ovog Ugovora;
sve isprave navedene gore od (i)-(ii) dalje: Instrumenti osiguranja)
(i) presliku vazeceg izvatka iz sudskog registra za Kiijenta, potvrdenu kao istinitu od strane ovlastene 
osobe Kiijenta;
(ii) ostale isprave koje zatrazi Banka u formi i sa sadriajem prihvatijivim Band;
(iii) Klijent se prije svakog koristenja sredstava revolving kredita uz Zahtjev za koristenje revolving 
kredita obvezuje Band dostaviti dokaz u formi Koji je prihvatljiv Band da je izveo i fakturirao radove u 
iznosu navedenom na Zahtjevu za koristenje revolving kredita;
(iv) Izjava o suglasnosti sukiadno clanku 75, stavak 5. Ovrsnog zakona potpisana od Tomislav Ivanek, 
OIB 84574477274.

12.2. Forma i sadrzaj svakog od navedenih dokumenata moraju biti u cijelosti prihvatljivi Banci prema 
njezinoi diskrecijskoj ocjeni. U stucaju neprihvatljivosti forme i/iii sadrzaja kojeg od navedenih 
dokumenata, Banka ce u pisanom obiiku o tome obavijestiti Kiijenta.

12.3. Potpisom ovog Ugovora Klijent oviascuje i upu6uje Banku te joj neopozivo dozvoljava:
(i) da sva njegova kunska i devizna sredstva polozena na (namjenski ili Tienamjenski, oroceni ili 
neorodeni) depozit kod Banke ili koja se vode na transakcijskim racunima Koje trenutno ima Hi ce u 
buduce otvoriti Kod Banke, bez prethodne obavijesti i bilo kakve prethodne suglasnosti, kao i bez 
intervencije suda, koristi za naplatu svih dospjeiih tra乏bina Banke zajedno s nastalim troskovima.

12.4. Ukoliko tijekom vazenja ovog Ugovora koji od instrumenata osiguranja izgubi pravnu valjanost ili po 
misljenju Banke postane nedostatno sredstvo osiguranja ili bude realiziran ili se pojave novi, po misljenju 
Banke primjereniji instrumenti osiguranja ili se po misljenju Banke kreditna sposobnost Kiijenta pogorsa, 
Klijent se obvezuje na zahtjev Banke bez odgode poioziti dodatne instrument© osiguranja koje zatrazi 
Banka，Osim toga, ako bude bilo potrebno poduzeti bilo kakvu radnju radi odrzavanja utuzivostt, 
ovr§nosti i zakonitosti bilo kakvog instrumenta osiguranja danog Banci prema ovom Ugovoru i/iii 
Sporazumu i/iii Okvirnom ugovoru, Klijent ce o svom trosku osigurati da takva radnja bez odgode bude 
poduzeta u skladu s primjenjivim propisima.

13. OSTALI UVJETl
13.1. Klijent izjavljuje i jamci:
(i) da ima sva potrebna ovla§tenja i suglasnosti za sklapanje i izvrsenje ovog Ugovora i davanje 
Instrumenata osiguranja, te da je poduzeo sve racinje potrebne za zakonitost i valjanost ovog Ugovora i 
Instrumenata osiguranja te za obvezatnost i utuzivost trazblna Banke Koje nastanu na temelju i u vezi s 
ovim Ugovorom;
(ii) da sklapanje ovog Ugovora i davanje Instrumenata osiguranja nije protivno propisima koji se na njega 
primjenjuju i/ili njegovim opcim aktima (ukljufiujudi i osnovni ustrojstveni akt) i/iii ugovorima oja je strana 
i/ili odlukama suda/arbitraze/nadleznog tijela koje se na njega odnose;
(iii) da su sve odluke, odobrenja i suglasnosti koje su potrebne za sklapanje i/ili izvrsenje ovog Ugovora i 
davanje Instrumenata osiguranja pravovremeno ishodene i pravovaljane, te da ne postoji razlog iii 
okolnosti koji bi mogii dovesti u pitanje njihovu valjanost;
(iv) da nisu pokrenuti sudski, upravni, arbitrazni iii drugi postupci protiv Kiijenta ili cianova njegove 
uprave ili nadzornog odbora ili njegovih povezanth dru§tava diji ishod bi mogao ugroziti sposobnost 
Kiijenta da uredno izvrSava obveze iz ovog Ugovora, niti su mu poznate okolnosti koje bi mogle dati 
povod za njihovo pokretanje;
(v) ne postoje okolnosti koje bi mogle umanjiti njegovu kreditnu sposobnost i dovesti u pitanje njegovu 
sposobnost da pravovremeno i u cijelosti izvrsava sve svoje obveze iz ovog Ugovora;
(vi) da prema njegovom saznanju, primjenom' duzne paznje, njegovi zaposlenici, rukovoditeiji, 
posrednici, zastupnici, jamci/jamci platci ili protivriici osiguranja nisu Osobe koje podiijezu sanKcijama te 
da navedene osobe nisu ukljucene u biio Kakvu aktivnost zb koju se moze razumno ocekivati da.ce 
rezultirati njihovim odredivanjem kao Osoba koje podlijezu sankcijama te da navedene osobe nisu primile
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obavijest iii na drugi na^in saznale da je u odnosu na njih je podnesen/a ili poduzet/a 
zahtjev/radnja/tuzba iii pokrenuti postupak i!i istraga u vezi s ili radi primjene Sankcija od strane Ttjela 
nadleznog za donosenje sankcija. Pojmovi Sankcija, Osoba koje podiijezu sankdjama i Tijeia nadleznog 
za dono§enje sankcija definirani su i imaju isto znacenje kao sto je navedeno u Opcim uvjetima 
poslovanja Erste&Steiermarkische Bank d.d. s poslovnim subjektima koje Klijent prihvaca potpisom ovog 
Ugovora;
(vii) da ce do ispunjenja obveza iz i u vezi s ovim Ugovorom u cijelosti, postupati u skladu s relevantnim 
slandardima i mjerodavnim propisima o sprjecavanju pranja novca, terorizma i poreznih prijevara;
(viii) da ce poduzimati sve 名to je potrebno kako bi njegove obveze u vezi s dvim Ugovorom bile valjane i 

u cijelosti na snazi sve do potpunog podmirenja njegovih obveza u vezi s ovim Ugovorom;
(ix) da pqstupa i da ce postupati sukladno svim zakonima i propisima koji se na njega odnose (bez 
obzlra na to jesu li nacionaini zakoni i propisi ili zakoni i.propisi. Europske unije, ukijucujuci i propise o 
drzavriim potporama i nabavi koji se na njega odnose) kao i onima cija bi povreda dovela do Nezakonite 
aktivnosti (Nezakonita aktivnost predstavija bilo koju od sijedecih nezakonitih aktivnosti iii aktivnosti koje 
se obayljaju u nezakonite svrhe prema primjenjivim propisima u bilo Kojem od sijedecih podru^ja: (i) 
prijevare, korupcija, prinuda, tajni sporazumi ili opstrukcija, (ii) pranje novca, financiranje terorizma ili 
porezna kaznena dijela kako ih definiraju direktive EU o sprjecavanju pranja novca (Direktiva (EU) 
2015/849 Europskog pariamenta i Vijeca od 20, svibnja 2015. o spre6avanju koristenja financijskog 
sustava u svrhu pranja novca ili financiranja terorizma, o izmjeni Uredbe (EU) br. 648/2012 Europskog 
pariamenta i Vijeca te o stavljanju izvan snage Direktive 2005/60/EZ Europskog pariamenta i Vijeda i 
Direktive Komisije 2006/70/EZ, Direktiva (EU) 2018/843 Europskog pariamenta i Vijeca od 30. svibnja 
2018. o izmjeni Direktive (EU) 2015/849 o sprecavanju koristenja financijskog Sustava u svrhu pranja 
novca ili financiranja terorizma i o izmjeni direktiva 2009/138/EZ i 2013/36/EU te Direktiva (EU) 
2018/1673 Europskog pariamenta i Vijeca od 23. iistopada 2018. o borbi protiv pranja novca 
kaznenopravnim sredstvima ukijucujuci sve njihove izmjene) i (iii) prijevara iii druga nezakonita aktivnost 
protiv financijskih interesa EIB-a, EIF-a i EU kako ih definira Direktiva o suzbijanju prijevara pocinjenih 
protiv financijskih jnteresa Unije kaznenopravnim sredstvima br (EU) 2017/1371 od 5. srpnja 2017.);
(xii) da ispunjava i da ce ispunjavati uvjete ovog Ugovora te kriterije prihvatljivosti EGF garancijskog 
instrumenta potvrdene kroz dokument Izjave i jamstva Klijenta vezano za kredii uz EiF EGF garanciju 
koji 5ini prilog ovom Ugovoru, kojima je Kiijent izmedu ostalog potvrdio i da se EGF garancijskim 
instrumentom uz Kredit iz ovog Ugovora nece prekoraciti dozvoljeni pragovi potpora iz Odluke EK.

13.2. Navedene izjave i jamstva istinite su, potpune i tocne u trenutku potpisa ovog Ugovora, te se Klijent 
obvezuje da ce bill istinite, potpune i tocne do potpunog ispunjenja svih obveza koje Kiijent ima prema 
ovom Ugovora

13.3. U slucaju bilo kakve povrede navedenih izjava Hi jamstava, odnosno druge povrede ovog Ugovora 
od strane Klijenta, Klijent se obvezuje odmah bez odlaganja obavijestiti Banku s prijedlogom rjesenja 
takvog problema. Navedena obavijest nece imati bilo kakvih posljedica na prava Banke iz ovog Ugovora.

13.4. Klijent se obvezuje od dana sklapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovom 
Ugovoru da nece bez prethodne pisane suglasnosti Banke:
(0 provoditi戸tatusne promjene (pripajanje, spajanje ili.podjela) ni poduzimati bilo koju drugu radnju koja 
rnoze rezultirati prestankom njegova postojanja kao samostalne pravne osobe, njegpva ustrojstvena 
obiika ili promjenom predmeta njegova poslovanja;
(ii) garantirati i/ili jam亡iti za obveze trecih osoba koje nemaju status njegovih povezanih drustava;
(iii) poduzimati radnje Koje mogu rezuitirati smanjenjem njegove Kreditne sposobnosti i dovodenjem u 
pitanje njegove sposobnosti da pravovremeno i u cijelosti izvrsava sve svoje obveze iz ovog Ugovora;

13.5. Klijent se obvezuje da ce od dana sklapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovom 
Ugovoru:
(i) poduzimati sve potrebne radnje kako bi stitio svoju imovinu od prava. zahtjeva i interesa trecih;
(ii) osigurati da su njegove obveze iz ovog Ugovora barem jednakog reda namirenja kao i sve druge 
sadasnje i budude nepodredene obveze, osim obveza koja uzivaju zakonom zajamCeno prvenstveno 
pravo namirenja;
(iii) redovito dostavljati Band (i) svoja financijska izvjesca (ra5un dobiti i gubitka, bi!ancut izvjesde o 
novcanom tijeku. statisti6ka izvjesca) zajedno s revizorskim mi§!jenjem (ukoliko je obveznik sukladno 
posebnom propisu) cim postanu dostupna, (ii) podatke Koje dostavlja burzi (ukoiiko je obveznik sukladno 
posebnom propisu) radi javne objave iii ostalim vjerovnicima istovremeno kada ih njima dostavlja te (iii) 
ostale podatke koji se ticu ili se mogu ticati njegova poslovnog ili financijskog stanja po pozivu Banke;
(iv) bez odgode obavijestiti Banku o promjeni tvrtke, adrese ili osobe ovlastene za zastupanje;
(v) na zahtjev Banke bez odgode omoguciti uvid u njegove poslovne knjige, te ostalu dokumentaciju za 
koju Banka smatra da je u vezi s ovim Ugovorom;
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(vi) na zahtjev Banke i bez odgode dostaviti sve podatke i informacije iz i u vezi s ovim Ugovorom i 
posiovanjem Klijenta, koje Banka zatrazi te u tu svrhu omoguciti Band pristup u poslovne prostore.-

13.6. Kiijent se obvezuje da:
(i) nede koristiti srecsstva \z ovog Ugovora, ili prouzrociti Hi dozvoliti da se sredstva iz ovog Ugovora： 
koriste, izr^vno Hi neizravno, kao pozajmice ili drugi pblici predujma, za provodenje transakcija, ulaganja 
ili za drug© oblike financiranja ili podrzavanja poslovnih aktivnosti Osobe koja podlijeze sankcijama ili 
koriste na bilo koji drugi nacin koji bi doveo do krsenja Sankcija;
(ii) 6e osigurati da nijedna Osoba koja podlijeze sankcijama nije vlasnik sredstava koja Kiijent uplacuje 
Banci ili se uplacuju Band u ime Klijenta po ovom Ugovoru iii instrumenata osiguranja koji se daju, nude 
ili konste po ovom Ugovoru;
(iii) da ce osigurati da bilo koja osoba koja nastupa u ime Klijenta nije ukljucena u bilo kakvu transakciju, 
aktivnost iii ponaSanje koje kr^i Sankcije ili moze prouzrociti da Kiijent postane Osoba koja podlijeze 
sankcijama odnosno da nece angazirati takvu osobu;
(iv) da nece, svjesno, nakon sto je proveo razumno ispitivanje, koristiti bilo koji prihod ili povlasticu koja 
proizla21 \z bilo koje aktivnosti ili poslovanja s 〇sobom koja podlijeze sankcijama u svrhu ispunienja 
obveza iz ovog Ugovora.
13.7. Kiijent se obvezuje po naplati radova s osnove kojih su koristena sredstva revolving kredita upiatiti 
ista u glavnicu predmetnog revolving kredita u roku od 1 radnog dana. U slucaju neispunjenja navedenog 
uvjeta Banka ima pravo teretiti sve njegove transakcijske racune koje vodi Banka, radi podmirenja 
njegovih novcanih obveza.; U suprotnom Banka moze obracunati i naplatiti naknadu Klijentu u visini od 
2,0000% od heotplacenog isnosa Kredita. Ispunjenje ovog uvjeta Banka ce kontrolirati godisnje za cijelo 
vrijeme trajanja Kredita.

13.8. Kiijent ce Band na njezin zahtjev bez odgode nadoknadiii sve troskove i izdatke (ukljucujuci pravne 
iroskove i troskove prijevoza) nastale u vezi s (i) pregovorima, priprermom i dovrsenjem ovog Ugovora i 
povezanih ugovora (ukljucujuci instrumente osiguranja), (ii) odrzavanjem, zastitom i prisilnim 
ostvarenjem biio kojeg prava iz ovog Ugovora i povezanih ugovora (ukljucujuci Instrument© osiguranja) 
te (iii) izmjenom, odreknucem, pristankom i!i odgodom zatrazenom od strane ili za racun Klijenta.

13.9. Ako zbog stupanja na snagu novog ili promjene postojeceg propisa (npr. koji se tice uvodenja i!i 
povecanja obvezne pricuve) ili njegova tuma^enja dode do povedanja troskova Banke u vezi s ovim 
Ugovorom, Banka ima pravo zahtijevati od Klijenta da bez odgode nadoknadi takve povecane tro§kove. 
Potvrda o iznosu takvih povecanih troskova, koju Banka podnese Klijentu, predstavljat ce nepobitan 
dokazotome.

13.10. Kiijent prihvaca da 6e Banka svaku doznaku primljenu po osnovi ovog Ugovora rasknjiziti po 
redoslijedu prioriteta u skladu s propisima Republike Hrvatske i praviiima Banke.

13.11，Kiijent neopozivo i bezuvjetno ovlascuje i upu^uje Banku da tereti sve njegove transakcijske 
rafiune koje vodi Banka, radi podmirenja njegovih novcanih obveza po ovom Ugovoru na dane njihova 
dospijeca (osim ugovomih kamata najkasnije u roku od 12 dana od dana njihova dospijeca) te da 
poduzme sve radnje u tu svrhu. Kiijent ce osigurati da na tim rafiunima budu dostatna sredstva kako bi 
omogucio pravovremeno namirenje obveza na takav nacin. Neovisno o ovoj odredbi ukoliko Kiijent na 
dan dospijeca nema pokrica na istim racunima, Kiijent se ne oslobada svoje obveze o dospijecu 'podmiriti 
sve trazbine Banke po ovom Ugovoru.

13.12, Kiijent se obvezuje Banci na njezin zahtjev dozvoliti provjeru stanja zastite okolisa t u tu svrhu 
osigurati strucnog konzultanta po izboru Banke, na trosak Klijenta.

13.13. Kiijent ne6e bez prethodne \zn6\ie pisane sugiasnosti Banke zaloziti, ustupiti, iii na bilo koji drugi 
nadin opteretiti bilo koje svoje pravo iz ovog Ugovora, niti poduzeti bilo koju radnju kojom bi onemogucio 
napiatu Banke s osnove ovog Ugovora. Raspolaganje pravima i obvezama Klijenta na temelju ovog 
Ugovora iziskuje izricitu prethodnu suglasnost Banke u pisanoj formi.

13.14. Banka moze u biio koje doba ustupiti ili prenijeti bilo koje od ili sva svoja prava i/ili obveze iz ovog 
Ugovora,.Instrumenata osiguranja i drugih ugovora koje ce sklopiti na temelju ovog Ugovora.

13.15, Klijenlpotvrduje i suglasan je da Europski revizorski sud CECAH), zastupnici i savjetnici zemalja 
etanica Europske unye koje doprinose Pan-Europskom garancijskom fondu (EGF), Europski ured za 
borbu protiv prijevara ("OLAF"), Europski investicijski fond rEIFH), Europska investicijslca banka fE旧，,) 
zastupnici Ei卜a ili bilo koje druge osobe odredene od strane EIF-a ili EIB-a, Europska komisija, 
zastupnici Europske komisye {ukljucujuci OLAF), Ured europskog javnog tuzitelja (“EPPO”)，sve druge
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mstitucije ni tijela Europske unije ovfa^tene za kontrofu koristenja Garancije u kontekstu EGF 
garancijskog instrumenta kao i sva druga relevantna nacionalna tijela i njihovi predstavnici, ili nadleini 
nacionalni revizorski sud tli ovlasteno tijelo ill institucija koji su ovlasteni sukladno vazecirn propisima za 
provodenje revizije i kontrole： (zbirno kao i dalje u tekstu: "Relevantne strane") imaju pravo provoditi 
reviziju i kontrolu te traziti i dobiti informacije vezano za ovaj Ugovor i njegovo sklapanje i reaiizaciju. 
Sukladno pnmjenjivim propisima, Kiijent ce Relevantnim stranama;
a. dopustiti kontrolu s daljine i kontrolne posjete t inspekcije svog poslovanja, poslovnih knjiga i 
evidencija;

b. dopustiti razgovore koje provodi svaka od Relevantnih strana ili njihovi predstavnici i nece ometati 
kontakte s predstavnicima ili biio kojom osobom ukljudenom u EGF garancijski instrument;
c. dopustiti provo^enje na lieu mjesta revizije i provjere te u tu svrhu omoguaiti pristup svojim prostorima 
u tijeku redovnog rad nog vremena;
d dopustiti pregled svojih knjiga i evideneija u vezi:：s；ovim Ugovorom te staviti na raspolaganje kopije 
istih kao i povezanih dokumenata u mjeri u kojoj je to dopu§teno primjenjivim propisima i kako mo之e biti 
zatrazeno.

KHjent se obvezuje na zahtjev bilo Koje Relevantne strane i/ili Banke bez odgode dostaviti bilo koji 
dokument i/in mformaciju u odnosu na sebe i/ili Kredit odnosno ovaj Ugovor te ovlascuje Banku da bilo 
kojoj od Relevantnih strana dostavi biio koji dokument i/ili informaeiju u odnosu na Klijenta, Kredit i ovaj 
Ugovor.

Kiijent se obvezuje cuvati, a之urirati te staviti na raspolaganje Relevantnim stranama i/i!i Band 
dokumentaciju i/ili informacije za provjeru koristenja Garancije - EGF garancijskog instrumenta u skladu s 
uvjetima primjenjivog Europskog i nacionainog zakonodavstva (ukljucivo i Privremenog okvira Europske 
unije 2a arzavne potpore za pomoc gospodarstvu u pandemiji COVID 19 kako je izmijenjen Odlukom 
Europske komisije br. C (2020) 9237 od 14.12. 2020.) i uvjetima ovog Ugovora te uvjetima EGF 
garancijskog instrumenta, ukljucujuci, bez ogranicenja, UsklacTenost i s kriterijima prihvatljivosti odnosno 
izjavama i jamstvima Kiijenta danim u dokumentu Izjave i jamstva KNjenta vezano za kredit uz EIF EGF 
garaneiju koji ctm prilog ovom Ugovoru te staviti na raspolaganje biio koju drugu informaeiju i/ili dokument 
koju zatraze Relevantne strane i Banka.

Kiijent potvrduje i obvezuje se da ce cuvati i uciniti dostupnom Reievantnim stranama i Banci svu 
dokumentaciju kojom dokazuje ispunjenje kriterija prihvatljivosti odnosno izjava i jamstava Kiijenta danim 
u dokumentu Izjave i jamstva Kiijenta vezano za kredit uz EIF EGF garaneiju koji cini prilog ovom 
Ugovoru te.obveza iz iji u vezi s ovim Ugovorom, uklju6ujuci i za potrebe kontrole i revizije od strane 
Relevantnih strana i to najmanje 10 (deset) godina racunajuci od dana sklapanja ovog Ugovora.
Kiijent se obvezuje suradivati (ukljucivo i dostavom dokumentaeije) s EIF-om i Bankom u svrhu： 
evaluaeije ucinka EGF garancijskog instrumenta te dvla§cuje Banku i EIF da medusobno rasmjenjuju i 
obraduju podatke i dokumentaciju u odnosu na Kiijenta, Kredit i ovaj Ugovor.
U slu^aju manjkavosti i/ili nedostataka u odnosu na dokumentaciju i/ili informacije o kojima bilo koja od 
Relevantnih strana obavijesti Banku, Kiijent se obvezuje na zahtjev Banke bez odgadanja, a najkasnije u 
roku od 3 (tri) mjeseca od kada je Reievantna strana obavijestila Banku o takvoj manjkavosti i/ili 
nedostatku ili u Kracem roKu ako tako zatrazi Relevantna strana postupiti sukladno trazenju Relevantne 
strane te dostaviti trazene dodatne informacije odnosno dokumentaciju.

Kiijent se obvezuje bez odgadanja obavijestiti Banku o bilo kakvoj promjeni stvarnog viasnika Kiijenta te 
ovlascuje Banku da takvu informaeiju dostavi EIF-u.

13.16. Kiijent se obvezuje da nece sredstvima iz ovog Ugovora financirati Nezakonite aktivnosti Hi bilo 
kakve aktivnosti usmjerene na izbjegavanje ili utaju poreza ukljucivo i putem fiktivnih poslova i 
aranzmana te izjavijuje i jamdi da nije Sankcionirana osoba niti ce omoguciti da bilo kakvu korist iz ovog 
Ugovora ili u vezi s ovim Ugovorom ima Sankcionirana osoba しSankcionirana osoba" predstavija bi!o 
koju fizieku ili pravnu osobur Hi biio koju skupinu osoba ili entitet pod Restriktivnim mjerama. "Restriktivne 
mjer®" predstavljaju: (i) Restriktivne mjere EU, odnosno biio koje restriktivne mjere usvojene na temelju 
Ugovora o Europskoj uniji ili Ugovora o funkeioniranju Europske uriije; (ii) bilo koje ekonomske ili 
financijske sankoje koje povremeno usvajaju Ujedinjeni narodi ili biio koja ageneija ili osoba koju 
Ujedinjeni narodi imenuju ili ovlaste da provodi takve mjere i/ili (iii) biio koje Gkonomske ili financijske 
sankeije koje povremeno usvajaju Sjedinjene Americke Drzave Hi bilo koje njihovo tijelo/agencija/ured.).

Kiijent potpisom ovog Ugovora daje suglasnost da Banka i EIF razmjenjuju te obraduju bilo koji podatak i 
informacije te dokumentaciju u odnosu na Kiijenta vezano na Sankcionirane osobe i Restriktivne mjere, 
Nezakonite aktivnosti kao i u odnosu na ispunjenje biio koje obveze, izjave i/iii jamstva Kiijenta iz ovog 
Ugovora.

530209087S



_____111
9999-000087579

5302090878

13.17. Ne dovodeci u pitanje izjave i jamstva iz prethodnih odredaba Kiijent se obvezuje da ce postupati 
sukladno relevantnim standardima i primjenjivim proptsima o sprjecavanju izbjegavanja ill utaje poreza, 
spijecavanju pranja novca, borbi protiv terorizma i borbi protiv porezne prijevare te da nece biti osnovan 
odnosno da nece poslovati u nesuradujuioj jurisdtkciji (nesuradujuca jurisdikcija predstavlja jurisdikciju (i) 
s ED lists nesuradujucih jurisdikcija za porezne svrhe, (ii) ukljucenu u OECD/G20 listu jurisdikcija koje 
nemaju zadovoljavajuce implementirane standarde porezne transparentnosti, (Hi) navedenu u Aneksu 
Deiegtrane Uredbe Komisije (ED) 2016/1675 od 14- srpnja 2016, o dopuni Direktive (EU) 2015/849 
Europskog parlamenta i Vijeca utvrdivanjem vtsokorizicnih trecih zemalja sa strateskim nedostacima, (iv) 
odredenu kao djeiomicno uskladenu ili neuskladenu, ukljucujudi torne odgovarajuce rejtinge, od strane 
Organizacije za ekonOmsku suradnju i razvoj i njezinog Globalnog foruma o transparentnosti i razmjeni 
informacija u porezne svrhe te (v) ukljucenu od strane Financial Action Task Force (FATF) Kao visoko 
rizicne jUrisdikcije i/ili jurisdikcije pod povecanim nadzorom ukljucivo i izmjene navedenih lista( aneksa i 
direktiva.).

13.18. Kiijent izjavljuje da je upoznat da od strane EIF-a, EiB-a i/i!i Europske komisije nriogu javno biti 
objavljeni podaci o Band i Klijentu ukljudujudi podatke o Kreditu (naziv, priroda i svrha), naziv i adresa 
Banke, vrsta i iznos primljene potpore, iznos Kredita i podaci o Kiijentu (naziv odnosno ime i prezime, 
drzava sjedi§ta odnosno prebivaiista i regija na razini NUTS 2).

Kiijent, potpisom ovog Ugovora, potvrduje da je upoznat te da pristaje da njegovo ime i prezime, adresa i 
svi ostali osobni podaci u vezi s ovim Ugovorom mogu biti dostavljeni EIF-u, EiB-u i/iii drugoj Reievantnoj 
strani i to svima kao neovisnim voditeljima obrade osobnih podataka te da ti osobni podaci mogu biti 
objavljeni kako je to u ovom Ugovoru navedeno,

Kiijent potvrduje da je upoznat da Reguiativa zastite podataka predstavlja: (a) Uredbu (EU) 2018/1725 
Europskog parlamenta i Vijeca od 23. iistopada 2018. o zaStiti pojedinaca u vezi s obradom osobnih 
podataka u institucijama, tijeiima, ureciima i agencijama Unije i o slobodnom kretanju takvih podataka te 
o stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) br. 45/2001 i Odluke br.1247/2002/EZ (OJ L 295, 21.11.2018, 
p.39-98); (b) Uredbu (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i Vijeda od 27. travnja 2016. o zastiti 
pojedinaca u vezi s obradom osobnih podataka i o slobodnom kretanju takvih podataka te o stavljanju 
izvan snage Direktive 95/46/EZ (Opca uredba o zaStiti podataka) (,lGDPR,r)); i/ili (c) sve primjenjive 
propise u odnosu na obradu osobnih podataka ukijucujuci nacionalne propise o implementaciji Direktive 
95/46/EZ i Direktive 2002/58/EZ Europskog parlamenta i Vijeca od 12. srpnja 2002. o obradi osobnih 
podataka i zastiti privatnosti u pddrucju elektronidkih komunikacija (Direktiva o privatnosti i eiektronickim 
komunikacijama) i bilo koji drugi propis donijet sukladno navedenima kao i bilo koje rje§enje, dobra 
praksa, smjernica i preporuka od strane Regulatornih tijela ukijucujuci i njihove izmjene.

Reguiatorna tijela predstavljaju sva drzavna, zakonodavna ili nadzorna tijela i bilo koje drugo nadlezno 
tijelo u bilo kojoj jurisdikciji koje je nadlezno za Regulativu zastite podataka, a osobni podaci predstavljaju 
sve osobne podatke kako iste odreduje Reguiativa zastite podataka.

Potpisom ovog Ugovora Kiijent potvrduje da je upoznat da EIB Izjava o privatnosti predstavlja smjernice 
obrade osobnih podataka od strane El 巳-a i da je dostupna na:
■https://www,eib,org/en/privacy/Ienciing.htmI da EIF izjava o zastiti podataka krajnjeg primatelja 
predstavlja smjernice obrade osobnih podataka krajnjeg primatelja i da je dostupna na: 
http://www;eif.org/attachments/processing-of-final-recipients-personaidata.pdf  te je upoznat da se 
navedene EIB Izjava o privatnosti i EIF izjava o zastiti podataka krajnjeg primatelja mogu povremeno 
azurirati _ zamijeniti u sktadu s primjenjivom Regulativom zastite podataka.

14. POVREDA
14.1.U trenutku i nakon nastanka bilo kojeg od sljede6ih slucajeva:
(i) ako Kiijent prestane obavljati platni promet preko Banke na ugovoreni nacin;
(ii) ako Kiijent na dan dospijeda ne ispuni bilo koju novdanu obvezu iz ovog Ugovora;
(iii) ako Kiijent zakasni s podmirenjem bilo Koje nenovcane obveze iz ovog Ugovora duze od 15 
(petnaest) dana;
(iv) ako nenamjenski koristi Kredit;
(v) u siucaju da se Kiijent ne pridrzava odredaba ovog Ugovora;
(vi) ako Kiijent postane insoiventan, nelikvidan, obustavi placanje iii njegov racun bude blokiran;
(viり u siucaju da su nastupiie ili prijeti nastup drugih okolnosti za koje Banka maze razumno pretpostaviti 
da mogu negativno utjecati na sposobnost Klijenta da uredno izvrsava svoje obveze iz ovog Ugovora; 
(viii) ako se poka之e da bijo koja izjava Klijenta sadrzana u ovom Ugovoru nije cjelovita, todna ili istinita, ili 
nye azurirana;

https://www,eib,org/en/privacy/Ienciing.htmI
http://www;eif.org/attachments/processing-of-final-recipients-personaidata.pdf
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(〇<) ako protiv ili u vezi s Klijentom bude pokrenut postupak ciji tijek ili ishod bi mogao ugroziti njegovu 
sposobnost ispuniti obveze iz ovog Ugovora ili, po miSijenju Banke, zaprijeti mogucnost pokretania 
takvog postupka;
(x) ako bude podnesen prijedlog za otvaranje stecajnog postupka nad Klijentom;
(xi) ako nastupi bitna nepovoljna promjena u poslovanju, imovini, obvezama, financijskom polozaju Hi 
kreditnoj spdsobnosti Klijenta, ili je sposobnost Klijenta da ispuni svoje obveze po ovom Ugovoru 
dovedena u pitanje. Hi su nastupile ili prijeti nastup okolnosti za koje Banka moze razumno pretpostaviti 
cfa .rnpgu negativnp utjecsti na sposobnost Klijenta da uredno izvrsava svoje obveze iz ovog Ugovora;
(xii) ako iz bilo kojeg razioga sredstvo osiguranja predvideno ovim Ugovorom izgubi pravnu valjanost i!i 
prestane pru乏ati dovofjno osiguranje za obveze Klijenta iz ovog Ugovora Hi bude realizirano ili se pojavi 
pnmjerenije sredstvo osiguranja, a Klijent na poziv Banke u za to ostav!jenom roku ne dostavi Banci novo 
sredstvo osiguranja koje je ona zatrazila;
(xjii> u slueaju bilo kakve promjene viasnistva Klijenta koja nije prihvatijiva Banci;
(xtv) ako ne ispuni bilo Koju svoju dospjelu obvezu iz ovog Ugovora;
(xv) ako je Klijent Osoba koja podlijeze sankcijama ili Krsi propise o Sankcijama;
(xvi) aKo Klijent krsi obveze iz ovog Ugovora o Sankcijama i!i izjave Klijenta u vezi sa Sankcijama nisu 
to^ne, potpune t istinite;
(xvii) ako su protiv Klijenta podneseni zahtjev/i / tuzba/e ili poduzeta/e radnja/e ili pokrenuta istraga ili 
postupak u vezi s i!i radi primjene Sankcija od strane Tijela nadleznog za dono§enje sankcija;
(xviii) ako se pokaze da bilo Koji podatak naveden u Upitniku nije tocan ili istinit;
(xix) ako Klijent propusti p!atiti bilo koji dug po bilo kojem ugovoru (raziicitom od ovoga Ugovora) o 
dospjelosti (bez obzira da !i se radi o redovnom dospijedu, prijevremenom dospijecu, prijevremenoj 
otplati, dospyedu na zahtjev ili drugome) i tijekom naknadnog roka (ako postoji); ili bilo kakva druga 
povreda obveze preuzete kojim dmgim ugovorom iz kojeg proiziazi takav dug nastane i nastavi postojati 
nakon isteka pnmjenjivog naknadnog roka (ako postoji), ako je ucinak takve povrede prijevremeno 
dospijece ili moguenost prijevremenog dospije^a takvog duga; iti proglasavanje dospjelosti i piativosti 
duga ili zahtijevanje prijevremene otplate duga;
(^) a^° se pokaie da bilo koji podatak, izjava i jamstvo Klijenta sadrzani u dokumentu Izjave i jamstva 

Klijenta vezano za kredit uz EIF EGF garanciju koji cini prilog ovom Ugovoru nije tocan ili istinit i!i se 
poKaze da bilo koja izjava i jamstvo Klijenta nije cjelovita, tocna ili istinita, ili nije azurirana;
Banka ima pravo;
(0 otkazati svoju obvezu iz ovog Ugovora - obvezu na plasiranje Kredita i/ili
(*') otkazati ovaj Ugovor, proglasiti Kredit u cijeiosti dospjelirn i zatraziti njegovu promptnu otplatu 
zajedno s obrafiunatim kamatama i $vim drugim iznosima piativim prema ovom Ugovoru.

14,2.i renutkom otkaza ovog Ugovora dospijevaju i odmah postaju plativima svi iznosi koje Klijent 
duguje ili ce dugovati Banci po ovom Ugovoru, uk[jij6ujuci glavnicu, kamate, naknade i druqe tro§kove, a 
Banka ima pravo realizirati sredstva osiguranja predvidena ovim Ugovorom.

14.3. Banka 6e otkazati svoju obvezu iz ovog Ugovora i/ili otkazati ovaj Ugovor pisanom izjavom o 
otkazu upucenom Klijentu preporucenim pismom na adresu Klijenta iz zag!avlja ovog Ugovora odnosno 
na adresu o kojoj je Klijent naknadno u pisanom obliKu izricito izvijestio Banku.

14.4. Otkaz ovog Ugovora i/iii obveze Banke iz ovog Ugovora nastupa predajom izjave o otkazu na 
poきtu, odnosno drugoj osobi ovlastenoj za obavljanje postanskih usluga na slanje preporucenom 
po§tom.

14’5，Klijent prihvaca da je ovaj Ugovor otkazan, te da je cjelokupnl neotplaceni iznos Kredita zajedno $ 
pnpadajudim kamatama i trosKovima dospio na naplatu s danom.predaje izjave o otkazu posti, odnosno 
drugoj osobi ovlastenoj za obavljanje postanskih usluga na slanje preporu6enom postom, pa se potpisom 
ovog Ugovora odrice bilo kakvog prigovora s te osnove.

14.6‘ Potpisom na ovom Ugovoru, ugovorne strane izrijekom pristaju da se sva pismena od strane Banke 
"i. javnog biljeinika upucuju na adresu Kftjenta navedenu u ovom Ugovoru (osim ukoliko Kliient nije 
prethodno u pisanom obliku obavijestio Banku o promjeni.adres©) ts da se dsnom dostave sm3tra dan 
predaje pismena na postu, odnosno drugoj osobi ovlastenoj za obavljanje postanskih usluga na slanje 
preporucenom po§tom.

14.7, Klijent potpisom ovog Ugovora izrijekom pristaje da je Izvod iz posiovnih knjiga Banke relevantan 
dokaz o postojanju i visini tra^bine Banke prema KHjentu iz ovog Ugovora

14.8. Otkaz ovog Ugovora nece imati ucinka na prava koja je Banka stekla i obveze koje je Klijent 
preuzeo na temelju ovog Ugovora i tnstrumenata osiguranja za vrijeme dok je bio na snazi.

53020908ノ .
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15. ZAVRSNE ODREDBE
15.1. Za sve sto ovim Uqovorom nije predvideno primjenjivat ce se i smatraju se njegovim sastavnim 
diielom Opci uvjeti poslovanja Erste&Steiermarkische Bank d.d. s poslovnim subjektima (dalje: Opci 
uvjeti) kao i drugi Akti Bank© koji se primjenjuju na konkretni ugoyoreni poslovni odnos. U siucaju sukoba 
izmedu odredbi bvog Ugovora te odredbi Opcih uvjeta i/iii drugih Akata Banke, primarno se primjenjuju 
odredbe ovog Ugovora zatim Akti Banke te naposljetKu Opci uvjeti.

15.2. Potpisom ovog Ugovora Klijent izrijekom izjavijuje da je upoznat s odredbama Opcih uvjeta i drugih 
Akata Banke koji se primjenjuju na ovaj Ugovorte da je sugiasan s njihovom primjenom.

15.3. Opci uvjeti \ drugi Akti Banke dostupni su na internetskim stranicama Banke i u bilo kojoj poslovnici 
Banke.

15.4. U sluGaju spora, nadlezan je sud u mjestu sjedista Banke.

15.5. Ugovorne strane potpisom ovog Ugovora potvrduju da su isti procitaie i razumjele, te obzirom da on 
predstavlja njihovu pravu i ozbiljnu volju, prihvacaju sva prava i obveze koje \z njega proiziaze.

15.6. Ako bi se za neku od odredbi ovog Ugovora naknadno utvrdilo da je nistetna, ta dinjenica nece 
imati u6inka na ostale odredbe ovog Ugovora. Ovaj Ugovor u cjelini ostaje valjan s time da se ugovorne 
strane obvezuju da ce nistetnu odredbu zamijeniti valjanom koja ce u najvecoj mjeri omoguciti 
ostvarivanje cilja koji se htio postidi odredbom za koju je ustanovljeno da je nistetna.

15.7. Ovaj Ugovor je sastavljen u dovoljnom broju primjeraka, od cega 2 (dva) primjerka za Banku i 1 
(jedan) za Klijenta.

wfAjilElERMARKlSCHE

EしEKTRO-0EUK d.o.o.

ELEKTHO - CEUK d.o.o.
ZA PROJEKTiRANJE, NADZOR,

MA7 ERSTE&STElERMARKiSCKE BA_抽.
.ノ.•：..so RIJEKA 260
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• •. . ■ • . . . . . . . . . . . . . . ••••パ .• . •.

"."DuSnikrTvnka ili skfadena'LVnk'a/naziv/i'rne 1 prezime: •
• ；ELEKTaO^EUK d.o.o. .
... SjediSteAnjesto i adresa: KriSevci (Gcad Kri2evci), Istarskd liii+ca 2ケ...

:'OIB:55371845242
.• . . •....•••..•■■•..••••.，•••.••.••パ..， •• •

.DAJESUCLASSlOSt ；：.........

•.••.••••...パ...• • •■ .... •••.••.•.•.•..•し.‘ : ......く.'....:... •'...
da stmdl naplate traibme Vjerovnika: Tvrtk'a ni skra<5ena tvrtka/naziv/i'me i prezime::- 

:ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d, .
；SjediSte/mjesto i adresa: Rijeka, Jadranski trg 3a' • •. ..

/ 013:23057039320 :
u iznosu glavnice odUI： *100,000,00 EUR (stotisuca eura) u tcimskoj prot'uvrijednosti po sreclnjem te^aju ■ •

:Vjerovnika na dan placanja . t
■ uvecanom 2a[2J: ugovome kaitisite po stop! od 2,0000% godiSnjc, fiksno te pripadajuce naknade i troskove - 
；te sa zateznom kamatom po stopi od{3J: 7,6100% gqdiSnje, promjenjiva
..... . :

'.k koja te£c od dana dosjJijeca odrfedenog' od strane vjerovnika prilikom podnoSenja zaduznicc na naplatu, do 
namircnja, zaplijene svi raSuni koje ima kod banaka te da se novae s tih raCuna, u skladu s izjavom sadr^anom u

- ovoj zaduinict, tsplacuje vjerovniku.- - - - - - - - - - - - - - - """ 7フ;
Vjerovnik je ovlasten sam odrediti opseg ili vrijeme ispunjenja traibine prilikom podnoSenja zaduzmee na

.:.. naplatu, odnosno u prijectlogu za provedbu ovrhe ili prijedlogu za ovrhu.- - . . . . . . 厂…マ•:「:
: Ova zadu5:nica izdaje se u jednorn primjerku i ima ufiinak rje5enja o ovrsi kojtm se zapljenjuje trazbina po 
:ra£unu i prenosi na ovrhovoditclja po proteku roka od 60 dana od dana kada je isprava dostavljena Financijskoj 
agencm(u daljajem tekstu: Agencija), ako Agencijautom rokune rapnmi drukaiju odiuku suda —•:
Na ovqj zaduinici ili u dodatnim ispravama uz ovu 2aduznicu, Lstodobno kad i duznik til naknadno, obvezu 

:.:-prema vjerovnika mogu prexizeti i druge osobe u svojstvu jamaca plataca, davanjetn pisane izjave koja je po

::；Ovi zaduznicu Agenciji dostavlja vjerovnik u izvomiku s ucincima dostave sudskog rjeSenja o ovrsi i^xavno,
■■■ putem davatdja poStanskih usluga preporucenom poStanskom poSiijkom s povratnicom neposrednom dostavom

ili prekojavnog biljeSnika,- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - マ-. . . . . . . 了了™
■ - Vjerovnik mo2e svoja prava iz ove zadu乏nice prenositi ispravom na kojoj jejavno ovjcrovljen njegov potpis na
druge osobc. koje u tom slucaju stjc6u prava kojajepoovoj zadu&ici imao vjemvmK.…一…「一-…こ:：-…;:二 
■Na temeiju isprava iz 6Ianka214. smak L i 2. OvrSnog zakona, vjerovntk mozc po syom izboru ^ahtyeyati na 

.；,tia£in propisan OvrSnim zakonom od Agencijc naplatu svoje ira^binc od duSmka ili jamaca plataca, th iod

--Vjerovnik mole od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu zaduznicu ako njegova trazbina nije u cfl.?s.ti
• ; .:hamirena. .U tom 6: sluiaju Agencija naznaeiti na ovoj zaduZnici iznos troSkova, kamata i glavnice koji je 

... naplacen. Ako je vjerovnik u cijelosti namirio svoju traibinu prema ispravi iz clanka 214. stayak 1.i 2. Ovrsnog
. 7.akona, Agencija cc obavijestiti o tome duinika ilijamca ptatca i na njegov muje zahtjev predati.------- -

'Msprave iz Clanka 214. stavka 1.i 2. Ovrsnog zakona imaju svojstvo ovrSnih isprava na temeiju kojih se mo2e
... .tra2iti ovrha protiv duznika ili jamaca plataca na drugim predmeiima ovrhe.- - - - - - - 了--厂-----て-…-

..■Duznik odnosno jamac platac je suglasan i pristaje da mu javni biljezmk. nakon potvrde izda izvornik oye 
... ：Zadu2nice u skladu s odredbom ilanka 50. stavak 2. Zakona o javnom biljezniStvu (^Narodne n<,vme«, 78,93., 

■：' ■29/94., 162/98.. 16/07., 75/09., 120/16.) '

ELEKTRO-CELIKd.o.o.
2A PROJEKTIRANJE, NADZOR^ .... ,；

Mjestoi' datUm'iZ'dav^rija PRQi^VODNJU I MONTA^W^?otpis du2nika
■' ；. K R I 2 E V C I, .jtJcd 21

::Bjelovar; 10.08.202l/；

■:；'- Kipbfn^na: tr^blni' uj^isuje se:skjVima V bfbjevirh'i-OstaH brojevi i dalumi lipisuju sc samo" breijevinna；
Rodeno ime i datuiVi rodenja se ne upisuju. Praxna mjesta u tekstu nijc potrebno popuiiiti ertama，，

..HUpisati trazbinu u kunama Hi ukunama uz valutnu klauzulu ili u stranoj valuii, brojkom i stovima 
..:.[2] Upisati ugovome kamate i ostaic sport'dne ira3:bine ako ih ima, ili upisati njeci »bez uvecanjaa 

[3] Upisati stopu 2：atezne kamate ■
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Obrazac xaduziike - strariicd'2.

.：JarTtac plat^6：*tvrtkaIlf skracena tvitUa/naziv/irn'e-'i prezinie:'-,：'.
:TOMISLAV IVANEK
•• • •. ■ •.•••*,. • •• •

.:.'Sj^ijtWriii.e^.i.Ei*e.sa:‘Km?-EVei，:kRifevCljsVARSKA..ULiciA27‘.：^

OIB：'84574477274' ：；； ..■■■■■ :
.. .■ 1 •••-•••• ，•..•.•••.•，ひ ■* ... .

:DAJESUGLASNOST :
.•••.•..."..•.......•...■••.•••.•マ....•• .•■••• -.-

■•- . . . ■：•'•.' ■- ノ ；： -
da se radi *nap[ate tra^bihe yjerov'mka iz'ove 7adU2hice-2a(?nje;ne svi moji raCuni kod banaka tc da'sc novae's tih 

.racuna. u skladu s mojom izfavom sadr^anom u ovoj zaduzmeu isplacujc vjerovniku. —一一…. . . . . .

Mjestb i datum izdavanja:
• _ . • ■ ■ . . . . . . . . . . . . .•■•••.•■••，••••■•，•■い.. . . . . . . .

■：Bjer6var；.ici；OS：2021：'.,：'

Jamac platac: Tvrtka ili skracena tvrtka/naziv/imc i prezime:-

.：''Sjedi§te/mjcsto i'adresa:. 

A .OIB: ‘

DAJEvSOGI；ASNGST

::dsi sti‘ r^ai i^aplatc trazbiric vjerovntka iz ove' za^uMcc zaptijenc svi mbji'racum kod'banak'a te da sc novae s till- 
:racunas.u skladu s mojom iziavom sadr?,anom u ovoj xaduzmci, isplaoujc vjerovniku.. . . . . . . . . . . .

...Mjestoi datum iz'davanja:. Fotpisjamca platca:

'• .w

Jamac ptatac: Tvrte ili skracena tvitks/naziv/ime I prezime:

•'■;Sjedisi;e/mjest6 i adresa:

. :DAJE SUGLASNOSf

... radi ndplate' trazbinej'vjcrovnika' i?:'ove ぬdu^r^ce zapnjene svi moji raeurii'kod bannka te da se novae ^ tih 
ra^una. u skladu s mojom izjavom sadr?anom u ovoj zadui^mci. isplacuje vjerovniku.. . . . . . . . . . . .

；.iVljesto \ datum izdavanja: Potpis ]amca platca:

ブ
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Obrazac zadu^nice -^/ra>?/f：a 3.

；；'REPUBUiaHRVATSKA-.

Javni biljcznik 
:Visnja TuSek :. 
.Krizevci/i.Z.Dijankovefikog?'

ニニム

..ン. Poslovni broj: OV-5415/2021
■ . ■ ..... .，ノノ... - . -■

Ja；-jdvhrbiljeznik' Vis'nja'fuSek;'kri'zeVci, I.Z.b'ijankdvecko'g 9；potVrdujem da s\\ stranke:

ELEKTRO^CfcLIK d.o.o；, MBS 010007718, OIB -55371845242, Kriievci, !STARSKA UL1CA 
-27,-z<iStupano po 61an uprave TOMISLAV IVANEK, OIB 8457^1477274, KRI/EVCT, TSTARSKA 
ULICA 27, meni osobno poznat, pvlaStenje za zastupanje utvrdeno je uvidom u sudski registar 

clcktronickim putem na danasnji dan(.Icao duznik

TOMISLAV IVANEK, OIB 84574477274,:Km2；EVCI, TSTARSKA ULICA 27.. meni osobno - 

poznata, kao jamac platac,
.•' •. . 

•jj)：odniiele;prednju'privdtnu ispravli： Zaidu^riica od 10.0B.2021, na potvrdu..

Potvfdujem- da--5am-prednju privatnu ispravuispitala-i utvrdila da ona po" svom' oblilcu odgovara 
.propisima o javnobiljcznickiin ispravama, a po svom. sadriaju propisimn- o sadrxaju ovr§nog

iavnobiljczniCkog aktn. .. .. ..
• • .，..••.•..•..••.••••••二 . . . • •

.'Siidtonicima pravnag-pcjsl'a sam ispravu pfoariila te ih' upozoi-ila da poivrdena privatna isprava' ima - 
snagu ovrSnog javnobilje'zniekog akta. Sudionici izjavljuju da prihvacaju pravnc posljedice koje -iz 

toga proizlaze za njih i da to odgovara njihovoj volji.

J'avnobiljeznicka nagracta ■z'aracunata po'ci. ；8,；'Pfaviinika o naknadi i nagr'adi javnih biljezmka u 
ovrsnom postupku u iznosu od 450.00 kn uvecsns zs PDV u iznosu od i 1kn.

kr^evdt：16.08.202r.：：.. .
. ......•ノ V-..:. .•: • •• Javni bilje 乏 rtilc ..........

二.:;:>:症涵
ノニー■.- - -1•- ■ - - - - - - - 一すム、- - - レ，--.以，ご•で-^;-■•.r—~ '' . . . . . . .



ノ
夕.'..

的如冶0008ブ57S .

: Obrazac zacltiznice - s'&amca '4.

f



__11111111_llll
9999-000087639

5402245461

ERSTE&STEiERMARKISCHE BANK d.d., RIJEKA, JADRANSKI TRG 3a, OIB 23057039320, racun broj 
HR9524020061031262160 (dalje u tekstu: Banka) 
i

ELEKTRO-CELIK d.o.o., ISTARSKA ULICA 27, KRI2EVC!, OIB 55371845242, racun broj 
HR8924020061100696905, kao nalogodavatelj (dalje u tekstu: Klijent)

sklapaju 11.08.2021. sljedeci:

UGOVOR OIZDAVANJU BANKARSKE GARANCIJE 
BROJ; 5402245461

❿

1. PREDMET UGOVORA
1.1. Banka ce izdati garanciju u Korist GIS Aqua Austria GmbH - Glavna Podruznica Split (dalje u tekstu: 
Korisnik garancije) po nalogu Kiijenta pod uvjetima navedenim u ovom ugovoru radi osiguranja izvrsenja 
obveze Kiijenta s osnove posla izmedu Korisnika garancije i Kiijenta navedenog u tom nalogu koji 
predstavija sastavni dio ovog Ugovora (dalje u tekstu: Garancija).

1.2. Banka ce izdati Garanciju pod uvjetom da su ispunjeni svi sljedeci uvjeti:
(i) svi prethodni uvjeti navedeni u clanku 8. ovog Ugovora;
(ii) da nije nastupila povreda bilo koje ugovorne odredbe odnosno da ne postoje okolnosti koje bi, prema 
prosudbi Banke, mogle dovesti do povrede bilo koje ugovorne odredbe;
(iii) izjave i jamstva navedene u 6lanku 9. ovog Ugovora su u bitnome istinite, toSne i potpune;

：.•"

1.3. Svaki zahtjev za izmjenu uvjeta Garancije mora biti u pisanoj formi na nalogu propisanom za 
izmjenu.

1.4. Klijent potvrduje da je suglasan sa sadrzajem Garancije koja se izdaje osnovom ovog Ugovora.

1.5. Smatra se da je Klijent prihvatio i potvrdio tekst Garancije u cijelosti, preuzimanjem Garancije od 
strane Ktijenta iii osobe koju Klijent uputi da preuzme, pri cemu Banka nije u obvezi traziti posebnu 
punomoc ill ovlastenja za preuzimanje istih, osim ako to Klijent izrijekom pisano ne zatrazi.

2. IZNOS GARANCIJE
2.1. =256.000,00 HRK (dvjestopedeset§esttisuca HRK).

2.2. iznos Garancije iz stavka 1. ovog clanka uvecava se za svaki trosak kojim se tereti Garancija po bilo 
kojem osnovu.

3. VRSTA GARANCIJE
3.1. Garancija za dobro izvrsenje posla.

4. ROK VA2ENJA GARANCIJE
4.1. Do 30.06.2022. (trideseti iipnja dvijetisucedvadesetdruge),

4.2. Bez obzira da ii je dokument Garancije vracen Banci iii ne, Garancija prestaje:
(i) istekom roka vazenja iii
(ii) isplatom Garancije u cijelosti iii
(iii) kada je Banci podnesen potpisani otpust obveze po Garanciji od strane Korisnika garancije u formi i 
sadr乏ajem prihvatljivom za Banku.

5, PLACANJE
5.1. Izdavanjem Garancije Banka se obvezuje da ce na poziv Korisnika Garancije, pod uvjetima iz 
Garancije, izvr§iti piacanje Korisniku Garancije bilo kojeg iznosa, a najvise do iznosa navedenog u 
Garanciji. Banci nije potrebna prethodna suglasnost Kiijenta da bi izvrsila piacanje po Garanciji.

5.2, Smatrat ce se valjanim poziv na piacanje koji sadrzi pisanu izjavu Korisnika Garancije da Klijent nije

ぶぶ一-- - -



11111
9999-000087639

釀liSI藏藝

iil|pil=ii^^
osiguranj J 9 9〇9碑〇_ Sk，0pljen°9 izmedu Klijenta i Banke te aktivirati sve instrumente

fnlr^mpiLT^, „レザ⑽ bi”0jeg dospjelog duga Klijenta po ovom Ugovoru ili kojem od 

placanja ili valutu medusobnih dugivanjf Xko'lu obveze diSnfrJnTu^zlicitim valutamT eSa

platXroSa^Polrovt^ -一-紕議 i

6. NAKNADE I TRO§KOVI
odL^oSaTno^ 呵帥片obvezan _ naknadu u visini 0,20〇/〇 od iznosa Garancije,

mfniSis^O^na^3100隱郎㈣帥細 naknadu u visini 0,5〇% od iznosa Garancije, odnosno

fiM^?anS'UeaJ primitka p02iva Banci 2a Placanje po Garanciji i/ili placanja Banke po Garanciii kao i za

物-G卿‘Bankaima

Saぶ!£ naknfde P° Garant；iji du5an Band podmiriti i sve nastale troskove u vezi s

Garancirodnosno Sati p： 0V09 _聊剛 u sl_ da B磁a primi _v na p,acanje po

®：^aK^ent Se °bYe2lie snositi sve troskove koji mogu nastati za Banku zbog ugovaranja nadleznosti 
S izdaneSnct P H_ke i primjenu stranog prava u rjesavanjS s?orova koji naitanu u
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7. ZATEZNE KAMATE
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7.3. Klijentse obvezuje, osnovom dostavljenog obracuna Banke, odmah izvrsiti uplatu zatezne
kamate.

8-INSTRUMENT! OSIGURANJA I PRETHODNI UVJETI
8:1: Klijent 60 dostsvitl Banci sljcdece isprave;
kodlJvnorbilfeS? 214' °Vr§n09 2ak°na （zadu減a） valjanoizdanu od strane Klijenta i potvrdenu 

（iild°kaZ ° ZaSniVanju * upisu zaloznog prava na nekretnini navedenoj i opisanoj u Ugovoru o okvirnom

ぐ*—
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iznosu zadu乏enja i osiguranju broj OU105680 ("Okvirni ugovor"), od dana 10.11.2015. (dalje u tekstu; 
Nekretnina) u prvom prvenstvenom redu radi osiguranja trazbina Banke na temeiju tog Okvirnoa 
ugovora;
(iii) dokaz o osiguranju Nekretnine kod osiguravatelja prihvatljivih Band zajedno s dokazom o uplacenoj 
prenmji koje osiguranje ce biti vinkulirano u korist Banke, odnosno dokaz o zalogu trazbina s osnove 
ugovora o osiguranju, ukoliko Banka to zatrazi;
(iv) Ugovor o soiidarnom jamstvu broj 5402245461 sklopljen izmedu Banke i Tomislav Ivanek, Kriievci, 
Krizevci, Istarska Ulica 27, 〇旧84574477274 (dalje u tekstu: Jamac platac), kojim Jamac platac jamci 
Band 2a obveze Klijenta iz ovog Ugovora;
sve isprave navedene gore od (i)-(iv) dalje: Instrument! osiguranja)
(i) presliku vazedeg izvatka iz sudskog registra za Klijenta, potvrdenu kao istinifu od strane oviastene 
osobe Klijenta;
(ii) ostale isprave koje zatra之i Banka u formi i sa sadrzajem prihvattjivim Band:
(iii) izjava o sugiasnosti sukladno clanku 75. stavak 5. Ovrsnog zakona potpisana od Tomislav Ivanek, 
OIB 84574477274 i supruge Vlaste Ivanek Heruc, OiB 52946665800.

8.2. Forma i sadrzaj svakog od navedenih dokumenata moraju biti u cijelosti prihvatijivi Banci prema 
njezinoj diskrectjskoj ocjeni, U siucaju neprihvatljivosti forme i/i!i sadrzaja kojeg od navedenih 
dokumenata, Banka ce u pisanom obliku o tome obavijestiti Klijenta.

8.3. Potpisom ovog Ugovora Klijent ovlascuje i upucuje Banku te joj neopozivo dozvoljava:
(i) da sva njegova kunska i devizna sredstva polo之ena na (namjenski Hi nenamjenski, oroceni iii 
neorodeni) depozit kod Banke ill koja se vode na transakcijskim racunima koje trenutno ima iii ce u 
budu^e otvoriti kod Banke, bez prethodne obavijesti i biio kakve prethodne sugiasnosti, kao i bez 
intervencije suda, koristi za napiatu svih dospjeiih trazbina Banke zajedno s nastalim troskovima.

8.4. Ukoliko tijekom vazenja ovog Ugovora koji od Instrumenata osiguranja izgubi pravnu valjanost iii po 
mi§ljenju Banke postane nedostatno sredstvo osiguranja iii bude realiziran Hi se pojave novi, po misljenju 
Banke pnmjerenijj instrument] osiguranja iii se po misljenju Banke kreditna sposobnost Klijenta pogorsa, 
Klijent se obvezuje na zahtjev Banke bez odgode poloziti dodatne instrumente osiguranja koje zatrazi 
Banka. Osim toga, ako bude biio potrebno poduzeti bilo kakvu radnju radi odrfavanja utu之ivosti, 
ovrsnosti i zakonitosti biio kakvog instruments osiguranja danog Banci prema ovom Ugovoru j/ili 
Sporazumu i/ili Okvirnom ugovoru, Klijent ce o svom tro^ku osigurati da takva radnja bez odgode bude 
poduzeta u skladu s primjenjivim propisima.

9. OSTALI UVJETI
9.1. Banka 6e izmjene po izdanoj Garanciji izvrsiti ako nalog Klijenta za izmjenom Garancije ocijeni 
prihvatijivim. Ukoliko Banka izvrsi izmjene po Garanciji sukladno Nalogu Klijenta, izmjene obvezuju 
Korisnika garancije od trenutka kada ih je pisanim putem iii SWIFT-om prihvatio iii ako je poziv za 
placanje po Garanciji dostavio Banci u skladu s izmijenjenim uvjetima Garancije.

9.2. Klijent izjavljuje i jamdi:
(0 da ima sva potrebna ovla^tenja i sugiasnosti za skiapanje i izvrsenje ovog Ugovora i davanje 
Instrumenata osiguranja, te da je poduzeo sve radnje potrebne za zakonitost i vaijanost ovog Ugovora i 
instrumenata osiguranja te za obvezatnost i utuzivost trazbina Banke koje nastanu na temeiju i u vezi s 
ovim Ugovorom;
(ii) da skiapanje ovog Ugovora i davanje Instrumenata osiguranja nije protivno propisima koji se na njega 
primjenjuju i/ili njegovim opcim aktima (ukljucujuci i osnovni ustrojstveni akt) i/ili ugovorima cija je strana 
i/ili odlukama suda/arbitraze/nadleznog tijela koje se na njega odnose;
(iii) da su sve odluke, odobrenja i sugiasnosti koje su potrebne za skiapanje i/ili izvrsenje ovog Ugovora i 
davanje Instrumenata osiguranja pravovremeno ishodene i pravovaljane, te da ne postoji razloq ill 
okolnosti koji bi mogii dovesti u pitanje njihovu valjanost;
(iv) da nisu pokrenuti sudski, upravni, arbitraini i!i drugi postupci protiv Klijenta iii clanova njegove 
uprave iii nadzornog odbora iii njegovih povezanih dru§tava 6\j\ ishod bi mogao ugroziti sposobnost 
Klijenta da uredno izvrsava obveze iz ovog Ugovora, niti su mu poznate okolnosti koje bi mogle dati 
povod za njihovo pokretanje;
(v) ne postoje okolnosti koje bi mogle umanjiti njegovu kreditnu sposobnost i dovesti u pitanje njegovu 
sposobnost da pravovremeno i u cijelosti izvrsava sve svoje obveze iz ovog Ugovora;
(vi) da prema njegovom saznanju, primjenom duine paznje, njegovi zaposlenici, rukovoditelji, 
posredmci, zastupmci, jamci/jamci platci iii protivnici osiguranja nisu Osobe koje podlijeiu sankcijama te 
da navedene osobe nisu ukijudene u biio kakvu aktivnost za koju se mo之e razumno ocekivati da te 
rezultirati njihovim odrecfivanjem kao Osoba koje podlijezu sankcijama te da navedene osobe nisu primile
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obavijest i!i na drugi nacin saznale da je u odnosu na njih je podnesen/a ili poduzet/a 
Eahtjev/radnja/tuzba Hi pokrenuti postupak ili istraga u vezi s ili radi primjene Sankcija od strane Tijela 
nadle乏nog za donoSenje sankcija. Pojmovi Sankcija, Osoba koje podlijezu sankcijama i Tijela nadle乏nog 
za dono^enje sankcija definirani su i imaju isto znacenje kao sto je navedeno u Opcim uvjetima 
poslovanja Erste&Steiermarkische Bank d.d. s poslovnim subjektima koje Klijent prihvaia potpisom ovog 
Ugovora;

(vii) da ce poduzimati sve sto je potrebno kako bi njegove obveze u vezi s ovim Ugovorom bile vaijane i 
u cijeiosti na snazi sve do potpunog podmirenja njegovih obveza u vezi s Ugovorom.

9.3. Navedene izjave i jamstva istinita su, potpuna i tocna u trenutku potpisa Ugovora, te se Klijent 
obvezuje da ce biti istinita, potpuna i tocna do potpunog ispunjenja svih obveza. koje Klijent ima prema 
Ugovoru. *

9.4. U sludaju bilo kakve povrede navedenih izjava in jamstava, odnosno druge povrede Ugovora od 
strane Klijenta, Klijent se obvezuje odmah bez odlaganja obavijestiti Banku s prijedlogom rjesenja takvog 
problema. Navedena obavijest nece imati bifo kaKvih posijedica na prava Banke iz ovog Ugovora.

9.5. Klijent se obvezuje od dana sklapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovom 
Ugovoru da nece bez prethodne pisane suglasnosti Banke:
(i) provoditi statusne promjene (pripajanje, spajanje ili podjelu) ni poduzimati bilo koju drugu radnju koja 
mo乏e rezuftirati prestankom njegova postojanja kao samostalne pravne osobe, njegova ustrojstvena 
oblika ili promjenom predmeta njeaova poslovanja;
(ii) garantirati i/ili jamciti za obveze trecih osoba koje nemaju status njegovih povezanih drustava;
(in; poduzimati radnje koje mogu rezultirati smanjenjem njegove kreditne sposobnosti i dovodenjem u 
pitanje njegove sposobnosti da pravovremeno i u cijeiosti izvrsava sve svoje obveze iz ovog Ugovora;
(iv) prodati ili otuditi nekretninu na kojoj je zasnovano zaiozno pravo u korist Banke; u slucaju navedene 
prodaje Hi otudenja Klijent se obvezuju bez odgode dostaviti Banci predmetni ugovor.

9.6. Klijent se obvezuje da ce od dana sklapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovom 
Ugovoru:
(i) poduzimati sve potrebne radnje kako bi stitio svoju imovinu od prava, zahtjeva i interesa trecih;
(ii) osigurati da su njegove obveze iz ovog Ugovora barem jednakog reda namirenja kao i sve druge 
sadasnje i buduce nepodredene obveze, osim obveza koje uzivaju zakonom zajamceno prvenstveno 
pravo namirenja;
(iii) redovito dostavljati Banci (i) svoja financijska izvjesca (racun dobiti i gubitka, bilancu, izvjesce o 
novcanom tijeku, statistidka izvjesca) zajedno s revizorskim misljenjem (ukoliko je obveznik sukladno 
posebnom propisu) 6im postanu dostupna, (ii) podatke koje dostavlja burzi (ukoliko je obveznik sukladno 
posebnom propisu) radi javne objave ili ostalim vjerovnicima istovremeno kada ih njima dostavlja te (iii) 
ostale podatke koji se ti5u ili se mogu ticati njegova poslovnog ili financijskog stanja po pozivu Banke;
(iv) bez odgode obavijestiti Banku o promjeni tvrtke, adrese iii osobe ovlastene za zastupanje;
(v) na zahtjev Banke bez odgode omoguditi uvid u njegove poslovne knjige, te ostaiu doKumentaciju za 
koju Banka smatra da je u vezi s Ugovorom;
(vi) na zahtjev Banke i bez odgode dostaviti sve podatke i informacije iz i u vezi s ovim Ugovorom i 
poslovanjem Klijenta, koje Banka zatraii, te u tu svrhu omoguciti Banci pristup u poslovne prostore.

9.7. Klijent se obvezuje da:
(i) nece koristiti sredstva iz ovog Ugovora, ili prouzrociti ili dozvoiiti da se sredstva iz ovog Ugovora 
koriste, izravno ili neizravno, kao pozajmice ili drugi oblici predujma, za provodenje transakcya, ulaganja 
ili za druge oblike financiranja iii podr乏avanja poslovnih aktivnosti Osobe koja podlijeie sankcijama ili 
koriste na bilo koji drugi na6in koji bi doveo do krsenja Sankcija;
(ii) 6e osigurati da nijedna Osoba koja podlijeze sankcijama nije vlasnik sredstava koja Klijent uplacuje 
Banci ili se uplacuju Banci u ime Klijenta po ovom Ugovoru ili instrumenata osiguranja koji se daju, nude 
Hi koriste po ovom Ugovoru;
(iii) da ce osigurati da bilo koja osoba koja nastupa u ime Kiijenta nije ukijucena u bilo kakvu transakciju, 
aktivnost ili pona§anje koje krsi Sankcije ili mo之e prouzro^iti da Klijent postane Osoba koja podlije乏e 
sankcijama odnosno da nece angazirati takvu osobu;
(iv) da nece, svjesno, nakon §to je proveo razumno ispitivanje, koristiti bilo koji prihod ili povlasticu koja 
proizlazi iz bilo koje aktivnosti ili poslovanja s Osobom koja podlijeze sankcijama u svrhu ispunjenja 
obveza iz ovog Ugovora,

9.8. Klijent se obvezuje o vlastitom trosku osigurati reviziju procjene vrijednosti nekretnina koje sluze kao 
Instrumenti osiguranja po ovom Ugovoru od strane procjenitelja koji je prihvatijiv Banci i to jednom u tri 
godine, odnosno na zahtjev Banke.

:,5
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9.9, KHjent ce Band na njezin zahtjev bez odgode nadoknaditi sve troskove i izdatke (ukljucujudi pravne 
troskove i troskove prijevoza) nastale u vezi s (i) pregovorima, pripremom i dovrsenjem ovog Ugovora i 
povezanih ugovora (ukljucujuci Instrumente osiguranja), (ii) odrzavanjem, za§titom i prisiinim 
ostvarenjem bilo kojeg prava \z ovog Ugovora i povezanih ugovora (ukljucujudi instrumente osiguranja) 
te (iii) izmjenom, odreknucem, pristankom iii odgodom zatraienom od strane Hi za racun Klijenta.

9.10. Ako zbog stupanja na snagu novog iii promjene postojeceg propisa (npr. koji se ti$e uvodenja iii 
povecanja obvezne priduve) iii njegova tumaCenja dode do povecanja tro§kova Banke u vezi s ovim 
Ugovorom, Banka ima pravo zahtijevati od Klijenta da bez odgode nadoknadi takve povedane tro§kove. 
Potvrda o iznosu takvih povedanih troskova, koju Banka podnese KHjentu, predstavljat ce nepobitan 
dokaz o tome.

9.11. Klijent prihvaca da ce Banka svaku doznaku primljenu po osnovi ovog Ugovora rasknjiziti po 
redoslijedu prioriteta u skladu sa zakonom i pravilima Banke.

9.12, Klijent neopozivo i bezuvjetno ovlascuje i upucuje Banku da tereti sve njegove transakcijske racune 
koje vodi Banka, radi podmirenja njegovih novcanih obveza po ovom Ugovoru na dane njihova dospijeca 
te da poduzme sve radnje u tu svrhu. Klijent ce osigurati da na tim racunima budu dostatna sredstva 
Kako bi omogucio pravovremeno namirenje obveza na takav nacin. Za namirenje deviznih obveza Banka 
ce izvrsiti konverziju sredstava na kunskim racunima prema tecaju iz clanka 5. ovog ugovora koji se 
primjenjuje na dan izvrSenja ove ovlasti. Neovisno o ovoj odredbi ukoliko Klijent na dan dospijeca nema 
pokrida na istim rafiunima, Klijent se ne oslobada svoje obveze o dospijecu podmiriti sve trazbine Banke 

po ovom Ugovoru.

9.13. Klijent se obvezuje Banci na njezin zahtjev dozvoliti provjeru stanja zastite okoli§a 
osigurati strucnog konzultanta po izboru Banke, na trosak Klijenta.

u tu svrhu

sastavnim9.14. Ugovorne strane suglasno utvrduju da se ovaj Ugovor smatra posebnim ugovorom 
dijelom sljede6eg/ih ugovora:
(i) Ugovora o okvirnom iznosu zaduzenja i osiguranju broj OU105680 od 10.11.2015. (daije u tekstu: 
Okvirni ugovor) i svih njegovih eventuainih pripadajudih aneksa;

9.15. Banka je ovlastena poduzeti sve pravne radnje navedene u odredbi clanka 10. ovog Ugovora, 
ukoliko nastupi iii zaprijeti nastup bilo koje povrede iii dogadaja koji se smatra povredom bilo Kojeg 
posebnog ugovora koji cini sastavni dio Okvirnog/ih ugovora.. Instrumenti osiguranja ugovorent t 
zasnovani na temelju Okvirnog/ih ugovora, sluze Kao osiguranje naplate trazbine Banke po ovom 
Ugovoru.

9.16. Klijent nece bez prethodne izricite pisane suglasnosti Banke ustupiti, zaloziti, i!i na bilo koji drugi 
nadin opteretiti bilo koje svoje pravo iz ovog Ugovora, niti poduzeti bilo koju radnju kojom bi onemogucio 
napiatu Banke s osnove ovog Ugovora. Raspolaganje pravima i obvezama Klijenta na temelju ovog 
Ugovora iziskuje izricitu prethodnu suglasnost Banke u pisanoj formi.

9.17. Banka mo乏e u bilo koje doba ustupiti iti prenijeti bilo koje od iii sva svoja prava i/ili obveze iz ovog 
Ugovora, Instrumenata osiguranja i drugih ugovora koje 6e sklopiti na temelju ovog Ugovora.

10, POVREDA
10.1.U trenutku i nakon nastanka bilo kojeg od sljedecih slucajeva:
(i) ako Klijent prestane obavljati platni promet preko Banke na ugovoreni nacin iii prestane imati 
transakcijski racun kod Banke;
(ii) ako Klijent na dan dospijeca ne ispuni bilo koju novdanu obvezu iz ovog Ugovora;
(iii) ako Klijent zakasni s podmirenjem biio koje nenovcane obveze iz ovog Ugovora duze od 15 
(petnaest) dana;
(iv) u slucaju da se Klijent ne pridrzava odredaba ovog Ugovora;
(v) ako Klijent postane insolventan, nelikvidan, obustavi piacanje Hi njegov racun bude blokiran;
(vi) u slucaju da su nastupile iii prijeti nastup drugih okolnosti za koje Banka moze razumno pretpostaviti 
da mogu negativno utjecati na sposobnost Klijenta da uredno izvrsava svoje obveze iz ovog Ugovora;
(vii) ako se pokaze da bilo koja izjava Klijenta sadrzana u ovom Ugovoru nije cjelovita, tocna iii istinita, iii 
nije azurirana;
(viii) ako protiv iii u vezi s Klijentom bude pokrenut postupak ciji tijek Hi ishod bi mogao ugroziti njegovu 
sposobnost ispuniti obveze iz ovog Ugovora iH, po mi§ljenju Banke, zaprijeti mogucnost pokretanja
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takvog postupka;
(ix) ako bude podnesen prijedlog za otvaranje stecajnog postupka nad Kiijentom;
(x) ako nastupi bitna nepovoljna promjena u poslovanju, imovini, obvezama, financijskom polozaju i!i 
kreditnoj sposobnosti Klijenta, ili je sposobnost Klijenta da ispuni svoje obveze po ovom Ugovoru 
dovedena u pitanje, Hi su nastupile ili prijeti nastup okolnosti za koje Banina moze razumno pretpostaviti 

da mogu negativno utjecati na sposobnost Klijenta da uredno izvrsava svoje obveze iz ovog Ugovora;
(xi) ako iz bilo kojeg razloga sredstvo osiguranja predvideno ovim Ugovorom izgubi pravnu valjanost ili 
prestane pruzati dovoljno osiguranje za obveze Klijenta iz ovog Ugovora ili bude realizirano ili se pojavi 
primjerenije sredstvo osiguranja, a Kiijent na poziv Banke u za to ostavljenom roku ne dostavi Band novo 
sredstvo osiguranja koje je ona zatraziia;
(xii) u slucaju bilo kakve promjene vlasnistva Klijenta koja nije prihvatljiva Band;
(xiii) ako ria ispuni bilo koju svoju dospjelu obvezu iz ovog Ugovora;
(xiv) u slucaju promjene vlasniitva nekretnine na kojoj Banka ima zasnovano zalozno pravo, bez izriCite 

pisane suglasnosti Banke;
(xv) ako je Kiijent Osoba koja podiijeze sankcijama Hi krsi propise o Sankcijama;
(xvi) ako Kiijent krsi obveze iz ovog Ugovora o Sankcijama ili izjave Klijenta u vezi sa Sankcijama nisu 

tocne, potpune i istinite;
(xvti) ako su protiv Klijenta podneseni zahtjev/i / tuzba/e ili poduzeta/e radnja/e ili pokrenuta istraga ili 
postupak u vezi s ili radi primjene Sankcija od strane Tijeia nadleznog za donosenje sankcija;
(xviii) ako Kiijent propusti piatiti bilo koji dug po bilo kojem ugovoru (razliaitom od ovoga Ugovora) o 
dospjelosti (bez obzira da ir se radi o redovnom dospijecu, prijevremenom dospijecu, prijevremenoj 
otplati, dospijecu na zahtjev ili drugome) i tijekom naknadnog roka (ako postoji); ili. bilo kakva druga 
povreda obveze preuzete kojim drugim ugovorom (razlicitorn od ovoga Ugovora) iz kojeg proizlazi takav 
dug nastane i nastavi postojati nakon isteka primjenjivog naknadnog roka (ako postoji), ako je ucinak 
takve povrede prijevremeno dospijece ili mogudnost prijevremenog dospijeca takvog duga; ili 
progiasavanje dospjelosti i plativosti duga ili zahtijevanje prijevremene otpiate duga; ,
Kiijent se obvezuje da de bez odgadanja na prvi poziv Banke, uplatiti Banci iznos dostatan za poKnce 
eventualnog pla6anja Banke prema Korisniku garancije kao i za podmirenje svih naknada, troskova i 
zateznih kamata. U suprotnom Banka je ovlastena iznos dostatan za pokri6e eventualnog placanja 
Banke prerna Korisniku garsncije kso i za podmirenje svih naknada, troskova i zateznih kamata naplatiti 

Instrumentima osiguranja.

10.2. Naplaceni iznos iz prethodnog stavka ovog cianka, Banka ce tretirati kao zaiozeni, namjenski 
oroceni depozit na koji se obracunava kamata po kamatnoj stopi za depozite po videnju. Potpisom ovog 
Ugovora Kiijent ovlasouje i opunomocuje Banku da otvori namjenski oroceni depozit na ime klijenta i 
zalozi ga u korist Banke, koji ce Banka koristiti za pokrice Garancije, naknada, tro§koya i zateznih 
kamata iz ovog Ugovora i to izvansudskim putem u smisiu odredbe 6lanka 337. stavak 1.i 5. Zakona o 
vlasnistvu i drugim stvarnim pravima, zadrzavajuci za sebe sredstva iz depozita.

10.3. Potpisom na ovom Ugovoru, ugovorne strane izrijekom pristaju da se sva pismena od strane Banke 
ili javnog biljeznika upucuju na adresu Klijenta navedenu u ovom Ugovoru (osim uKoliko Kiijent nije 
prethodno u pisanom obliku obavijestio Banku o promjeni adrese) te da se danom dostave smatra dan 
predaje pismena na po§tu, odnosno drugoj osobi ovlaitenoj za obavljanje poStanskih usluga na sianje 

preporufienom postom.

10.4. Kiijent potpisom ovog Ugovora izrijekom pristaje da je Izvod iz poslovnih knjiga Banke relevantan 
dokaz o postojanju i visini trazbine Banke prema Klijentu iz ovog Ugovora.

漏胡

v._

540224541

11.ZAVRSNE ODREDBE
*11.1. Za sve sto ovim Ugovorom nije predvideno primjenjivat ce se i smatraju se njegovim sastavnim 
dijelom Opci uvjeti poslovanja Erste&Steiermarkische Bank d.d. s poslovnim subjektima (dalje; Opci 
uvjeti) kao i drugi Akti Banke koji se primjenjuju na konkretni ugovoreni poslovni odnos. U slucaju sukoba 
izmedu odredbi ovog Ugovora te odredbi Opcih uvjeta i/ili drugih Akata Banks, primarno se primjenjuju 
odredbe ovog Ugovora zatim Akti Banke te naposljetku Opci uvjeti.

11.2. Potpisom ovog Ugovora Kiijent izrijekom izjavljuje da je upoznat s odredbama Opcih uvjeta i drugih 
Akata Banke koji se primjenjuju na ovaj Ugovorte da je suglasan s njihovom primjenom.

11.3. Opci uvjeti i drugi Akti banke dostupni su na internetskim stranicama Banke i u bilo kojoj poslovmci 
Banke.

11.4. U slucaju spora, nadlezan je sud u mjestu sjedista Banke. (
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11.5‘ Ugovorne strane potpisom ovog Ugovora potvrduju da su isti procitale i razumjeie, te obzirom da on 
predstavlja njihovu pravu i ozbiljnu volju, prihvacaju sva prava i obveze koje \z njega proizlaze,

11.6, Ako bi se za neku od odredbi Ugovora naknadno utvrdilo da je nistetna, ta cinjenica nece imati 
ucmka na ostale odredbe Ugovora. Ugovor u cjelini ostaje valjan s time da se ugovorne strane obvezuju 
da nistetnu odredbu zamijeniti valjanom koja ce u najvecoj mjeri omoguciti ostvarivanje cilja koji se 
htio postici odredbom za koju je ustanovljeno da je nistetna.

117. Ovaj Ugovor je sastavijen u dovoljnom broju primjeraka, od dega 2 (dva) primjerka za Banku i 1 
(jedan) za Klijenta.

ELEKTRO-dEUKd.o.o.

ELEKTRO-CELlKd.o.o. 
|a PROJEKTIBANJE. NADZOR,

MA7 ERSTE&STEiERMARKlSCHE BANK d_d.

ERSTE&STEIEw'i

BANKLU:
050 RUE に'.
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ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d., RIJEKA, JADRANSKI TRG 3a, 018 23057039320, racun broj 
HR9524020061031262160 (dalje u tekstu: Banka)

ELEKTRO-CELIK d.o.o., ISTARSKA ULICA 27, KRI 之 EVCI, OIB 
HR8924020061100696905, kao nalogodavateij (dalje u tekstu: Klijenl)

sklapaju 11.08.2021,sljededi:

55371845242, racun broj

UGOVOR O I2DAVANJU BANKARSKE GARANCIJE 
BROJ: 5402245496

1. PREDMET UGOVORA
1.1. Banka ce izdati garanciju u korist GIS Aqua Austria GmbH - Glavna Podruznica Split (dalje u tekstu: 
KorisniK garancije) po nalogu Klijenta pod uvjetima navedenim u ovom ugovoru radi osiguranja izvrsenja 
obveze Klijenta s osnove posla izmedu Korisnika garancije i Klijenta navedenog u tom nalogu koji 
predstavlja sastavni dio ovog Ugovora (dalje u tekstu; Garancija).

1.2. Banka ce izdati Garanciju pod uvjetom da su ispunjeni svi sljedeci uvjeti:
(i) svi prethodni uvjeti navedeni u clanku 8. ovog Ugovora;
(ii) da nije nastupila povreda bilo koje ugovorne odredbe odnosno da ne postoje okolnosti koje bi, prema 

prosudbi Banke, mogle dovesti do povrede bilo koje ugovorne odredbe;
(Hi) izjave i jamstva navedene u clanku 9, ovog Ugovora su u bitnome istinite, tocne i potpune;

1.3. Svaki zahtjev za izmjenu uvjeta Garancije mora biti u pisano] formi na nalogu propisanom za 
izmjenu.

1.4. Klijent potvrduje da je suglasan sa sadrzajem Garancije koja se izdaje osnovom ovog Ugovora.

1.5. Smatra se da je Klijent prihvatio i potvrdio tekst Garancije u cijelosti, preuzimanjem Garancije od 
strane Klijenta ili osobe koju Klijent uputi da preuzme, pri cemu Banka nije u obvezi traziti posebnu 
punomo6 Hi ovia§tenja za preuzimanje istih, osim ako to Klijent izrijekom pisano ne zatrazi.

2. IZNOS GARANCIJE
2.1, =500.000,00 HRK (petstotisuca HRK).

2.2. Iznos Garancije iz stavka 1. ovog cianka uvecava se za svaki trosak kojim se tereti Garancija po bilo 
kojem osnovu.

3. VRSTA GARANCIJE
3.1. Garancija za dobro izvrsenje posla.

4. ROK VA2ENJA GARANCIJE
4.1. Do 30.06.2022, (trideseti lipnja dvijetisucedvadesetdruge).

4.2. Bez obzira da li je dokument Garancije vracen Band ili ne, Garancija prestaje:
(i) isteKom roka vazenja ili
(ii) isplatom Garancije u cijelosti ili
(iii) kada je Band podnesen potpisani otpust obveze po Garanciji od strane Korisnika garancije u formi i 
sadrzajem prihvatljivom za Banku.

5, PLACANJE
5.1. Izdavanjem Garancije Banka se obvezuje da ce na poziv Korisnika Garancije, pod uvjetima iz 
Garancije, izvrSiti piacanje Korisniku Garancije bilo kojeg iznosa, a najvi§e do iznosa navedenog u 
Garanciji. Band nije potrebna prethodna sugtasnost Klijenta da bi izvrsila piacanje po Garanciji.

5.2. Smatrat ce se valjanim poziv na pladanje koji sadrzi pisanu izjavu Korisnika Garancije da Klijent nije
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izvrsio u cijelosti ill djelomicno svoju obvezu prema Korisniku garancije. Banka ce u slucaju zaprimanja 
poziva na piacanje postupiti iskijucivo sukladno tekstu izdane Garancije. U slucaju da Klijent smatra da 

.zahtjev Korisnika garancije nije osnovan ill valjan, dulan je bez odlaganja ishoditi privremenu mjeru od 
nadleznog suda ili drugog nadleznog tijela, Banka nece snositi nikakvu odgovornost u sludaju da Klijent 
ne uspije ishoditi takvu privremenu mjeru, ili ista ne bude donesena u sadrzaju ill roku potrebnom da se 
spnjeci piacanje po Garanciji, niti je duzna davati savjete ili pomagati Klijentu u radnjama potrebnim za 
uspje§no ishodenje takve mjere u roku.

5*3. U slucaju da Banka primi poziv na piacanje po izdanoj garanciji, Banka ce pozvati Kiijenta da odmah 
i bez odgode osigura pokrice za ispiatu iznosa navedenog u pozivu. U navedenom slucaju Klijent je 
du2an odmah i bez odgode osigurati pokrice za ispiatu iznosa navedenog u pozivu. U protivnom Banka 
maze udiniti dospjeiim sve i bllo koje trazbine koje Banka ima prema Klijentu s osnove ovog Ugovora kao 
is osnove bilo kojeg drugog Ugovora sklopljenog izmedu Kiijenta i Banke te aktivirati sve instrumente 
osiguranja.

5,4, Banka moze izvrsiti prijeboj bilo kojeg dospjelog duga Kiijenta po ovom Ugovoru ili kojem od 
Instrumenata osiguranja (kako su ni乏e definirani) i trazbine Kiijenta prema Band bez obzira na mjesto 
pladanja ili valutu medusobnih dugovanja, Ako su obveze denominirane u razlicitim valutama, Banka 
rnoze konvertirati bilo koju od njih po tecaju definiranom u Opcim uvjetima vodenja transakcijskih racuna i 
obavljanja usluga platnog prometa za Poslovne subjekte.

_ 

piia

勢:齡樓巧

6. NAKNADE \ TRO§KOVI
6.1. Za usluge izdavanja Garancije, Klijent je obvezan platiti naknadu u visini 0,20% od iznosa Garancije, 
odnosno minimafno =450,00 kuna.

6.2- Klijent je obvezan kvartalno unaprijed placati naknadu u visini 0,50% od iznosa Garancije, odnosno 
minimalno =450,00 kuna.

6.3. Za siucaj primitka poziva Band za piacanje po Garanciji i/iii placanja' Banke po Garanciji, kao i za 
sluSaj prijevremenog povrata Garancije ill izmjene uvjeta po Garanciji, Banka ima pravo napiatiti 
jednokratnu naknadu sukladno vaiedim Aktima Banke.

6.4. Klijent je osim naknade po Garanciji du乏an Banci podmiriti i sve nastale troskove u vezi s 
izdavanjem Garancije na temelju ovog Ugovora i/ili u sluiaju da Banka primi poziv na piacanje po- 

Garanciji odnosno plati po pozivu.

6.5. Klijent se obvezuje snositi sve troskove koji mogu nastati za Banku zbog ugovaranja nadleznosti 
suda kvan podrucja Republike Hrvatske i primjenu stranog prava u rje§avanju sporova koji nastanu u 
vezi izdane Garancije.

6.6. Klijent se obvezuje platiti naknade i/ili troskove o dospijecu. Iznos naknada i/i!i troskova utvriJen u 
obracunu Banke predstavlja mjerodavan izracun.

7. 2ATEZNEKAMATE
M. Ukoliko Klijent ne izvrsi obvezu prema Korisniku garancije te uzrokuje ispiatu po Garanciji, a ne 
osigura pokrice Garancije na nacin utvr(5en u dlanku 5, stavak 3. ovog Ugovora, Banka de se napiatiti od 
Kiijenta za isplaceni iznos uvecan 2a zatezne kamate u visini slope zatezne kamate odrecfene propisima 
Republike Hrvatske racunajuci od dana isplate po Garanciji do dana konacne naplate od Kiijenta.

H Banka ce obracunati zatezne kamate na bilo koji dospjeli nepladeni iznos (glavnicu, naknade, 
troskove i sve drugo, kako je dopu§teno propisima) iz ovog Ugovora, u visini stope zatezne kamate 
odrei5ene propisima Republike Hrvatske.

7.3. Kiijent se obvezuje, osnovom dostavijenog obracuna Banke, odmah izvrsiti uplatu zatezne kamate.

8. INSTRUMENT! OSIGURANJA l PRETHODNi UVJET!
8.1. Klijent ce dostaviti Banci sljedece isprave:
(0 sve instrumente osiguranja ugovorene Ugovorom 0 kratkorocnom limitu za garancije broj; KL747451; 
sve isprave navedene gore od (i)-(i) da!je: Instrument) osiguranja)
(i) presliku vazeceg izvatka iz sudskog registra za Kiijenta, potvrdenu kao istinitu od strane ovlaitene
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obe Kiijenta;
^ii) estate isprave koje zatrazi Banka u formi i sa sadrzajem prihvatljivim Banci;
(iii) Izjava o suglasnosti sukladno cianku 75. stavak 5, Ovrsnog zakona potpisana od Tomislav Ivanek, 
OIB 84574477274 i supruge Vlaste Ivanek Heruc, OIB 52946665800.

8.2, Forma i sadrzaj svakog od navedenih dokumenata moraju biti u cijelosti prihvatljivi Banci prema 
njezinoj diskrecijskoj oejeni, U slucaju neprihvatijivosti forme i/ili sadrzaja kojeg od navedenih 
dokumenata, Banka ce u pisanom obliku o tome obavijestiti Klijenta.

8.3, Potpisom ovog Ugovora Klijent ovla§cuje i upucuje Banku te joj neopoziyo dozvoljaya:
(i) da sva njegova kunska i devizna sredstva polozena na (namjenski iii nenamjenski, orodeni iii 
neorodeni) depozit kod Banke iii koja se vode na transakeijskim radunima koje trenutno ima \\\ ce u 
buduce otvoriti kod Banke, bez prethodne obavijesti i biio kakve prethodne suglasnosti, kao i bez 
interveneije suda, koristi za naplatu svih dospjelih trazbina Banke zajedno s nastalim troskovima.

8.4, Ukoliko tijekom vazenja ovog Ugovora koji od Instrumenata osiguranja izgubi pravnu valjsnost iii po 
misljenju Banke postane nedostatno sredstvo osiguranja iii bude realiziran ill se pojave novi, po misljenju 
Banke primjereniji instrument! osiguranja i!i se po misljenju Banke Kreditna sposobnost Klijenta pogorsa, 
Klijent se obvezuje na zahtjev Banke bez odgode poloziti dodatne instrumente osiguranja koje zatrazi 
Banka Osim toga, ako bude bilo potrebno poduzett bilo kakvu radnju radi odrzavanja utuzivosti, 
ovrsnosti i zakonitosti bilo kakvog instrumenta osiguranja danog Banci prema _ ovom Ugovoru i/i!i 
Sporazumu i/ili Okvirnom ugovoru, Klijent ce o svom trosku osigurati da takva radnja bez odgode bude 

poduzeta u skladu s primjenjivim propisima.

9. OSTALI UVJETI ハ . . . . .
9.1. Banka ce izmjene po izdanoj Garanciji izvrsiti ako nalog Klijenta za izmjenom Garancye ocijem 
prihvatljivim. Ukoliko Banka izvrsi izmjene po Garanciji sukladno Nalogu Klijenta, izmjene obvezuju 
Korisnika garaneije od trenutka kada ih je pisanim putem i!i SWIFT-om pnhvatio iii ako je poziv za 
placanje po Garanciji dostavio Banci u skladu s izmijenjenim uvjetima Garaneije.

9.2. Klijent izjavljuje i jamci: ,, . , •
(i) da ima sva potrebna ovlastenja i suglasnosti za skiapanje i izvrSenje ovog Ugovora | davanje 
Instrumenata osiguranja, te da je poduzeo sve radnje potrebne za zakonitost i valjanost ovog Ugovora i 
Instrumenata osiguranja te za obvezatnost i utuzivost trazbina Banke Koje nastanu na temelju i u vezi s

(ii) da skiapanje ovog Ugovora i davanje Instrumenata osiguranja nije protivno propisima koji se na njega
primjenjuju i/ili njegovim opcim aktima (ukljucujuci i osnovni ustrojstveni akt) i/iii ugovorima cija je strana 
i/ili odlukama suda/arbitraze/nadteznog tijela koje se na njega odnose; . . .  ^ , .
(iii) da su sve odluke, odobrenja i suglasnosti koje su potrebne za skiapanje i/ili izvrsenje ovog Ugovora j
davanje Instrumenata osiguranja pravovremeno ishodene i pravovaijane, te da ne postoji razlog ill 

okolnosti koji bi mogli dovesti u pitanje njihovu valjanost; .
(iv) da nisu pokrenuti sudski, upravnif arbitraini iii drugi postupci protiv Klijenta ill Slanova njegove 
uprave iii nadzornog odbora iii njegovih povezanih drustava ciji ishod bi mogao ugroziti sposobnost 
Klijenta da uredno izvrsava obveze iz ovog Ugovora, niti su mu poznate okolnosti koje bi mogle dati

povod za njihovo pokretanje; .」 .
(v) ne postoje okolnosti koje bi mogle umanjiti njegbvu kreditnu sposobnost i dovesti u pitanje njegovu
sposobnost da pravovremeno i u cijelosti izvrsava sve svoje obveze iz ovog Ugovora; ‘ ，
(vi) da prema njegovom saznanju, primjenom duine paznje, njegovi zaposleruci, rukoyoditelji, 
posrednici, zastupnici, jamci/jamci platci iii protivnici osiguranja nisu Osobe koje podlijezu sankcijama te 
da navedene osobe nisu uklju6ene u bilo kakvu aktivnost za koju se moze razumno ocekivati da ce 
rezultirati njihovim odredivanjem kao Osoba Koje podlijezu sankcijama te da navedene osobe nisu primile 
obavijest ill na drugi nacin saznaie da je u odnosu na njih je podnesen/a i!i poduzet/a 
zahtjev/radnja/tuzba iii pokrenuti postupak i!i istraga u vezi s Hi radi primjene Sankcija od strane Tijela 
nadle之nog za donosenje sankcija. Pojmovi Sankcija, Osoba koje podlijezu sankcijama i Tijela naclleznog 
za donosenje sankcija definirani su i imaju isto znacenje kao sto je navedeno u Opcim uvjetima 
poslovanja Erste&Steiermarkische Bank dd. s poslovnim subjektima koje Klijent prihvaca potpisom ovog

Ugovora; . .
(vii) da 6e poduzimati sve sto je potrebno kako bi njegove obveze u vezi s ovim Ugovorom bile valjane i 
u cijelosti na snazi sve do potpunog podmirenja njegovih obveza u vezi s Ugovorom.

9.3. Navedene izjave i jamstva istinita $u, potpuna i to6na u trenutku potpisa Ugovora, te se Klijent 
obvezuje da ce biti istinita, potpuna i tocna do potpunog ispunjenja svih obveza koje Klijent ima prema
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Ugovoru.

9.4. U sludaju bifo kakve povrede navedenih izjava ili jamstava, odnosno drug© povrede Ugovora od 
strane Kiijenta, KNjent se obvezuje odmah bez odlaganja obavijestiti Banku s prijediogom rjesenja takvog 
problema. Navedena obavijest nece imati bilo kakvih posljedica na prava Banke iz ovog Ugovora.

9.5. Klijent se obvezuje od dana sklapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovom 
Ugovoru da nede bez prethodne pisane suglasnosti Banke:
(i) provoditi statusne promjene (pripajanje, spajanje ili podjelu) ni poduzimati bilo koju drugu radnju koja 
moze rezultirati prestankom njegova postojanja kao samostalne pravne osobe, njegova ustrojstvena 
oblika Hi promjenom predmeta njegova poslovanja;
(ii) garantirati i/ili jamcm za obveze trecih osoba koje nemaju status njegovih povezanih dru§tava;
(iii) poduzimati radnje koje mogu rezultirati smanjenjem njegove kreditne sposobnosti i dovodenjem u 
pitanje njegove sposobnosti da pravovremeno i u cijelosti izvrSava sve svoje obveze iz ovog Ugovora;
(iv) prodati ili otuditi nekretninu na kojoj je zasnovano zaiozno pravo u korist Banke; u slucaju navedene 
prodaje ili otudenja Klijent se obvezuju bez odgode dostaviti Band predmetni ugovor.

9.6. Klijent se obvezuje da ce od dana sklapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovom 
Ugovoru;
(i) poduzimati sve potrebne radnje kako bi stitio svoju imovinu od prava, zahtjeva i interesa trecih;
(ii) osigurati da su njegove obveze iz ovog Ugovora barem jednakog reda namirenja kao i sve drug© 
sadasnje i budu6e nepodredene obveze, osim obveza koje uzivaju zakonom zajamceno prvenstveno 
pravo namirenja;
(iii) redovito dostavljati Banci (i) svoja financijska izvjesca (radun dobiti i gubitka, biiancu, izvjesde o 
novdanom tijeku, statisticka izvjesca) zajedno s revizorskim misljenjem (ukoliko je obveznik sukladno 
posebnom propisu) cim postanu dostupna, (ii) podatke koje dostavija burzi (ukoliko je obveznik sukladno 
posebnom propisu) radi javne objave ili ostalim vjerovnicima istovremeno kada ih njima dostavija te (iii) 
ostale podatke koji se ticu Hi se mogu ticati njegova poslovnog iii financijskog stanja po pozivu Banke;
(iv) bez odgode obavijestiti Banku o promjeni tvrtke, adrese iii osobe oviastene za zastupanje;
(v) na zahtjev Banke bez odgode omoguciti uvid u njegove poslovne knjige, te ostalu dokumentaciju za 
koju Banka smatra da je u vezi s Ugovorom;
(vi) na zahtjev Banke i bez odgode dostaviti sve podatke i informacije iz i u vezi s ovim Ugovorom i 
poslovanjem Klijenta, koje Banka zatrazi, te u tu svrhu omoguciti Banci pristup u poslovne prostore.

97. Klijent se obvezuje da:
(i) nede koristiti sredstva iz ovog Ugovora, ili prouzrociti ili dozvoliti da se sredstva iz ovog Ugovora 
koriste, izravno ili neizravno, kao pozajmice ili drugi obiici predujma, za provodenje transakcija, ulaganja 
jfi za drug© oblike financiranja ili podrzavanja poslovnih aktivnosti Osobe koja podlijeze sankcijama ili 
koriste na bilo koji drugi nacin koji bi doveo do kr§enja Sankoija;
(ii) ce osigurati da nijedna Osoba koja podlijeze sankcijama nije vlasnik sredstava koja Klijent uplacuje 
Banci ili se upiacuju Banci u ime Klijenta po ovom Ugovoru ili instrumenata osiguranja koji se daju, nude 
ili koriste po ovom Ugovoru;
(iii) da ce osigurati da bilo koja osoba Koja nastupa u ime Klijenta nije ukljudena u bilo kakvu transakciju, 
aktivnost iti ponasanje koje kr§i Sankcije ili moie prouzroditi da Klijent postane Osoba koja podlijeze 
sankcijama odnosno da nece angazirati takvu osobu;
(iv) da nece, svjesno, nakon sto je proveo razumno ispitivanje, koristiti bilo koji prihod ili povlasticu koja 
proizlazi iz bilo koje aktivnosti ili posiovanja s Osobom koja podlijeze sankcijama u svrhu ispunjenja 
obveza iz ovog Ugovora.

9.8. Klijent se obvezuje o vlastitom trosku osigurati reviziju procjene vrijednosti nekretnina koje sluze kao 
Instrumenti osiguranja po ovom Ugovoru od strane procjeniteija koji je prihvatijiv Banci \ to jednom u tri 
godine, odnosno na zahtjev Banke.

9.9. Klijent 6e Banci na njezin zahtjev bez odgode nadoknaditi sve troskove i izdatke (ukljucujuci pravne 
troskove i troskove prijevoza) nastale u vezi s (i) pregovorima, pripremom i dovrsenjem ovog Ugovora i 
povezanih ugovora (ukijudujudi Instrumente osiguranja), (ii) odrzavanjem, zastitom i prisilnim 
ostvarenjem bilo kojeg prava iz ovog Ugovora i povezanih ugovora (ukljucujudi Instrumente osiguranja) 
te (iii) izmjenom, odreknucem, pristankom iii odgodom zatra乏enom od strane ili za racun Klijenta.

9.10. Ako zbog stupanja na snagu novog ili promjene postojeceg propisa (npr, koji se tice uvodenja ili 
povecanja obvezne pncuve) ili njegova tumacenja dode do povecanja troskova Banke u vezi s ovim 

Ugovorom, Banka ima pravo zahtijevati od Klijenta da bez odgode nadoknadi takve povecane troskove. 
Potvrda o iznosu takvih povecanih troskova, koju Banka pocJnese Klijentu, predstavijat ce nepobitan



❶

ikaz 〇 tome.

__111111画IIIHII
9999-000087600

5402245496

9.11. Klijent prihvaca da ce Banka svaku doznaku primljenu po osnovi ovog Ugovora rasknjiziti po 
redosiijedu prioriteta u skladu sa zakonom i praviiima Banke.

9.12. Klijent neopozivo i bezuvjetno ov!a§6uje i upuduje Banku da tereti sve njegove transakcijske radune 
koje vodi Banka, radi podmirenja njegovih novcanih obveza po ovom Ugovoru na dane njihova dospijeca 
te da poduzme sve radnje u tu svrhu. Klijent 6e osigurati da na tim racunima budu dostatna sredstva 
kako bi omoqucio pravovremeno namirenje obveza na takav nadin. Za namirenje deviznih obveza Banka 
6e izvrsiti konverziju sredstava na Kunskim racunima prema tecaju iz 6lanka 5. ovog ugovora koji se 
primjenjuje na dan izvrsenja ove ovlasti. Neovisno o ovoj odredbi ukoliko Klijent na dan dospijeca nema 
pokrica na istim racunima, Klijent se ne oslobatJa svoje obveze o dospijecu podmiriti sve tra乏bine Banke 
po ovom Ugovoru.

9.13. Klijent se obvezuje Band na njezin zahtjev dozvoliti provjeru stanja zastite okoli§a i u tu svrhu 
osigurati strucnog konzultanta po izboru Banke, na trosak Kiijenta.

9.14. Ugovome strane suglasno utvrduju da se ovaj Ugovor smatra posebnim ugovorom i sastavnim 

dijeiom sljedeceg/ih ugovora;
(i) Ugovora o okvirnom iznosu zadu^enja i osiguranju broj OU105680 od 10.11.2015. (dalje u tekstu: 
Okvirni ugovor) i svih njegovih eventualnih pripadajucih aneksa;

9.15* Banka je ovlastena poduzeti sve pravne radnje navedene u odredbi clanka 10. ovog Ugovora, 
ukoliko nastupi ili zaprijeti nastup bilo koje povrede ili dogadaja koji se smatra povredom bilo kojeg 
posebnog ugovora koji 5ini sastavni dio Okvirnog/ih ugovora. Instrumenti osiguranja ugovorem i 
zasnovani na temelju Okvirnog/ih ugovora, sluze kao osiguranje napiate trazbine Banke po ovom 

Ugovoru.

9.16. Ugovorne strane suglasno utvrduju da su 30.03,2021. sklopile Ugovor o kratkorocnom limitu za 
qarancije broj: KL747451(dalje u tekstu: KL) te da ovaj Ugovor predstavlja posebni ugovor - sastavni dio 

KL-a.

9.17. Banka je ovlastena poduzeti sve pravne radnje navedene u odredbi clanka 10. ovog Ugovora, 
ukoliko nastupi ili zaprijeti nastup bilo koje povrede ili dogadaja koji se smatra povredom bilo kojeg 
posebnog ugovora koji cini sastavni dio KL-a. Instrumenti osiguranja ugovorem i zasnovani na temelju 
KL-a, sluie kao osiguranje napiate trazbihe Banke po ovom Ugovoru.

9.18. Klijent nece bez prethodne izricite pisane sugiasnosti Banke ustupiti, zaioiiti, ili na bilo koji drugi 
nacin opteretiti bilo koje svoje pravo iz ovog Ugovora, niti poduzeti bilo koju radnju kojom bi onemogucio 
naplatu Banke s osnove ovog Ugovora. Raspolaganje pravima i obvezama Kiijenta na temelju ovog 
Ugovora iziskuje izricitu prethodnu suglasnost Banke u pisanoj formi.

9.19. Banka moie u bilo koje doba ustupiti t[i prenijeti bilo koje od ili sva svoja prava i川i obveze iz ovog 
Ugovora, Instrumenata osiguranja i drugih ugovora koje ce sklopiti na temelju ovog Ugovora.

10. POVREDA
10.1.U trenutku i nakon nastanka bilo kojeg od sljedecih siucajeva;
(i) ako Klijent prestane obavljati platni promet preko Banke na ugovoreni nacin Hi prestane imati 
transakcijski racun kod Banke;
(ii) ako Klijent na dan dospijeca ne ispuni bilo koju novcanu obvezu \z ovog Ugovora;
(iii) ako Klijent zakasni s podmirenjem bilo koje nenovcane obveze iz ovog Ugovora duze od 15 
(petnaest) dana;
(iv) u slu^aju da se Klijent ne pridr之ava odredaba ovog Ugovora;
(v) ako Klijent postane insolventan, nelikvidan, obustavi piacanje ili njegov racun bude blokiran;
(vi) u slucaju da su nastupile ili prijeti nastup drugih okolnosti za koje Banka moze razumno pretpostaviti 
da mogu negativno utjecati na sposobnost Kiijenta da uredno izvrsava svoje obveze iz ovog Ugovora;
(vii) ako se pokaze da biio koja izjava Kiijenta sadrzana u ovom Ugovoru nije cjelovita, tocna ili istinita, ili 
nije azurirana;
(viii) ako protiv ili u vezi s Ktijentom bude pokrenut postupak ciji tijek ih ishod bi mogao ugroziti njegovu 
sposobnost ispuniti obveze iz ovog Ugovora ili, po misljenju Banke, zaprijeti mogucnost pokretanja 
takvog postupka;
(ix) ako bude podnesen prijedlog za otvaranje stedainog postupka nad Klijentom; _ _ __ _
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(x) ako nastupi bitna nepovoljna promjena u poslovanju, imovini, obvezama, nnanojskom polo乏aju hi 
kreditnoj sposobnosti Kfijenta, ill je sposobnost Klijenta da ispuni svoje obveze po ovom Ugovoru 
dovedena u pitanje, ili su nastupile ili prijeti nastup okolnosti za koje Banka moze razumno pretpostaviti 
da mogu negativno utjecati na sposobnost Klijenta da uredno izvrsava svoje obveze iz ovog Ugovora;
(xl) ako iz bib kojeg razloga sredstvo osiguranja predvideno ovim Ugovorom izgubi pravnu vaijanost ili 
prestane pruzati dovoljno osiguranje za obveze Klijenta iz ovog Ugovora ili bude realizirano ili se pojavi 
primjerenije sredstvo osiguranja, a Klijent na poziv Banke u 2a to ostavljenom roku ne dostavi Band novo 
sredstvo osiguranja koje je ona zatrazila;
(xii) u slucaju bilo kakve promjene viasni^tva Klijenta koja nije prihvatljiva Band;
(xiii) ako ne ispuni bilo koju svoju dospjeiu obvezu iz ovog Ugovora;
(xiv) u slucaju promjene viasniitva nekretnine na kojoj Banka ima zasnovano zalozno pravo, bez izricite 

pisane suglasnosti Banke;
(xv) ako je Klijent Osoba koja podlije乏e sankcijama ili krsi propise 0 Sankcijama;
(xvi) ako Klijent krsi obveze iz ovog Ugovora 0 Sankcijama ili izjave Klijenta u vezi sa Sankcijama nisu 
tocne, potpune i istinite;
(xvii) ako su protiv Klijenta podneseni zahtjev/i / tuzba/e ili poduzeta/e radnja/e ili pokrenuta istraga ili 
postupak u vezi s ili radi primjene Sankcija od strane Tijeia nadleznog za donosenje sanKcija;
(xviii) ako Klijent propusti platiti bilo koji dug po bilo kojem ugovoru (razliditom od ovoga Ugovora) 0 
dospjelosti (bez obzira da li se radi 0 redovnom dospijecu, prijevremenom dospijecu, prijevremenoj 
otplati, dospijecu na zahtjev ili drugome) i tijekom naknadnog「oka (ako postoji); i!i bilo kakva druga 
povreda obveze preuzete kojim drugim ugovorom (razlicitom od ovoga Ugovora) iz kojeg proizlazi takav 
dug nastane j nastavi postojati nakon isteka primjenjivog naknadnog roka (ako postoji), ako je ucinak 
takve povrede prijevremeno dospijece ili mogudnost prijevremenog dospijeca takvog duga; ili 
proglasavanje dospjelosti i plativosti duga ili zahtijevanje prijevremene otplate duga; ,
Klijent se obvezuje da ce bez odgadanja na prvi poziv Banke, uplatiti Band iznos dostatan za pokrice 
eventualnog placanja Banke prema Korisniku garancije kao i za podmirenje svih naknada, tro§kova i 
zateznih kamata. U suprotnom Banka je ov!a§tena iznos dostatan za pokrice eventualnog pladanja 
Banke prema Korisniku garancije kao i za podmirenje svih naknada, troskova i zateznih kamata naplatiti 

Instrumentima osiguranja.

10.2. Napiaceni iznos iz prethodnog stavka ovog clanka, Banka ce tretirati kao zalozeni, namjenski 
oroceni depozit na koji se obracunava kamata po kamatnoj stopi za depozite po videnju. Potpisom ovog 
Uqovora Klijent ovla§cuje i opunomocuje Banku da otvori namjenski oroceni depozit na ime klijenta i 
zalozi ga u korist Banke, koji ce Banka koristiti za pokrice Garancije, naknada, troskova i zateznih 
kamata iz ovog Ugovora i to izvansudskim putem u smislu odredbe 5lanka 337, stavak 1.15. Zakona 0 
vlasnistvu i drugim stvarnim pravima, zadrzavajuci za sebe sredstva iz depozita.

10.3. Ukoliko Klijent ne osigura pokrice sukladno stavku 1. ovog clanka, Banka moze uciniti dospjelom 
ukupnu trazbinu s osnova svih posebnih ugovora koji su sastavni dijelovi Okvirnog/ih ugovora i/ili KL-a te 
se Klijent u tom slucaju obvezuje na prvi poziv Banke bez odgadanja uplatiti iznos naveden u pozivu 
Banke za placanje. U suprotnom, Banka je ovlastena iznos naveden u poziva Banke za placanje naplatiti 
Instrumentima osiguranja. Iznos naveden u pozivu Banke utvrduje se prema izvodu iz posiovnih knjiga 
Banke.

10.4. Napiaceni iznos u smislu stavka 3, ovog 6!anka Banka te tretirati kao (zalozeni) namjenski oroaeni 
depozit na koji se obracunava kamata po kamatnoj stopi za depozite po videnju. Potpisom ovog Ugovora 
Klijent ovlascuje i opunomocuje Banku da u tu svrhu otvori namjenski oroceni depozit na ime Klijenta i 
zalozi ga u korist Banke radi podmirenja svih trazbina Banke s osnove ovog Ugovora, kao i svih drugrh 
obveza Klijenta prema Band s osnova svih posebnih ugovora koji su sastavni dijelovi Okvirnog/ih 
ugovora i/ili KL-a i to izvansudskim putem u smislu odredbe clanka 337. stavak 1,i 5. Zakona 0 
vlasnistvu i drugim stvarnim pravima, zadrzavajuci za sebe sredstva iz depozita.

10.5. Potpisom na ovom Ugovoru, ugoverne strane izrijekom pristaju da se sva pismena od strane Banke 
Hi javnog biljeznika upucuju na adresu Klijenta navedenu u ovom Ugovoru (osim ukoliko Klijent nije 
prethodno u pisanom obiiku obavijestio Banku 0 promjeni adrese) te da se danom dostave smatra dan 
predaje pismena na po§tu, odnosno drugoj osobi ovla§tenoj za obavljanje postanskih usluga na slanje 
preporucenom po§tom.

10.6. Klijent potpisom ovog Ugovora izrijekom pristaje da je Izvod iz posiovnih knjiga Banke relevantan 
dokaz 0 postojanju i visini trazbine Banke prema Klijentu iz ovog Ugovora,

11.ZAVRSNE ODREDBE
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^°. 0Vim Ugovorom nije predvideno primjenjivat 6e se i smatraju se nieqovim sastavnim 
dypl巧0p6 uvjeti poslovanja Erste&Steierm台rkische Bank dd s poslovnim subjektima (dalje: Opci 
uvjeti) kao i drugi Akti Banks koji se primjenjuju na konkretni ugovoreni poslovni odnos. U slucaju sukoba 
,zmedu odredbi ovog Ugovora te odredbi Opcih uvjeta i/ili drugih Akata Banke. primarno se primjenjuju 
odredbe ovog Ugovora zatim Akti Banke te naposljetku Op6\ uvjeti,

11.2. Potpisom ovog Ugovora Klijent izrijekom izjavljuje da je upoznat s odredbama Opcih uvjeta i drugih 
Akata Banke koji se primjenjuju na ovaj Ugovor te da je sugiasan s njihovom primjenom.

1しふOpci uvjeti i drugi Akti banke dostupni su na internetskim stranicama Banke i u bib kojoj posiovnici 
Banke.

11.4. U slucaju spbra, nadlezan je sud u mjestu sjedista Banke.

11.5, Ugovorne strane potpisom ovog Ugovora potvrduju da su isti pro^itale i razumjele, te obzirom da on 
predstavlja njihovu pravu i ozbiljnu volju, prihvacaju sva prava i obveze koje iz njega proiztaze.

11:6, Ako bi se za neku od odredbi Ugovora naknadno utvrdiio da je nistetna, ta cinjenica nece imati 
1161 nka na ostale odredbe Ugovora. Ugovor u cjelini ostaje va(jan s time da se ugovorne strane obvezuju 

ce ni§tetnu odredbu zamijeniti valjanom koja 6e u najvecoj mjeri omoguciti ostvarivanje cilja koji se 
htio postici odredbom za koju je ustanovljeno da je nistetna,

11./. Ovaj Ugovor je sastavljen u dovoljnom broju primjeraka, od cega 2 (dva) primjerka za Banku i 1 
(jedan) za Klijenta.

ELEKTRO-CELIKd.o.o.

ELEKTRO-CELIKd.o.o.
ZA PROJEKTiRANJE. NADZOR,
./viOfsjTAv|/ '

MA7 ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d.

tRSTE ^^TEIERMARKISCHE

050

BANK D.D.
RIJEKA £50

i
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ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d.，RIJEKA, JADRANSK! TRG 3at OiB 23057039320, 
[BAN HR9524020061031262160 (dalje u tekstu: Banka)

ELEKTRO-CELIK d.o.o., Krizevci, Istarska uiica 27, OiB 
HR8924020061100696905, kao nalogodavateij (dalje u tekstu: Klijent)

sklapaju 02.09.2021. godine sijedeci:

55371845242,IBAN

■

ANEKS BROJ 01 UGOVORA O IZDAVANJU BANKARSKE GARANCIJE
BROJ 5402245461

Clanak 1.
1.1. Ugovome strane suglasno utvrduju da je dana 11.08.2021. godine (jedanaesti kolovoz 
dvijetisucedvadesetprve godine) izmedu Banke i ELEKTRO-6EUK d.o.o., Krizevci, istarska 
uiica 27, OIB 55371845242, sklopljen Ugovor o izdavanju bankarske garancije broj 5402245461 
temeljem kojeg je Banka izdala po nalogu i za racun Klijenta, a u korist GIS Aqua Austria GmbH 
-Gtavna Podruznica Split, garanciju za dobro izvrsenje ugovora na iznos od 256.000,00 HRK 
(dvjestopedesetsesttisuda HRK) i na rok vazenja do 30.06.2022. godine (trideseti lipanj 
dvijetisucedvadesetdruge godine) (dalje u tekstu: Osnovni ugovor).

Clanak 2.
2.1. Ugovome strane suglasno utvrduju da se ovim Aneksom rriijenja 6tanak 4. Stavak 1. 

Osnovnog ugovora tako da isti sada glasi:
4. ROK VAZENJA GARANCIJE
4.1. Do 30.12.2022. godine (trideseti prosinac dvijetisucedvadesetdruge godine).

Clanak 3.
3.1. Radi osiguranja pravovremenog i urednog izvrsenja obveza iz Ugovora i ovog Aneksa

Klijent predaje Banci: .
(i) Aneks broj 01 Ugovora o solidarnom jamstvu broj 5402245461 sklopljen izmedu Banke i 

Tomislav Ivanek, Krizevci, Istarska uiica 27, OIB 84574477274.

Clanak 4.
4.1. Za obradu zahtjeva za izmjenu uvjeta garancije temeljem ovog Aneksa, a sukladno vazecim 
aktima Banke, Klijent je duzan Band platiti jednokratnu naknadu u vismi od 0,10% iznosa 
garancije, odnosno minimaino ==450,00 HRK (cetiristopedeset HRK), obracunato s datumom 
skiapanja ovog Aneksa. iznos naknade utvrden u obracunu Banke predstavlja mjerodavan 

izracun.

Clanak 5.
5,1.〇stale odredbe Osnovnog ugovora koje nisu izmijenjene ovim Aneksom ostaju 

snazi. Ovaj Aneks sastavni je dio Osnovnog ugovora.

dalje na

5.2.Potpi$om ovog Aneksa, Klijent potvrduje da je suglasan sa sadrzajem Dodatka bankovnoj 
garanciji koji se izdaje osnovom ovog Aneksa. Tekst Dodatka bankovnoj garanciji u prilogu je 
ovog Aneksa i cini njegov sastavni dio.

Clanak 6.
6.1.U slucaju spora, nadlezan je sud u mjestu sjedi§ta Banke.
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6.2. Ako bi se za neku od odredbi ovog Aneksa naknadno utvrdilo da je nistetna, ta cinjenica 
nece imati ucinka na ostale odredbe ovog Aneksa. Ovaj Aneks u cjeiini ostaje valjan s time da 
se ugovorne strane obvezuju da ce nistetnu odredbu zamijeniti vaijanom koja ce u najvecoj mjeri 
omogudti ostvarivanje cilja koji se htio postici odredbom za koju je ustanovljeno da je nistetna.

6.3, Ovaj Aneks je sastavljen u dovoljnom broju primjeraka, od cega 2 (dva) primjerka za Banku i 
1(jedan) za Klijenta.

Banka:

RL1
ELEKTRO-CELIK d.o.o.

: ;^.人c,二，c.
ZA ^^OjEKTIRANJH. NADZORt 
PROiZVODNJU \ MONTAZU 
K R I Z H V C J,Ifitarska ulioa 27

Erste&Steiermarkisch^Bank d.d.

erste&steiermarkische 
BANK D.D.

050 RIJEKA 250
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ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.dM RIJEKA, JADRANSKI TRG 3a, OIB 23057039320, 
旧AN HR9524020061031262160 (daije u tekstu: Banka)

ELEKTRO-CELiK d.o.o., Krizevci, tstarska ulica 27, OIB 

HR8924020061100696905, kao nalogodavatelj (daije u tekstu: Klijent)

sklapaju 02.09.2021. godine sljedeci:

55371845242, IBAN

ANEKS BROJ 01 UGOVORAO I2DAVANJU BANKARSKE GARANCIJE
BROJ 5402245496

Clanak 1.
1.1. Ugovorne strane sugiasno utvrduju da je dana 11.08.2021. godine (jedanaesti kolovoz 
dvijetisucedvadesetprve godine) izmedu Banke i ELEKTRO-CELIK d.o.o” Krizevci, Istarska 
ulica 27, OIB 55371845242, sklopljen Ugovor o izdavanju bankarske garancije broj 5402245496 
temeljem kojeg je Banka izdala po nalogu i za racun Klijenta, a u korist GIS Aqua Austria GmbH 
-Glavna Podruznica Split, garanciju za dobro izvr§enje ugovora na iznos od 500.000,00 HRK 
(petstotisuda HRK) i na rok vaienja do 30.06.2022. godine (trideseti iipanj 
dvijetisucedvadesetdruge godine) (daije u tekstu: Osnovni ugovor).

Clanak 2.
2.1. Ugovorne strane sugiasno utvrduju da se ovim Aneksom mijenja clanak 4. Stavak 1. 
Osnovnog ugovora tako da isti sada glasi:
4. ROK VA之ENJA GARANCIJE

4.1. Do 30.12.2022. godine (trideseti prosinac dvijetisucedvadesetdruge godine).

Clanak 3.
3.1. Za obradu zahtjeva za izmjenu uvjeta garancije temeljem ovog Aneksa, a sukiadno vazecim 
aktima Banke, Klijent je duzan Banci platiti jednokratnu naknadu u visini od 0,10% tznosa 
garancije, odnosno minimalno =450,00 HRK (cetiristopedeset HRK), obracunato s datumom 
sklapanja ovog Aneksa. Iznos naknade utvrden u obracunu Banke predstavlja mjerodavan 
izracun.

Clanak 4.
4.1. Ostale odredbe Osnovnog ugovora koje nisu izmijenjene ovim Aneksom ostaju i daije na 
snazi. Ovaj Aneks sastavni je dio Osnovnog ugovora.

4.2Potpisom ovog Aneksa, Klijent potvr(5uje da je suglasan sa sadrzajem Dodatka bankovnoj 
garanciji koji se izdaje osnovom ovog Aneksa. Tekst Dodatka bankovnoj garanciji u priiogu je 
ovog Aneksa i 6ini njegov sastavni dio.

Clanak 5.
5.1. U siucaju spora, nadle乏an je sud u mjestu sjedista Banke.

5.2. Ako bi se za neku od odredbi ovog Aneksa naknadno utvrdiio da je nistetna, ta ^injenica 
nece imati ucinka na ostale odredbe ovog Aneksa. Ovaj Aneks u cjelini ostaje valjan s time da 
se ugovorne strane obvezuju da ce nistetnu odredbu zamijeniti valjanom koja ce u najvecoj mjeri 
omoguciti ostvarivanje cilja koji se htio postidi odredbom za koiu je ustanovijeno da je ni^tetna.
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5.3. Ovaj Aneks je sastavljen u dovoljnom broju primjeraka, od cega 2 (dva) primjerka za Banku i 

1(jedan) za Klijenta.

^iKiijent:

ELEKTRO-CELIK d.o.o.

ELEKTRO-CELIKdo.o.
ZA PROJEKTJRANJE! NAD20R,

t MONTa-；.；
><^izr：vci ;叫";;ぐ、niir-

Banka:

JSG
Erste&SteiermarkischeiBank d.d.

^^STEi^ARKISCHE 

BAMKD.a
050 BjJEKA 250
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ERSTE&STEIERMARKiSCHE BANK d.d.，RIJEKA, JADRANSK1 丁RG 3a，OIB 23057039320, 
旧AN HR9524020061031262160 (dalje u tekstu: Banka)

ELEKTRO-CELIK d.o.o.， Istarska ulica 27， Krizevci, OIB 55371845242,旧 AN 
HR8924020061100696905, kao nalogodavatelj (dalje u tekstu: Klijent)

sklapaju 23.02.2022. godine sljedeci:

ANEKS BROJ 7 UGOVORA O1ZDAVANJU BANKARSKE GARANCUE
BROJ 5401973606

Glanak 1.
1.1. Ugovorne strane suglasno utvrduju da je dana 01.03.2017. godine izmedu Banke i ELEKTRO- 
CELIK d.o.o., sklopljen Ugovor o izdavanju bankarske garancije broj 5401973606 temeljem kojeg 
je Banka izdala po naiogu i za racun Klijenta, a u korist SCHNEIDER ELECTRIC d,0.0. garanciju 
za placanje roba i usluga na iznos od 650.000,00 HRK (sestopedesettisuca HRK) i na rok vazenja 
do 28.02,2018. godine, dana 23.02.2018. godine AneKs broj 01 navedenom Ugovoru na rok 
vazenja do 28.02.2019. godine, dana 19.02.2019. godine Aneks broj 2 navedenom Ugovoru na 
iznos od 350.000,00 HRK (tristopedesettisu6a HRK) i rok vazenja do 28.08.2019. godine, dana 
12.08.2019* godine Aneks broj 3 navedenom Ugovoru na rok vazenja do 28.02.2020, godine, 
dana 21.02.2020. Aneks broj 4 navedenom ugovoru na rok vaienja do 28.02.2021. godine, dana 
23.02.2021. godine Aneks broj 5 navedenom ugovoru na rok vazenja do 28,02.2022. godine te 
dana 12,04.2021.godine Aneks broj 6 navedenom ugovoru (dalje u tekstu: Osnovni ugovor).

Clanak 2.
2.1. Ugovorne strane suglasno utvrduju da se ovim Aneksom mijenja 6ianak 4. Stavak 1. 

Osnovnog ugovora tako da isti sada glasi:
4. ROK VA之ENJA GARANCIJE
4.1. Do 28.02,2023. godine.

Clanak 3. v
3.1. Za obradu zahtjeva za izmjenu uvjeta garancije temeljem ovog Aneksa, a sukladno vaze6im 
aktima Banke, Klijent je duzan Banci platiti jednokratnu naknadu u visini od 0,20 % iznosa 
garancije, odnosno minimalno =450,00 HRK (cetiristopedeset HRK), obracunato s datumom 
sklapanja ovog Aneksa. Iznos naknade utvrden u obracunu Banke predstavlja mjerodavan 

izracun.

Clanak 4.
4.1. Ostale odredbe Osnovnog ugovora koje nisu izmijenjene ovim Aneksom ostaju i dalje na snazi. 

Ovaj Aneks sastavni je dio Osnovnog ugovora.

4.2_Potpisom ovog Aneksa, Klijent potvrduje da je suglasan sa sadrzajem Dodatka bankovnoj 
garanciji koji se izdaje osnovom ovog Aneksa. Tekst Dodatka bankovnoj garanciji u prilogu je ovog 

Aneksa i cini njegov sastavni dioり

Clanak 5.

5.1. U slucaju spora, nadlezan je sud u mjestu sjedista Banke.

5.2. Ako bi se za neku od odredbi ovog Aneksa naknadno utvrdilo da je nistetna, ta clnjenica nece 
imati ucinka na ostale odredbe ovog Aneksa. Ovaj Aneks u cjelini ostaje valjan s time da se 
ugovorne strane obvezuju da ce nistetnu odredbu zamijeniti valjanom koja ce u najvecoj mjen 
omoqu6iti ostvarivanje cilja koji se htio postidi odredbom za koju je ustanovljeno da je ni§tetna.
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5.3. Ovaj Aneks je sastavljen u dovoljnom broju pdmjeraka，od cega 2 (dva) primjerka za Banku i 
1(jedan)za Klijenta.

Klijent:

PROIZVODNJU I [y；ONTA<;U 
Kt-?J'；>evC!. Ut/rsM i-hco 27

ssA

Banka:,

文'.卜、 ダ
ERSTE&STEIERMARKiSCHE BANK d.d.

し ^STE^Rit^ARKISCHc 

B/iNKD.D.
0b0 RUSKA
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ERSTE&STEiERMARKISCHE BANK d.d., RIJEKA, JADRANSKi TRG 3a，0!B 23057039320, racun broj 
HR9524020061031262160 (dalje u tekstu: Banka) 
i
ELEKTRO-fiELIK d.o.o., ISTARSKA ULICA 27, KRiZEVCI, OIB 55371845242, racun broj HR8924020061100696905, 
kao duinik (dalje u tekstu: Klijent)

TOMiSLAV IVANEK, ISTARSKA ULICA 27, KRI之EVCI, OIB 84574477274, kao jamac platac i zaiozni duznik (dalje u 

tekstu: Jamac platac)

sklapaju 04,04.2022. sijedeci:

UGOVOR O KRATKOROCNOM LIMITU 
BROJ： KL1085467 

(dalje u tekstu: Ugovor)

1.PREDMET UGOVORA
1.1. Banka ce Klijentu, u skladu sa svojom poslovnom politikom i na5e[om sigurnosti novcanih plasmana Banke te 
potrebama Klijenta, odobravati kredite, izdavati bankarske garancije, pisma namjere za izdavanje bankarskih garancija, 
otvarati akreditive s odlozenim polaganjem pokrica, eskontirati mjenice i odobravati jamstva i avale i druge proizvode i 

usluge Banke (dalje u tekstu: Plasmani) do ukupnog iznosa od:

1.000.000,00 HRK (jedanmilijun HRK) (dalje u tekstu: Ukupna izlozenost).

U Ukupnu izlozenost uracunavat ce se i sva potrazivanja koja Banka ima prema nekoj tre6oj osobi, a za koja 

potra乏ivanja na temelju zasebnog pravnog posla jamdi Klijent.

1.2. Trazbine Banke iz slavka 1. ovog clanka uvecavaju se za ugovorne kamate, kamate korisnika garancije, zatezne 
kamate, kao i bi!o koje druge trazbine koje Banka mo之e imati prema Klijentu po bilo kojoj osnovi (ugovomoj ili 
izvanugovornoj) iz poslovnog odnosa s Klijentom, te naknade i tro§kove prisilne naplate bilo sudske ili izvansudske 

prirode.

1.3, Ugovorne strane suglasno utvrduju da se sastavnim dijelom ovog Ugovora smatraju i uiaze u Ukupnu izlozenost 
sljedeci Plasmani Klijenta: 5002198486, 5117805821, 5117805856, 5302082345‘

Danom skiapanja ovog Ugovora prestaju vrijediti odredbe Ugovora o kraikorocnom limitu kojeg su naprijed navedeni 
Plasmani bili sastavni dio kao posebni ugovori, izuzev odredbi Kojim se reguiiraju naknade (ukoliko su iste bile 

ugovorene).

1.4, Potpisom ovog Ugovora Jamac platac se solidarno obvezuje u svojstvu jamaca plataca podmiriti sve obveze 
Klijenta koje proiziaze ili ce proiza6i iz ovog Ugovora, odnosno svakog posebnog ugovora o Flasmanu, izdanoj Garanciji 

/ otvorenom akreditivu.

15 Banka ce Jamca piatca obavijestiti o svakom pojedinacnom Plasmanu odnosno sklopljenom posebnom ugovoru 
temeljem ovog Ugovora na na^in da ce Jamcu platcu dostaviti presliku sklopljenog posebnog ugovora, odnosno kopiju 

izdane garancije / otvorenog akreditiva.

1.6. Jamac platac nema pravo prigovora na odobrene i sklopljene pojedinacne Plasmane odnosno izdane Garancije i
otvorene akreditive temeljem ovog Ugovora, te so neopozivo obvezuje na prvi poziv Banke i bez odgadanja u cijelosti 
podmiriti sve obveze Klijenta koje prodaze iz ovog Ugovora, odnosno posebnih ugovora o Plasmanu, iそdanih Garancija 
i otvorenih akreditiva najvise do iznosa Ukupne izlozenost! uvecane za ugovorne Kamate^ kamate korisnika garancije, 
zatezne kamate, kao i bilo koje druge trazbine koje Banka mo乏e imati prema Klijentu po bilo kojoj osnovi (ugovomoj ili 
izvanuQovornoj ) iz poslovnog odnosa s KlijGntom te naknade i troskovs prisilne naplate bilo sudske ili izvansudsk© 

prirode. j

1.7. Jamac platac izjav_e da je za jamstvo iz ovog Ugovora dobio odgovarajucu protucimdbu.

1.8. Ugovorne strane suglasno utvrduju da je temeljem Ugovora o okvirnom iznosu zaduzenja iosiguranju br. 
OU121355, od dana 11,04.2016, sklopljenog izmedu Klijenta kao duznika, Banke kao predlagateija osiguranja, Jamca 
piatca kao protivnika osiguranja zasnovano zalozno pravo u drugom prvenstvenom redu na nekretmm upisanoj kod 
Opcinskog suda u Bjelovaru u z.k.ul. broj 6173, k.o. Krizevci, k.c.br. 6788, u naravi kuca i dvor Pesek, povrsine 1138 
m2, k,c.br. 6789, u naravi oranic Pesek povrsine 205 m2, k,c.br. 6790, u naravi vocnjak Pesek,^Boyr3ine-3603.m2,
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ukupno povrsine 4946; z九ul. broj. 4193 k.o. Knzevci k.c.br. 1026/5, u naravi oranica u Istarskoj uiici povrsine 21 m2 
k.c.br. 1027/7, u naravi stambena zgrada istarska uiica br_27A povrsine 62 m2, dvoriste povrsine 118 m2, ukupno: 201 
m2 i u z.k.ul. broj. 7392 k.o. Krizevci k.c.br. 1027/2, u naravi kuca i dvor Istarska uiica povrsine 493 m2, ukupno: 493 
m2 (dalje u tekstu: Nekretnina) radi osiguranja trazbina Banke na temelju tog 〇kvirnog ugovora, Potpisom ovog 
Uqovora Jamac platac je suglasan te se obvezuje trpjeti odnosno dozvoliti da Banka podmin sve obveze Klijenta koje 
proizlaze iii ce proizaci \z ovog Ugovora, odnosno svakog posebnog ugovora o Plasmanu, izdanoj Garanciji / otvorenom 
akreditivu, prodajom zalofene Nekretnine.

2. OPCE ODREDBE
2.1. Banka i Klijent ce za svaki pojedina5ni Plasman, sukladno poslovnoj politici i mogucnostima Banke, sklopiti poseban 
ugovor kojim 6e regulirati pojedinosti istoga, a najvise do iznosa Ukupne izlozenosti.

2.2. 2a sve otplacene iznose te za iznos Garancija/Akreditiva kojima je rok vaijanosti istekao, odnosno za iznos 
Garancija izvornici kojih su vraceni u Banku, a Banka nije biia pozvana na placanje i koje je Banka zatvorila u svojoj 
evidenciji, Banka mo乏e tijekom razdoblja definiranog u 5lanku 3,2, ovog Ugovora odobravati nove Plasmane uvijek 

najvise do iznosa Ukupne izlozenosti.

_2,3. Posebne ugovore o Plasmanima Banka ce sklapati na temelju prethodnih Odluka donesenih sukladno uvjetima 
^fvoje poslovne politike te pridr^ava pravo prihvatiti ili odbiti prijediog Klijenta za sklapanjem bi!o kojeg posebnog ugovora 

—b Plasmanu, a koji ce svaki posebni ugovor o Plasmanu biti sastavni dio ovog Ugovora.

2.4. Radi izbjegavanja bilo kakvih dvojbi，Banka i Klijent ce za svako pojedinacno pismo namjere za izdavanje 
bankarskih garancija sklopiti poseban ugovor kojim 6e regulirati pojedinosti istoga,

3, DOSPIJE6E OI
3.1. Tra之bine Banke iz clanka 1. ovog Ugovora dospijevaju u roku utvrdenom u svakom posebnom ugovoru o Plasmanu, 
U slucaju otkaza ili prestanka posebnog ugovora o Plasmanu i/ili ovog Ugovora iz bilo kojeg razloga, Banka ima pravo 
odmah proglasiti dospije6e svih trazbina s osnove ovog Ugovora i svih pojedinacnih Piasmana, neovisno o odredbama 

posebnih ugovora o Plasmanu.

3.2. Posebne ugovore o Plasmanima, sastavne dijelove ovog Ugovora, Banka ce sklapati najkasnije do 04.04.2023., s 
tim da rok dospijeca utvrden u svakom posebnom ugovoru o Plasmanu ne moze biti dulji od 1(jedne) godine od dana 

ugovaranja Plasmana, osim ako nije drugacije odredeno ovim Ugovorom.

3.3. Klijent i Jamac platac potpisom na ovom Ugovoru izjavljujudasu suglasnida Banka moze naknadno odrediti visinu 
trazbine nastale do iznosa Ukupne izlozenosti, uvecano za eventualno odstupanje iz clanka 4. i 5. ovog Ugovora, te 
pripadajude ugovorne i eventuaine zatezne kamate te naknade i ostale pripadajuce troskove, kao i vrijeme njihove

_pospjelosti te da neopozivo prihvacaju iznos koji ce sukladno tome biti naveden u eventualnom ovrsnom prijedlogu.

4. AKREDITIVI “
4.1. Ugovorne strane suglasno utvrduju da ce se na akreditive koji ce se odobravati unutar ovog Ugovora, pnmjenjivati

odredbe iz ovog clanka kako slijede:

4.2. Akreditiv se otvara sukladno uvjetima navedenim u nalogu za otvaranje dokumentarnog akreditiva (dalje u iekstu: 
Nalog za otvaranje akreditiva). Klijent se obvezuje predati Band dokumente na temelju kojih se otvara dokumentarni 
akreditiv (dalje u tekstu: Akreditiv). Nalog za otvaranje akreditiva i sva potrebna dokumentacija moraju u formi \ sadrzaju 

odgovarati zahtjevima Banke •

4.3. Banka 6e otvoriti Akreditiv pod uvjetom da su ispunjeni svi sljedeci uvjeti:
(i) svi prethodni uvjeti navedeni u clanku 8. ovog Ugovora; ,.. ,
(ii) da nije nastupila povreda bilo koje ugovorne odredbe odnosno da ne postoje okolnosti koje bi, prema prosudbi

Banke, mogle dovesti do povrede bilo koje ugovorne odredbe; ゞ
(iii) izjave i jamstva navedene u clanku 9. ovog Ugovora su u bitnome istinite, tocne i potpune

4.4. Svaki pojedinacni Akreditiv ne moze imati rok dospijeca du之i od 365 dana od datuma otvaranja Akreditiva.

4.5. Za svako pojedinacno odobrenje za otvaranje Akreditiva, Klijent ce podnijeti Band uredno ispunjen Nalog za 

otvaranje akreditiva.

4^6. Nalogom za otvaranje akreditiva narocito se utvrduje:
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W) vrsta akreditiva (konfirmiran, nekonfirmiran);
^ii) iznos (maksimalno, uz odstupanje +/-_ _ %);

(Hi) nacin kori会tenja (po videnju, s odgodenim placanjem, ostalo);
(iv) korisnik akreditiva;
(v) datum isteka valjanosti;
te drug) podaci navedeni u Nalogu za otvaranje akreditiva.

4.7. Klijent se obvezuje na prvi poziv Banke i bez odgadanja, a najkasnije do dospijeca Akreditiva, uplatiti po prodajnom 
tedaju Banke vaiecem na dan upiate, kunsku protuvrijednost dostatnu za pokri6e Akreditiva i!i dati Banci pisani 
nalog za uplatu pokrica po Akreditivu sa svog deviznog racuna i to u deviznom iznosu navedenom u obavijesti Banke 
za uplatu pokrica po Akreditivu, a najvise do iznosa Akreditiva. U protivnom Banka moze uciniti dospjelim svei bilo koje 
trazbine koje Banka ima prema Kiijentu s osnove ovog Ugovora kao i s osnove bilo kojeg drugog posla skiopljenog s 
Klijentom te aktivirati sve instrumente osiguranja.

4.8. U slucaju ne postupanja Klijenta u skladus clankom 4.7. ovog Ugovora kao i za siucaj poni§tenja ili izmjena uvjeta 
Akreditiva, Banka ima pravo napiatiti jednokratnu naknadu sukiadno vaze6im Aktima Banke.

4.9. Klijent je osim naknade po Akreditivu duzan Banci podmiriti i sve ostale troskove, ukljucujuci i svaki avans mogucih 
j predvidivih troskova, naknada i kamata prema slobodnoj procjeni Banke. koje bi Banka mogla imati Hi bila u obvezi 

snositi u vezi s Akreditivom.

4.10. Klijent se obvezuje platiti naknade i/iii troskove o dospijecu. Iznos naknada i川i troskova utvrden u obracunu Banke 

predstavlja mjerodavan izradun.

4.11. Ukoliko je Nalogom za otvaranje akreditiva predvideno da troskove konfirmacije Akreditiva Hi May add-a snosi 
korisnik akreditiva, a Banka iz bilo kojeg razloga ne uspije napiatiti spomenuti trosak od korisnika akreditiva, Klijent se 

obvezuje podmiriti taj trosak Banci na temelju fakfcure izdane od strane Banke.

4.12. Odluku o prihvatu ili odbijanju Naloga za otvaranje akreditiva Banka donosi sukiadno odredbama cianka 6. ovog 

Ugovora.

4.13. Banka ce izmjene po otvorenom Akreditivu izvrsiti ako nalog Klijenta za izmjenom Akreditiva ocjeni prihvatljivim. 
Ukoliko Banka izvr§i izmjene po izdanom Akreditivu sukiadno nalogu Klijenta, izmjene obvezuju korisnika akredmva od 
trenutka kada ih je pisano ili SWIFT-om prihvatio ili ako je prezentacija dokumenata dostavljena Banci u skladu s 

izmijenjenim uvjetima Akreditiva.

4.14. Davanjem Naloga Klijent prihvaca sadrzaj - uvjete iz Akreditiva.

5.1. Ugovorne strane sugiasno utvrduju da ce se na bankarske garancije koje ce se odobravati unutar ovog Ugovora, 

primjenjivati odredbe iz ovog cianka kako slijede:

5.2. Banka ce izdati bankarsku garanciju po nalogu Klijenta pod uvjetima navedenim u ovom Ugovoru radi osiguranja 
izvrsenja obveze Klijenta s osnove posla izmedu korisnika garancije i Klijenta navedenog u tom nalogu (dalje u tekstu: 

Garancija),

5.3. Banka ce izdati Garanciju pod uvjetom da su ispunjeni svi sijedeci uvjeti:
(i) svi prethodni uvjeti navedeni u cianku 8. ovog Ugovora; ,
(ii) da nije nastupiia povreda bilo koje ugovorne odredbe odnosno da ne postoje okolnosti koje bi, prema prosuaDi

Banke, mogl© dovesti do povrede bilo koje ugovorne odredbe; ^
(iii) izjave i jamstva navedene u cianku 9. ovog Ugovora su u bitnome istinite, tocne i potpune,

5.4. Svaka poiedina Garancija ne moze imati rok dospijeda duzi od 365 dana od datuma izdavanja osim sljedecih 
dugoroenih Garancija ciji pojedinacni rok vazenja mole biti najvise do 29.12.2025,: cinidbene Garancije osim garancija 
za povrat avansa ciji rok vazenja moze biti najvise do 2 godine i plate之ne garancije za placanje obveza prema ugovoru 
o operativnorn najmu s rokom vazenja do1 godine i respiro periodom od dodatna 3 mjeseca.

5.5. Za svako pojedinacno odobrenje za izdavanjem Garancije, odnosno za izmjenu postojecih uvjeta vec izdanih 
Garancija, Klijent ce podnijeti Banci uredno ispunjen nalog u formi i sa sadrzajem prihvatijivim Banci (dalje u tekstu: 

Nalog za garancije).

.5.6. Nalogom za garancije narocito se utvrauje:

-A



_圓111_|__|_|||
9999-000123626

腿漏 »MW1!

(i) da fi se radi o deviznoj ifi kunskoj bankarskoi aaranciji;
四'卜0d devizne bankarske garancije radi ii se o garanciji ili kontragaranciii;
(in) iznos i valuta bankarske garancije;
(fv) vrsta bankarske garancije (plate乏na, einidbena, ...)*
(v) korisnik bankarske garancije; ’

(vi) rok vazenja bankarske garancije;
te drugi podaci navedeni u Nalogu 2：a garancije, kao i pripadajuca dokumentacija.

5 7: Izdavanjem Garancije Banka se obvezuje da de na poziv korisnika garancije, pod uvietima iz Garanciie izvrSiti

d° iZn°Sa naVeden°9U G—. _ _ potrebna pre.hodna

?uk adn° tek^ u ,zdane Garancije. U slucaju da Klijent smatra da zahtjev Korisnika garancije nije osnovan ili 
valjan duzan je bez odlaganja ishoditi privremenu mjeru od nadleznog suda ifi drugog nadieznog tijela. Banka nece 
snositi mkakvu odgovornost u slucaju da Klijent ne uspije ishoditi takvu privremenu mjeru, ili ista ne bude donesena u 
sadrzaju .Ii roku potrebnom da se sprijeci placanje po Garanciji, niti je duzna davati savjete ili pomagati Klijentu u 
radnjama potrebnim za uspjesno ishodenje takve mjere u roku, J

5.9. Bez obzira na to vraca Ii se dokument Garancije Band ili ne, Garancija prestaie*
(0 istekom roka vazenja ili
(ii) isplatom Garancije u cijelosti Hi
(⑴.)ka<^> je ^anci podnesen pisani otpust obveze po Garanciji od strane korisnika garancije u form! i sa sadrzaiem 
pnnvatijivim Banci, J

5.10. U slucaju da Banka primi poziv na placanje po:
(i) Garanciji izdanoj u kunama, Banka ce pozvati Klijenta da odmah i bez odgode osigura pokride za isplatu iznosa 
navedenog u pozivu. U navedenom slucaju Klijent je du乏an odmah i bez odgode uplatiti pokrice za isplatu iznosa 
navedenog u pozivu, u protivnom Banka moze uciniti dospjelim sve i bilo koje trazbine koje Banka ima prema Klijentu
f osnove ovo9 Ugovora kao i s osnove bilo kojeg drugog Ugovora sklopljenog izmedu Klijenta i Banke te aktiviraii sve 
Instrumente osigi/ranja;
(ii) Garanciji izdanoj u devizi, Banka ce pozvati Klijenta da odmah i bez odgode izvrsi placanje iznosa navedenog u 
pozivu. U protivnom Banka ce izvrsiti placanje i uciniti dospjelim sve i bib koje trazbine koje Banka ima prema Klijentu
f osnove ovo9 Ugovora kao i s osnove bilo kojeg drugog Ugovora sklopljenog izmedu Klijenta i Banke i aktivirati sve 
Instrumente osiguranja.

$11. ispunjenje obveza Klijenta iz ovog Ugovora nastalih po osnovi Garancija izdanih uz valutnu klauzulu (iznos 
Garancije i zatezne kamate) obracunat ce se po srednjem tecaju Banke za EUR na dan kada ce uplata biti knjizena na 
「acunu Banke. Klijent je upoznat s mogucim promjenama kunskog iznosa obveza na placanje u vezi s ovim Ugovorom 
s osnove izdanih Garancija uz vakjtnu klauzulu nastalih uslijed promjena tecaja, te potvrduje da ga je Banka informirala 
o posljedicama i svim eventualnim rizicima promjene tedaja valute.

5•プ2. Za slu5aj primitka poziva Band za placanje po Garanciji i/ili placanja Banke po Garanciji, kao i za slucaj 
pryevremenog povrata Garancije ili izmjene uvjeta po Garanciji, Banka ima pravo naplatiti jednokratnu naknadu 
sukiadno vazecim Aktima Banke.

5.13. Klijent je osim naknade po Garanciji duzan Banci podmiriti i sve nastale troskove u vezi izdavanja Garancije na 
temelju ovog Ugovora i/ili u slucaju da Banka primi poziv na placanje po Garanciji odnosno plati po pozivu.

5/，4；stavynt 0bJeZUje naknade i/i|[ _kove o dospijecu. Iznos naknada i/Ni tro§kova utvrden u obracunu Banke

ovog Ugovora.
5_15. Odiuku o prihvatu ifi odbijanju Naloga za garancije Banka donosi sukiadno odredbama clanka 6.

レキ izT^ne.P° izdanoJ Ga^nciP izvrsiti ako nalog Klijenta za izmjenom Garancije ocijeni prihvatljivim, 
^ Banka ,z^§Mzmjene po Garanciji sukiadno Naiogu Klijenta, izmjene obvezuju korisnika garancije od trenutka 

w^ima GParan0' ' SW FT'°m _vatl0出 akoje poziv za pla6anje po Garanciji dostavio Banci u skladu s izmijenjenim

5.17. Ugovorne strane suglasno utvrduju da ce Banka izdavati Garancije u tekstu i obliku prihvatljivom za Banku.
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5.18, Smatrase daje Klijent prihvatio i potvrdio tekst Garancije u cijelosti preuzimanjem Garancije od strane Klijenta iii 
osobe koju Kiijent uputi da preuzme, pri cemu Banka nije u obvezi traziti posebnu punomoc tii ovla§tenja za preuzimanje 
istih, osim ako to Kiijent izrijekom pisano ne zatrazi.

6_ ZAJEDNICKE ODREDBEZA AKREDITIVE 1 GARANCIJE
6.1. Ugovome strane suglasno utvrduju da ce se na Akreditive i Garancije koje ce se odobravati unutar ovog Ugovora, 
primjenjivati i odredbe iz ovog clanka kako slijede:

6.2. Nalog za otvaranje akreditiva i Nalog za garancije (dalje u tekstu skupno: Nalog) potpisan od osobe ovlastene za 
zastupanje Klijenta odnosno osobe koju je Kiijent za to posebno ovlastio i o tome obavijestio Banku te dije je potpisne 
kartone predao Band i sva potrebna popratna dokumentacija moraju u formi i sadrzaju odgovarati zahtjevima Banke, 
mogu se poslati na e-mail; zaiednobankarimo@erstebank.hr.

6.3. Ukoliko se Nalog i dokumentacija salju putem e-maila potrebno je izvornike dostaviti u Banku u roku od najduze 2 
(dva) radna dana od dana slanja dokumentacije e-mailom. Banka ce smatrati daje Nalog poslan i potpisan od ovlastene 
osobe Klijenta ukoliko Banka utvrdi da potpis na Nalogu odgovara potpisu na potpisom kartonu koji je predan Band od 
strane Klijenta bez obzira na e-mail adresu s koje je Nalog poslan. Radi izbjegavanja bilo kakvih dvojbi, prilikom 
utvrdivanja da li je Nalog potpisan od strane ovlastene osobe Klijenta Banka je duina postupati s obicnom paznjom.

0.4. Ugovome strane su suglasne da ce Banka svaki pojedini Nalog ocijeniti posebno i utvrditi da li je u skladu s 
poslovnom politikom i mogucnostima Bank© t© ce u skladu sa svojom ocjenom otvoriti Akreditiv 1 izdati Garanciju Hi 

odbiti Nalog Klijenta.

6.5. U slucaju odbijanja Naloga, Banka se obvezuje o svojoj odluci, pisano (faksom iii e-maiiom) izvijestiti Klijenta u 

roku od dva radna dana racunajuci od dana zaprimanja Naloga.

6.6. Banka ce otvoriti Akreditiv/izdati Garanciju, nakon pozitivne ocjene Naloga, a sve u skladu s uvjetima utvrdenim u 

Nalogu.

6.7. Banka ce otvoriti Akreditiv/izdati Garanciju, nakon pozitivne ocjene Naloga te nakon sklapanja Ugovora o otvaranju 

Akreditiva/izdayanja CSarancije, a sve u skladu s uvjetima utvrdenim u Nalogu.

6.8. Odobreni Nalog uz primjenu odredaba ovog Ugovora, ima karakter posebnog ugovora o Plasmanu te ce se isti 

prilagati ovom Ugovoru i predstavljati njegov sastavni dio.

6.9. iznos naveden u Nalogu svakog pojedinog Akreditiva / svake pojedine Garancije, ne smije u zbroju s ostalim 
otvorenim Akreditivima, izdanim Garancijama, pismima namjere za izdavanje bankarskih garancija, odobrenim 
kreditima, eskontiranim mjenicama i odobrenim drugim Plasmanima prelaziti iznos Ukupne izlozenosti.

6.10. Kiijent se obvezuje snositi sve troskove koji mogu nastati za Banku zbog ugovaranja nadleznosti suda izvan 
podrucja Republike Hrvatske i primjenu stranog prava u rjesavanju sporova koji nastanu u.vezi izdane Garancije 

odnosno otvorenog Akreditiva.

6.11. Osim ukoliko izrijekom nije drugacije dogovoreno u ovom Ugovoru, odnosno zasebnim sporazumom izmecfu 
Bankei Klijenta, za bilo koje naknade koje Banka ima pravo obracunati Klijentu na temelju ovog Ugovora, Banka ce biti 
oviastena Klijentu izdati racun odmah po izdavanju pojedine Garancije, odnosno otvaranju Akreditiva, a Kiijent je duzan 

platiti sukladno obracunu Banke navedenom u tom racunu.

7. ZAJEDNICKE ODREDBE .」.
7.1. Kiijent se obvezuje pravodobno i na uobicajeni nacin dostaviti Band zahtjev za svaki pojedinacni Plasman.

7.2. Ugovorne strane su suglasne da ce Banka zahtjev za svaki pojedinacni Plasman ocijeniti posebno i utvrditi da li 
je u skladu s poslovnom politikom i mogucnostima Banke te ce u skladu sa svojom ocjenom odobriti i!i odbiti zahtjev 

Klijenta.

7.3. Kiijent se obvezuje uredno i u roku, u skladu sa svakim pojedinim posebnim ugovorom o Plasmanu i Nalogom, 

ispuniti obvezu iz tog posebnog ugovora o Plasmanu / Naloga.

mailto:zaiednobankarimo@erstebank.hr
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7.4, Ukoliko Klijent ne izvrsi obvezu prema korisniku garancije Hi ne osigura pokrice Garancije / Akreditiva na naci\ 
utvrden ovim Ugovorom te uzrokuje isplatu po Garanciji i/ili placanje po Akreditivu, Banka 6e se naplatiti od Klijenta za \ 
isplacem iznos uvecan za zatezne kamate u visini stop© zatezne kamate odre^ene propisima Republike Hrvatske, 
racunajuci od dana isplate po Garanciji/Akreditivu do dana konacne naplate od Kiijenta.

^.5. Banka ce obracunati zatezne kamate i na bilo koji drugi dospjeii neplaceni iznos (glavnicu, naknade, troskove i sve 
drugo, kako je dopusteno propisima) \z ovog Ugovora, u visini slope zatezne kamate odredene propisima Republike 
Hrvatske.

7.6. Klijent se obvezuje, osnovom dostavljenog obracuna Banke, odmah izvrsiti upiatu zatezne kamate.

7J, Banka moze izvrsiti prijeboj bilo kojeg dospjelog duga Klijenta po ovom Ugovoru ili kojem od Instrumenata 
osiguranja (kako su nize definirani) i trazbine Klijenta prema Band bez obzira na mjesto pladanja i!i vaiutu medusobnih 
dugovanja. Ako su obveze denommirane u razlicitim vaiutama, Banka moze konvertirati bilo koju od njih po te5aju 
denniranom u Opcim uvjetima vodenja transakcijskih racuna i obavljanja usluga piatnog prometa za Poslovne subjekte.

7.8. Klijent i Jamac platac neopozivo i bezuvjetno ovlas^uju i upucuju Banku da tereti sve njihove transakcijske racune 
koje vodi Banka, radi podmirenja svih njihovih novcanih obveza po ovom Ugovoru na dane njihova dospijeca te da 
poduzme sve radnje u tu svrhu. Klijent i Jamac platac 6e osigurati da na tim racunima budu dostatna sredstva kako bi 
omogucili pravovremeno namirenje obveza na taKav nacin. 2a namirenje deviznih obveza Banka ce izvrsiti konverziju 
sredstava na kunskim racunima prema prodajnom te^aju Banke koji se primjenjuje na dan izvrsenja ove ovlasti. 
Neovisno o ovoj odredbi ukoliko Klijent i/ili Jamac platac na dan dospijeca nemaju pokrica na istim racunima, Klijent 
i/ili Jamac platac se ne osiobadaju svoje obveze o dospijecu podmirni sve trazbine Banke po ovom Ugovoru.

8. INSTRUMENT! OSIGURANJA I PRETHODNI UVJET1
8.1. Klijent ce dostaviti Band sljedece isprave:
(i) izjavu sukladno clanku 214. Ovrsnog zakona (zaduznica) valjano izdanu od strane Klijenta s jamstvom Jamca platca 
i potvrdenu kod javnog biljeznika;
(ii) dokaz o zasnivanju i upisu zaloznog prava na nekretnini navedenoj i opisanoj u Ugovoru o okvimom iznosu 
zaduzenja i osiguranju broj OU121355 ("Okvirni ugovor"), od dana 11.04.2016. (dalje u tekstu: Nekretnina) u drugom 
prvenstvenom redu radi osiguranja trazbina Banke na temelju tog Okvirnog ugovora;
(iii) dokaz o osiguranju Nekretnine kod osiguravatelja prihvatljivih Band zajedno s dokazom o uplacenoj premiji koje 
osiguranje 6e biti vinkulirano u korist Banke, odnosno dokaz o zalogu trazbina s osnove ugovora o osiguranju, ukoliko 
Banka to zatrazi;
sve isprave navedene gore od (i)-(iii) (dalje u tekstu: instrumenti osiguranja)
(i) presiiku va之eceg izvatka iz sudskog registra za Klijenta, potvrdenu kao istinitu od strane ovlastene osobe Klijenta;
(ii) ostaie isprave koje 之atra乏i Banka u formi i sa sadrzajem prihvatljivim Banci;

8.2. Forma i sadrzaj svakog od navedenih dokumenata moraju biti u cijelosti prihvatljivi Banci prema njezinoj 
diskrecijskoj ocjeni. U slucaju neprihvatljivosti forme i/ili sadr^aja kojeg od navedenih cJokumenata, Banka ce u pisanom 
obliku o tome obavijestiti Klijenta,

8.3. Potpisom ovog Ugovora Klijent ovlascuje i upucuje Banku te joj neopozivo dozvoljava:
(i) da sva njegova kunska i devizna sredstva polozena na (namjenski ili nenamjenski, oroceni ili neoroceni) depozit od 
Banke Hi koja se vode na transakcijskim racunima koje trenutacno ima ili te u buduce otvoriti kod Banke, bez prethodne 
obavijesti i bifo kakve prethodne sugiasnosti, kao i bez intervencije suda, koristi za napiatu svih dospjelih trazbina Banke 
zajedno s nastalim troskovima.

8.4. Potpisom ovog Ugovora Jamac platac ovlas6uje i upucuje Banku te joj neopozivo dozvoljava:
(i) da sva njegova kunska i devizna sredstva polozena na (namjenski ili nenamjenski, oro5eni ili neoroceni) deposit kod 
Banke ili koja se vode na transakcijskim racunima koje trenutno ima ili ce u buduce otvoriti kod Banke, bez prethodne 
obavijesti i bilo kakve prethodne suglasnosti, kao i bez intervencije suda, koristi za napiatu svih dospjelih trazbina Banke 
zajedno s nastalim troskovima.

8.5. Ukoliko tijekom vazenja ovog Ugovora koji od Instrumenata osiguranja izgubi pravnu vaijanost i!i po misljenju 
Banke postane nedostatno sredstvo osiguranja, ili bude reaiiziran ili se pojave novi, po misljenju Banke, primjereniji 
instrumenti osiguranja, ili se po misljenju Banke kreditna sposobnost Klijenta pogorsa, Klijent i/i!i Jamac platac se 
obvezuju na zahtjev Banke bez odgode polo乏出 dodatne instrumente osiguranja koje zatrazi Banka. Osim toga, ako 
bude bilo potrebno poduzeti bilo kakvu radnju radi odrfavanja utuzivosti, ovrsnosti i zakonitosti bilo kakvog instrumenta 
osiguranja danog Banci prema ovom Ugovoru i/ili Sporazumu i/ili Okvimom ugovoru, Klijent i/ili Jamac platac ce o svom
trosku osigurati da takva radnja bez odgode bude poduzeta u skladu s primjenjivim propisima.
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9. OSTALI UVJETI
9.1. Klijent izjavljuje i jamfii:
(i) da ima sva potrebna ovlastenja i suglasnosti za sklapanje i izvrsenje ovog Ugovora i davanje Instrumenata 
osiguranja, te da je poduzeo sve radnje potrebne za zakonitost i valjanost ovog Ugovora i Instrumenata osiguranja te 
za obvezatnost i utuzivost trazbina Banke koje nastanu iz i u vezi s ovim Ugovorom;
(ii) da sklapanje ovog Ugovora i davanje Instrumenata osiguranja nije protivno propisima koji se na njega pritnjenjuju 
i/ili njegovim opcim aktima (ukljudujuci i osnovni ustrojstveni akt) i/ili ugovorima cija je strana i/iii odlukama 
suda/arbitraze/nadleznog tijela Koje se na njega odnose;
(iii) da su sve odluke, odobrenja i suglasnosti koje su potrebne za sklapanje i/ili izvrSenje ovog Ugovora i davanje 
Instrumenata osiguranja pravovremeno ishodene i pravovaljane, te da ne postoji razlog ili okolnosti koji bi mogli dovesti 
u pitanje njihovu valjanost;
(iv) da nisu pokrenuti sudski, upravni, arbitrazni ili drug! postupci protiv Kiijenta i!i clanova njegove uprave ili nadzornog 
odbora ili njegovih povezanih drustava ciji ishod bi mogao ugroziti sposobnost Kiijenta da uredno izvrsava obveze iz 
ovog Ugovora, niti su mu poznate okolnosti koje bi mogle dati povod za njihovo pokretanje;
(v) ne postoje okolnosti koje bi mogle umanjiti njegovu kreditnu sposobnost i dovesti u pitanje njegovu sposobnost da 
pravovremeno i u cijelosti izvr§ava sve svoje obveze iz ovog Ugovora;
(vi) da 6e poduzimati sve §to je potrebno kako bi njegove obveze u vezi s ovim Ugovorom bile valjane i u cijelosti na 
snazi sve do potpunog podmirenja njegovih obveza u vezi s ovim Ugovorom,

9.2. Navedene izjave i jamstva istinite sut potpune i tocne u 6asu potpisa ovog Ugovora, te se Klijent obvezuje da 6e 
biti istinite, potpune i todne do potpunog ispunjenja svih obveza koje Klijent ima prema ovom Ugovoru.

9.3. U slucaju bilo kakve povrede navedenih izjava ili jamstava, odnosno druge povrede ovog Ugovora od strane 
Kiijenta, Klijent se obvezuje odmah bez odlaganja obavijestiti Banku s prijediogom rje§enja takvog problema. Navedena 
obavijest nede imati bilo kakvih posljedica na prava Banke iz ovog Ugovora.

9.4. Klijent se obvezuje od dana sklapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovom Ugovoru da nece bez 
prethodne pisane suglasnosti Banke:
(j) provoditi statusne promjene (pripajanje, spajanje ili podjela) ni poduzimati bilo koju drugu radnju koja moze rezultirati 
prestankom njegova postojanja kao samostalne pravne osobe, njegova ustrojstvena oblika ili promjenom predmeta 
njegova posiovanja;
(ii) garantirati i/ili jamciti za obveze trecih osoba koje nemaju status njegovih povezanih drustava;
(Hi) poduzimati radnje koje mogu rezultirati smanjenjem njegove kreditne sposobnosti i dovoJenjem u pitanje njegove 
sposobnosti da pravovremeno i u djelosti izvrsava sve svoje obveze iz ovog Ugovora;
(iv) prodati ili otuditi nekretninu na kojoj je zasnovano zalozno pravo u korist Banke; u slucaju navedene prodaje iii 
otudenja Klijent se obvezuju bez odgode dostaviti Band predmetni ugovor.

9.5. Jamac platac se obvezuje od dana sklapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovom Ugovoru da 
nece bez prethodne pisane suglasnosti Banke:
(i) garantirati i/ili jamciti za obveze trecih osoba koje nemaju status njegovih povezanih osoba;
(ii) poduzimati radnje koje mogu rezultirati smanjenjem njihove kreditne sposobnosti i dovodenjem u pitanje njihove 
sposobnosti da pravovremeno i u cijelosti izvrsavaju sve svoje obveze iz ovog Ugovora;
(iii) prodati i!i otuditi nekretninu na kojoj je zasnovano zaiozno pravo u korist Banke; u slucaju navedene prodaje ili 
otudenja Klijent se obvezuju bez odgode dostaviti Band predmetni ugovor.

9.6. Klijent se obvezuje da de od dana sklapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovom Ugovoru:
(i) poduzimati sve potrebne radnje kako bi stitio svoju imovinu od prava, zahtjeva i mteresa trecih;
(ii) osigurati da su njegove obveze iz ovog Ugovora barem jednakog reda namirenja kao i sve druge sadasnje i buduce 
nepodre<3'ene obveze, osim obveza koje uzivaju zakonom zajamceno prvenstveno pravo namirenja;
(iii) redovito dostavljati Band (i) svoja fmancijska izvje§6a (racun dobiti i gubitka, biiancu, izvje^ce o novcanom tijeku, 
statisti5ka izvje§6a) zajedno s revizorskim misljenjem (ukoliko je obveznik sukladno posebnom propisu) 6\m postanu 
dostupna, (ii) podatke koje dostavlja burzi (ukoliko je obveznik sukladno posebnom propisu) radi javne objave ili ostaiim 
vjerovnicima istovremeno kada ih njima dostavlja te (iii) ostale podatke koji se ticu ili se mogu ticati njegova posiovnog 
ili financijskog stanja po pozivu Banke;
(iv) redovito dostavljati Banci konsolidirana financijska izvje§ca za sva drustva grupe (tj. pravne osobe koje predstavljaju 
povezana drustva u smislu Zakona o trgovackim drustvima i propisima koji odreduju pravila o povezanosti, a koji se 
odnose na poslovanje kreditnih institucija) koje podlijezu obvezi izrade istih, godisnje najkasnije do15. listopada svake 
godine;
i(v) bez odgode obavijestiti Banku o promjeni tvrtke, adrese ili osobe ovlastene za zastupanje;



川 111111川 iii
9999-000123626

(VD na zahtj.ev Banke bez odgode omoguciti uvid u njegove poslovne knjige te ostalu dokumentadju za koju Banka 
smatra da je u vezi s Ugovorom
<vii) na zahtjev Banke i bez odgode dostaviti sve podatke i informacije iz i u vezi s ovim Ugovorom i poslovanjem Klijenta, 
KOje Banka zatrazi, te u tu svrhu omoguciti Band pristup u poslovne prostore.

9.7. Kiijent se obvezuje o vlastitom tro§ku osigurati reviziju procjene vrijednosEi nekretnina koje sluze kao Instrumenti 
osiguranja po ovom Ugovoru od strane procjenitelja kojije prihvatljiv Band i tojednom u tri godine, odnosno na zahtjev 
Banke.

9.8- Kiijent ce Band na njezin zahtjev bez odgode nadoknaditi sve troskove i izdatke (ukijucujuci pravne troskove i 
troskove prijevoza) nastale u vezi s (i) pregovorima, pripremom i dovrsenjem ovog Ugovora i povezanih ugovora 
(ukijucujuci Instrumente osiguranja), (ii) odrzavanjem, zastitom i prisilnim ostvarenjem bilo kojeg prava iz ovog Ugovora 
* povezanih ugovora (ukijucujuci Instrumente osiguranja) te (iii) izmjenom, odreknudem, pnstankom ili odgodom 
zatrazenom od strane Ni za racun Klijenta.

9-9. Ako zbog stupanja na snagu novog ili promjene postoje6eg propisa (npr. koji se tice uvodenja ifi pove6anja obvezne 
pncuve) ili njegova tumacenja dode do pove6anja troSkova Banke u vezi s ovim Ugovorom, Banka ima pravo zahtijevati 
od Klijenta da bez odgode nadoknadiii takve povecane troskove. Potvrda o iznosu takvih povecanih troskova, koju 

Banka podnese Klijentu, predstavijat ce nepobitan dokaz o tome.

9.10. Kiijent i Jamac platac prihvacaju da ce Banka svaku doznaku primljenu po osnovi ovog Ugovora rasknjiziti po 
redoslijedu prioriteta u skladu sa zakonom i pravilima Banke.

9.11. Kiijent se obvezuje Banci na njezin zahtjev dozvoliti provjeru stanja zastite okolisa i u tu svrhu osigurati strucnog 
konzultanta po izboru Banke, na trosak Klijenta.

9.12. Ugovorne strane suglasno utvrduju da se ovaj Ugovor smatra posebnim ugovorom i sastavnim dijelom 
sljededeg/ih ugovora:
(i) Ugovora o okvirnom iznosu zaduzenja i osiguranju br. OU121355 od 11,04.2016. (dalje u tekstu: Okvirni ugovor) i 
svih njegovih eventualnih pripadajucih aneksa;

9.13. Banka je ovlastena poduzeti sve pravne radnje navedene u odredbi cianka 10. ovog Ugovora, ukoliko nastupi ili 
zaprijeti nastup bilo koje povrede ili dogadaja koji se smatra povredom bilo kojeg posebnog ugovora koji cini sastavni 
dio Okvirnog/ih ugovora. Instrumenti osiguranja ugovoreni i zasnovani na temelju Okvirnog/ih ugovora, sluze kao 
osiguranje napiate trazblne Banke po ovom Ugovoru,

9.14. Kiijent nece bez prethodne izricite pisane suglasnosti Banke ustupiti, zaloziti, iEi na bilo koji drugi nacin opteretiti 
bilo koje svoje pravo iz ovog Ugovora, niti poduzeti bilo koju radnju kojom bi onemogucio naplatu Banke s osnove ovog 
Ugovora. Raspolaganje pravima i obvezama Klijenta na temelju ovog Ugovora iziskuje izncitu prethodnu sugiasnost 
Banke u pisanoj formi.

9.15. Banka moze u bilo koje doba ustupiti ili prenijeti bilo koje od ili sva svoja prava i/in obveze iz ovog Ugovora, 
Instrumenata osiguranja i drugih ugovora koje ce sklopiti na temelju ovog Ugovora.

10. POVREDA
10.1.U trenutku i nakon nastanka bilo kojeg od sljededih slucajeva:
(i) ako Kiijent prestane obavljati platni promet putem Banke na ugovoreni nadin;
(ii) ako Kiijent na dan dospijeca ne ispuni bilo koju novcanu obvezu iz ovog Ugovora;
(iii) ako Kiijent zakasni s podmirenjem bilo koje nenovcane obveze \z ovog Ugovora duze od 15 (petnaest) dana;
(iv) ako nenamjenski koristi Plasman;
(v) u siucaju da se Kiijent ne pridriava odredaba ovog Ugovora;
(vi) ako Kiijent postane insolventan, nelikvidan, obustavi placanje ili njegov racun bude blokiran;
(vii) u siucaju da su nastupife ill prijeti nastup drugih okolnosti za koje Banka moze razumno pretpostaviti da mogu 
negativno utjecati na sposobnost Klijenta da uredno izvrsava svoje obveze iz ovog Ugovora;
(viii) ako se pokaze da bilo koja izjava Klijenta sadrzana u ovom Ugovoru nije cjeiovita, tocna ili istinita, iii nije azurirana;
(ix) ako protiv ili u svezi s Klfjentom bude pokrenut postupak ciji tijek ili ishod bi mogao ugroziti njegovu sposobnost 
ispuniti obveze iz ovog Ugovora Hi, po misljenju Banke, zaprijeti mogucnost pokretanja takvog postupka;
(x) ako bude podnesen prijedlog za otvaranje stedajnog postupka nad Klijentom;
(xi) ako nastupi bitna nepovoijna promjena u poslovanju, imovini, obvezama, financijskom polo乏aju Hi kreditnoj 
sposobnosti Klijenta, ili je sposobnost Klijenta da ispuni svoje obveze po ovom Ugovoru dovedena u pitanje, ili su 
nastupile ili prijeti nastup okolnosti za koje Banka moze razumno pretpostaviti da mogu negativno utjecati na sposobnost 
iKlijenta da uredno izvrsava svoje obveze i2 ovog Ugovora;
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(xii) ako iz bilo kojeg razloga sredstvo osiguranja predvideno ovim Ugovorom izgubi pravnu valjanost ili prestane pru乏ati 
dovoljno osiguranje za obveze Kiijenta iz ovog Ugovora ill bude reahzirano Hi se pojavi primjerenije sredstvo osiguranja, 
a Klijent na poziv Banke u za to ostavljenom roku ne dostavi Band novo sredstvo osiguranja koje je ona zatraziia;
(xiii) u siuCaju bilo kakve promjene viasnistva Kiijenta koja nije prihvatljiva Banci;
(xiv) ako ne ispuni bilo koju svoju dospjeiu obvezu iz ovog Ugovora;
(xv) u slucaju promjene viasnistva nekretnine na kojoj Banka ima zasnovano zalozno pravo, bez izncite pisane 
suglasnosti Banke;
(xvi) ako Klijent propusti platiti bilo koji dug po biio Kojem ugovoru (razlicilom od ovoga Ugovora) o dospjelosti (bez 
obzira da ii se radi o redovnom dospijecu, prijevremenom dospije6u, prijevremenoj otplati, dospijecu na zahtjev ill 
drugome) i tijekom naknadnog roka (ako postoji); ili bilo kakva druga povreda obveze preuzete kojim drugim ugovorom 
iz kojeg proizlazi takav dug nastane i nastavi postojati nakon isteka primjenjivog naknadnog roka (ako postoji), ako je 
ucinak takve povrede prijevremeno dospijede ili mogucnost prijevremenog dospijeca takvog duga; ili proglasavanje 
dospjelosti i plativosti duga ili zahtijevanje prijevremene otpiate duga;

Banka moze uciniti dospjelom ukupnu trazbinu s osnova svih posebnih ugovora o Piasmanima i otkazati ovaj Ugovor 
te se Klijent i Jamac piatac u tom slucaju obvezuju na prvi poziv Banke bez odgadanja uplatili iznos naveden u pozivu 
Banke za pladanje. Iznos naveclen u pozivu Banke utvrduje se prema izvodu iz poslovnih knjiga.

10.2. Klijent i Jamac piatac se obvezuju da te bez odgadanja na prvi poziv Banke, uplatiti Band iznos dostatan za 
pokri6e eventuainog placanja Banke prema korisniku garancije/akreditiva kao i za podmirenje svih naknada, troskova i 
zateznih kamata. U suprotnom Banka je ovla§tena iznos dostatan za pokrice eventuainog placanja Banke prema 
korisniku garancije/akreditiva kao i za podmirenje svih naknada, troskova i zateznih kamata naplatiti instrumentima 

osiguranja.

10.3_ Napiaceni iznos iz prethodnog stavka ovog clanka, Banka 6e tretirati kao zaiozeni, namjenski oroceni depozit na 
koji se obracunava kamata u visini rninimalne kamatne stops koia se, sukiad〇o_ taritarna.__u__^psIovan|u _s 
ooslovnim subiektima odobrava na sredstva poloiona na depozite. Potpisom ovog Ugovora Klijent i/ili Jamac 
piatac ovlsscuju i opunomocuju Banku da otvori namjenski oroceni depozit na ime Kiijenta i/ili Jamca platca i zalozi ga 
u korist Banke, koji ce Banka koristiti za pokri6e Garancije/Akreditiva, naknada, troskova i zateznih kamata iz ovog 
Ugovora i to izvansudski u smislu odredbe clanka 337. stavak 1.i 5. Zakona o vlasnistvu i drugim stvarnim pravima, 

zadrzavajuii za sebe sredstva iz depozita.

10.4. Potpisom na ovom Ugovoru, ugovome strane izrijekom pristaju da se sva pismena od strane Banke ili javnog 
biljeznika upucuju na adrese Kiijenta i Jamca platca navedene u ovom Ugovoru (osim ukoliko Klijent i/ili Jamac piatac 
nisu prethodno pisano obavijestili Banku o promjeni adrese) te da se danom dostave smatra dan predaje pismena na 
postu, odnosno drugoj osobi ovlastenoj za obavljanje postanskih uslugs ns slanje preporucenom postom,

10.5. Klijent i Jamac piatac potpisom ovog Ugovora izrijekom pristaju da je Izvod iz poslovnih knjiga Banke relevantan 
dokaz o postojanju i visini tra之bine Banke prema Kiijentu i Jamcu platcu iz ovog Ugovora.

10_6. Otkaz ovog Ugovora nece imati ucinka na prava koja je Banka stekia i obveze koje su Klijent i/ili Jamac piatac 
preuzeli na temelju ovog Ugovora i Instrumenata osiguranja za vrijeme dok je bio na snazi.

11.ZAVRSNEODREDBE .,
11.1. Za sve §to ovim Ugovorom nije predvideno primjenjivat ae se i smatraju se njegovim sastavnim dijelom Opci uvjeti 
poslovanja Erste&SteiermarkischeBankd.d. s poslovnim subjektima (dalje: Opci uvjeti) kao i drugi Akti Banke koji se 
primjenjuju na konkretni ugovoreni poslovni odnos. U slucaju sukoba izmedu odredbi ovog Ugovora te odredbi Opcih 
uvjeta i/ili drugih Akata Banke, primarno se primjenjuju odredbe ovog Ugovora, zatim Akti Banke te naposljelku 〇pc! 

uvjeti.

11.2. Potpisom ovog Ugovora Klijent i Jamac piatac izrijekom izjavljuju da su upoznati s odredbama Opcih uvjeta i 
drugih Akata Banke koji se primjenjuju na ovaj Ugovor te da su suglasni s njihovom primjenom.

11.3. Opci uvjeti i drugi Akti Banke dostupni su na internetskoj stranici Banke i u bilo kojoj poslovnici Banke.

11.4. U slucaju spora, nadlezan je sud u mjestu sjedista Banke.

11.5. Ugovome strane potpisom ovog Ugovora potvrduju da su isti procitale i razumjele, te obzirom da on predstavlja 
njihovu pravu i ozbiljnu volju, prihvacaju sva prava i obveze koje iz njega proizlaze,

11.6. Ako bi se za neku od odredbi Ugovora naknadno utvrdiio da je nistetna, ta cinjenica nece imati ucinka na ostaie 
odredbe Ugovora. Ugovoru ejelini ostaje valjan s time da se ugovome strane obvezuju da ce

9
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valjanom koja ce u najvecoj mjeri omoguciti ostvarivanje cilja koji se htio posticr odredbom za koju je ustanovljeno da 
je nistetna.

11.7. Ovaj Ugovor je sastavljen u dovoljnom broju primjeraka, od cega 2 (dva) primjerka za Banku,1(jedan) za 

Klijenta i 1(jedan) za Jamca platca.

ELEKTBO-G?：LiKd.o,o-
ZA PROJEKTiRAKJe, MADZOR, 
PROiZVODNJU I P^ONTAZU 
KH/2HVC S, iStarska ulica 27 Eli^fnERMARKiSC

BANK D.D.
050

ERSTE&STEIERMAR^JSCHE BANK d.d.

mac platac :

IVANEK TOMiSLAV
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ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d.，RIJEKA, JADRANSKI TRG 3a,〇旧23057039320, racun broj 
HR9524020061031262160 (dalje u tekstu: Banka) 
i
ELEKTRO-CELIK d.o.o., ISTARSKA ULICA 27, KRI2EVCI, OIB 55371845242, racun broj HR8924020061100696905, 

kao duznik (dalje u tekstu: Klijent)

TOMiSLAV IVANEK, ISTARSKA ULICA 27, KRIZEVCI, OIB 84574477274, kao jamac platac i zalo^ni duinik (dalje u 
tekstu: Jamac platac)

sklapaju 04.04.2022. sijedeci:

UGOVORO KRATKOROCNOM LIM1TU ZA GARANCIJE 
BROJ: KL1085468 (dalje u tekstu: Ugovor)

1.PREDMETUGOVORA
1.1. Banka ce Klijentu, u skladu sa svojom poslovnom politikom i naceiom sigurnosti novcanih plasmana Banke te 
potrebama Klijenta, izdavati bankarske garancije <u daljnjem tekstu: Garancije)i pisma namjereza izdavanje bankarskih 
garancija (u daljnjem tekstu: Pisma namjere) do ukupnog iznosa od:

2.000.000,00 HRK (dvamilijuna HRK) (dalje u tekstu: Ukupna izlozenost).

U Ukupnu izlozenost uracunavat ce se i sva potrazivanja koja Banka ima prema nekoj trecoj osobi, a za koja 
potrafivanja na temelju zasebnog pravnog posla jamci Kiijent

1.2. Ugovorne strane potpisom ovog Ugovora suglasno utvrduju da udio Garancija za powat avansa i piateinih 
Garancija, ne smije iznositi vise od 1.000.000,00 HRK (jedanmilijun HRK) Ukupne izlozenosti.

1.3. Trazbine Banke iz stavka 1. ovog clanka uvecavaju se za kamate korisnika garancije, zatezne kamate, kao i biio 
koje druge trazbine koje Banka moze imati prema Klijeniu po biio kojoj osnovi (ugovornoj ill izvanugovornoj) iz 
poslovnog odnosa s Klijentom, te naknade i tro^kove prisilne naplate biio sudske ili izvansudske prirode.

1.4. Ugovorne strane suglasno utvrduju da se sastavnim dijelom ovog Ugovora smatraju i uiaze u Ukupnu izlozenost 
sljede^e izdane Garancije i Pisma namjere: 5401973606, 5402176103, 5402176154, 5402183500, 5402183518, 

5402228143, 5402228151, 5402245496.

Danom sklapanja ovog Ugovora prestaju vrijediti odredbe Ugovora o kratkorocnom limitu kojeg su naprijed navedene 
Garancije i Pisma namjere bili sastavni dio kao posebni ugovori, izuzev odredbi kojim se regultraju naknade (ukoliko su 

iste bile ugovorene).

1.6. Potpisom ovog Ugovora Jamac platac se soiidarno obvezuje u svojstvu jamca platca podmiriti sve obveze Kiijenta 
koje proizlaze ifi ce proizaci iz ovog Ugovora, odnosno svaKog posebnog ugovora o Plasmanu, izdanoj Garanciji.

1.7. Banka 6e Jamca platca obavijestiti o svakom pojedinacnom Riasmanu odnosno sklopljenom posebnom ugovoru 
temeljem ovog Ugovora na nacin da 6e Jamcu platcu dostaviti presliku sklopljenog posebnog ugovora, odnosno kopiju 

izdane garancije.

1.8. Jamac platac nema pravo prigovora na odobrene i skiopljene pojedinacne Plasmane odnosno izdane Garancije 
temeljem ovog Ugovora, te se neopozivo obvezuje na prvi poziv Banke i bez odgadanja u cijelosti podmiriti sve obveze 
Kiijenta koje proizlaze iz ovog Ugovora, odnosno posebnih ugovora o Riasmanu, izdanih Garancija najvise do iznosa 
Ukupne izlozenost] uvedane za ugovorne kamate, kamate korisnika garancije, zatezne kamate, kao i biio koje druge 
什a乏bine koje Banka moze imati prema Klijentu po biio kojoj osnovi (ugovornoj ili izvanugovornoj) iz poslovnog odnosa 
s Klijentom te naknade i tro§kove prisilne naplate biio sudske ili izvansudske prirode.

1.9. Jamac platac izjavljuje da je za jamstvo iz ovog Ugovora dobio odgovaraju6u protu^inidbu. し

1.10. Ugovorne strane suglasno utvrduju da je temeljem Ugovora o okvirnom iznosu zaduzenja i osiguranju br. 
OU105680, od dana 10,11‘2015. godine sklopljenog izmedu Kiijenta kao duznika, Banke kao predlagatelja osiguranja 
i Jamca platca kao protivnika osiguranja zasnovano zalozno pravo u prvom prvenstvenom redu na nekretnini upisanoj 
Kod Opcinskog suda u Bjeiovaru u z.k.ul. broj 6173, k.o. Krizevci, k.c.br. 6788, u naravi kuca i dvor Pesek, povrsine 
1138 m2, k.c.br. 6789, u naravi oranic Pesek povrsine 205 m2, k.c.br. 6790, u naravi vocnjak Pesek, povrsine 3603 
m2, ukupno povrsine 4946; z.k.ul. broj. 4193 k.o. Krizevci Kx.br. 1026/5, u naravi oranica u Istarskoj ulici povrsine 21
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m2. k.c.br. 1027/7, u naravi stambena zgrada Istarska uiica br.27A povrsine 62 m2, dvoriste povrsine 118 m2, ukupn 
201 m2 i u z.k.ul. broj, 7392にo. Krizevci k.c.br. 1027/2, u naravi kuca i dvor Istarska uiica povrsine 493 m2, ukupno; 
493 m2 (dalje u tekstu: Nekretnina) radi osiguranja tralbina Banke na temelju tog Okvirnog ugovora. Potpisom ovoa 
Ugovora Jamac platac je suglasan te se obvezuje trpjeti odnosno dozvoliti da Banka podmiri sve obveze Klijenta koje 
proizlaze ili 6e proizad iz ovog Ugovora, odnosno svakog posebnog ugovora o Piasmanu, izdanoj Garanciji, prodajom 
zalozene Nekretnine.

2. OPCE ODREDBE
2.1. Banka i Klijent c© za svaki pojedinacni Plasman, sukladno poslovnoj politici i mogucnostima Banke, sklopiti poseban 
ugovor kojim ce regulirati pojedinosti istoga.

2.2_ za iznos Garanclja kojima je rok valjanosti istekao, odnosno za iznos Garancija izvornici kojih su vraceni u Banku, 
a Banka nije bila pozvana na pladanje i koje je Banka zatvorila u svojoj evidenciji, Banka moze tijekom razdoblja 
definiranog u cianku 3.2. ovog Ugovora izdavati nove Garancije uvijek najvtse do iznosa Ukupne izlozenosti.

2,3. Posebne ugovore o Plasmanima Banka ce sklapati na temelju prethodnih Odiuka donesenih sukladno uvjetima 
svoje posiovne politike te pridrzava pravo prihvatiti i!i odbiti prijedlog Kiijenta za sklapanjem bilo kojeg posebnog ugovora 
o Flasmanu, a koji ce svaki posebni ugovor o Plasmanu biti sastavni dio ovog Ugovora.

2.4. Radi izbjegavanja bilo kakvih dvojbi, Banka 
ugovor kojim 6e regulirati pojedinosti istoga.

Klijent 6e za svako pojedinacno Pismo namjere skiopiti poseban

3. DOSPUE6E
3.1. Kod Garancija trazbina Banke dospijeva u roku utvrdenom u svakoj pojedinacno] izdanoj Garanciji. U slucaju otkaza 
ili prestanka ovog Ugovora iz bilo kojeg razloga, Banka ima pravo odmah progiasiti dospijece svih trazbina s osnove 
ovog Ugovora i svih posebnih ugovora, neovisno o odredbama posebnih ugovora. Trazbine Banke s osnove naknada 
za Garancije i Pisma namjere dospijevaju kako je ugovoreno ovirri Ugovorom,

3.2. Posebne ugovore, sastavne dijelove ovog Ugovora, Banka 6e sklapati najkasnije do 04.04.2023, godine s tim da 
rok dospijeca utvrden u svakom posebnom ugovoru ne moie bUi dulji od 365 dana od datuma izdavanja Garancije osim 
sijededih dugorodnih garancija ciji pojedinacni rok valjanosti moze biti najvise do 30.09.2025,: cinidbene garancije osim 
garancija za povrat avansa ciji rok vazenja mo乏e biti najvi§e do 2 godine i platezne garancije za placanje obveza prema 
ugovoru o operativnom najmu s rokom vazenja do1 godine i respiro periodom od dodatna 3 mjeseca.

3.3. Klijent i Jamac platac potpisom na ovom Ugovoru izjavljuju da su suglasni da Banka moze naknadno odrediti visinu 
trazbine nastale do iznosa Ukupne izlozenosti, uvecano za eventualno odstupanje iz clanka 5. ovog Ugovora, te 
pripadajuce ugovorne i eventualne zatezne kamate te naknade i ostale pripadaju^e troskove, kao i vrijeme njihove 
dospjelosti te da neopozivo prihva^aju iznos koji ce sukladno tome biti naveden u eventualnom ovrsnom prijediogu.

4. IZDAVANJE GARANCIJE
4.1. Ugovorne strane suglasno utvrduju da ce se na Garancije koje ce se odobravati unutar ovog Ugovora, primjenjivati 
sljedece odredbe iz ovog clanka;

4_2_ Banka ce izdati Garanciju po nalogu Kiijenta pod uvjetima navedenim u ovom Uqovoru radi osiquranja izvrsenja 
obveze Kiijenta s osnove posla izmedu korisnika garancije i Kiijenta navedenog u tom nalogu.

4.3. Banka ce izdati Garanciju pod uvjetom da su ispunjeni svi sljedeci uvjeti:
(i) svi prethodni uvjeti navedeni u cianku 8. ovog Ugovora;
00 da nije nastupila povreda bilo koje ugovorne odredbe odnosno da ne postoje okolnosti koje bi, prema prosudbi 
Banke, mogle dovesti do povrede bilo koje ugovorne odredbe;
(iii) I2jave i jamstva navedene u cianku 9. ovog Ugovora su u bitnome istinite, tocne i potpune.

4.4. Svaka pojedina Garancija ne moze imati rok dospijeca duzi od 365 dana od datuma izdavanja osim sljedecih 
dugorocnih Garancija ciji pojedinacni rok vazenja moze biti najvise do 30.09.2025.: cinidbene Garancije osim garancija 
2a povrat avansa ciji rok vazenja moze biti najvise do 2 godine i platezne garancije za placanje obveza prema ugovoru 
o operativnom najmu s rokom vazenja do1 godine i respiro periodom od dodatna 3 mjeseca.

4.5. Za svako pojedinacno odobrenje za izdavanjem Garancije, odnosno za izmjenu postojedih uvjeta vec izdanih 
Garancija, Klijent ce podnijeti Band uredno ispunjen nalog u form! i sa sadrzajem prihvatljivim Band (u daljnjem tekstu: 
Nafog za garancije).
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1.6. Nalogom za garancije narocito se utvrduje; 
r{i) da li se radi o deviznoj i!i kunskoj Garanciji;
(ii) kod devizne Garancije radi li se o garanciji ili kontragaranciji;
(iii) iznos i valuta Garancije;
(iv) vrsta Garancije (platezna, cmidbena,…)；
(v) korisnik Garancije;
(vi) rok va之enja Garancije;
te drugi podaci navedeni u Nalogu za garancije, kao i pripadaju^a dokumentacija.

4.7. Bez obzira na to vraca li se dokument Garancije Band ili ne, Garancija prestaje:
(i) istekom roka vazenja ili
(ii) isplatom Garancije u cijelosti iii
(iii) kada je Band podnesen pisani otpust obveze po Garanciji od strane korisnika garancije u formi \ sa sadrzajem 
prihvatljivim Band.

4.8. Ugovorne strane suglasno utvr^uju da ce Banka izdavati Garancije u tekstu i obliku prihvatljivom za Banku.

4.9. Smatra se da je Klijent prihvatio i potvrdio tekst Garancije u cijelosti, preuzimanjem Garancije od strane Klijenta ili 
osobe koju Klijent uputi da preuzme, pri cemu Banka nijeu obvezi traziti posebnu punomocili ovlastenja za preuzimanje 
istih, osim ako to Klijent izrijekom pisano ne zatrazi.

5. NAKNADE ITROSKOV!
5.1. Za slu^aj primitka poziva Band za placanje po Garanciji i/i!i pla6anja Banke po Garanciji, kao i za slucaj 
prijevremenog povrata Garancije ili izmjene uvjeta po Garanciji, Banka ima pravo naplatiti jednokratnu naknadu 

sukladno vazecim Aktima Banke.

5.2. Klijent je osim naknade po Garanciji duzan Banci podmiriti i sve nastale troskove u vezi izdavanja Garancije na 
temelju ovog Ugovora i/ili u slucaju da Banka primi poziv na placanje po Garanciji odnosno plati po pozivu.

5.3. Klijent se obvezuje platiti naknade i/ili troskove o dospijecu, Iznos naknada i/ili troskova utvrden u obracunu Banke 

predstavlja mjerodavan izracun.

5.4. Klijent se obvezuje snositi sve troskove koji mogu nastati za Banku zbog ugovaranja nadleznosti suda izvan 
podrucja Republike Hrvatske i primjenu stranog prava u rjesavanju sporova koji nastanu u vezi tzdane Garancije.

5.5. Osim ukoiiko izrijekom nije drugacije dogovoreno izmedu Banke i Klijenta, za bilo koje naknade koje Banna irria 
pravo obracunati Klijentu na temelju ovog Ugovora, Banka ce biti ovlastena Klijentu izdati racun odmah po izdavanju 
pojedine Garancije, a Klijent je duzan platiti sukladno obracunu Banke navedenom u tom racunu.

6. NALOG ZA I2DAVANJE GARANCIJE/ ZAHTJEV ZA I2DAVANJE PISMA NAMJERE
6.1. Naloq za izdavanje Garancije / Zahtjev za izdavanje Pisma namjere potpisan od osobe ovlastene za zastupanje 
Klijenta odnosno osobe koju je Klijent za to posebno ovlastio i o tome obavijestio Banku te cije je potpisne kartone 
predao Banci i sva potrebna popratna dokumentacija moraju u formi i sadrzaju odgovarati zahtjevima Banke, mogu se 

poslati na e-mail: zaiednobankarimo@erstebank.hr,

6.2. Ukoiiko se Nalog za izdavanje Garancije / Zahtjev za izdavanje Pisma namjere i dokumentacija salju e-mailom 
potrebno je izvornike dostaviti u Banku u roku od najduze 2 (dva) radna dana od dana slanja dokumentacije e-mailom. 
Banka ce smatrati da je Nalog za izdavanje Garancije / Zahtjev za izdavanje Pisma namjere poslan i potpisan od 
ovlastene osobe Klijenta ukoiiko Banka utvrdida potpis na Nalogu za izdavanje Garancije/ Zahtjeyu za izdavanje Pisma 
namjere odgovara potpisu na potpisnom kartonu koji je predan Banci od strane Klijenta bez oozira na e-man adresu s 
koje je Naloq za izdavanje Garancije/Zahtjev za izdavanje Pisma namjere poslan. Radi izbjegavanja bilo kakvih dvojbi, 
prilikom utvrdivanja da li je Naiog za izdavanje Garancije / Zahtjev za izdavanje Pisma namjere potpisan od strane 
ovlastene osobe Klijenta Banka je duzna postupati s obicnom paznjom.

6.3. Ugovorne strane su sugiasne da ce Banka svaki pojedini Nalog za izdavanje Garancije/Zahtjev za izdavanje Pisma 
namjere ocijeniti posebno i utvrditi da Ii je u skladu s poslovnom politikom i mogucnostima Banke te 6e u skladu sa 
svojom ocjenom izdati Garanciju ili odbiti Nalog za izdavanje Garancije/Zahtjev za izdavanje Pisma namjere Klijenta.

mailto:zaiednobankarimo@erstebank.hr
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6.4. U siucaju odbijanja Naloga za izdavanje Garancije/Zahtjeva za izdavanje Pisma namjere, Banka se obvezuje\^.A 
svojoj odluci, pisano (faksom iii e-mailom) izvijestiti Klijenta u roku od dva radna dana racunajuci od dana zaprimanja 
Naloga za izdavanje Garancije/Zahtjeva za izdavanje Pisma namjere.

6.5. Banka ce izdati Garanciju/Pismo namjere, nakon pozitivne ocjene Naloga za izdavanje Garancije/Zahtjeva za 
izdavanje Pisma namjere te nakon sklapanja Ugovora o izdavanju Garancije/ Pisma namjere, a sve u skladu s uvjetima 
utvrdenim u Naiogu za izdavanje Garancije / Zahtjevu za izdavanje Pisma namjere.

6.6. (znos naveden u Naiogu za izdavanje garancije I Zahtjevu za izdavanje Pisma namjere ne smije u zbroju s ostalim 
izdanim Garancijama i Pismima namjere prelaziti iznos Ukupne izlo乏enosti.

6.7. Banka ce izmjene po izdanoj Garanciji izvrsiti ako Nalog za garancije Klijenta za izmjenom Garancije ocijeni 
prihvatljivim. Ukoliko Banka izvr§i izmjene po Garanciji sukladno Naiogu za garancije Klijenta, izmjene obvezuju 
korisnika garancije od trenutka kada ih je pisano ill SWIFT-om prihvatio Hi ako je poziv za placanje po Garanciji dostavio 
Band u skladu s izmijenjenim uvjetima Garancije.

7. PLA6ANJE
7.1. Klijent se obvezuje uredno i u roku, u skladu sa svakim pojedinim Nalogom, ispuniti obvezu iz tog Naloga.

7.2. Izdavanjem Garancije Banka se obvezuje da ce na poziv korisnika garancije, pod uvjetima iz Garancije, izvr§iti 
pladanje korisniku garancije bilo kojeg iznosa, a najvise do iznosa navedenog u Garanciji. Banci nije potrebna prethodna 
suglasnost Klijenta da bi izvr^ila placanje po Garanciji.

7.3. Smatrat ce se valjanim poziv na placanje koji sadrzi pisanu izjavu korisnika garancije da Klijent nije izvrsio u cijelosti 
"i djelomicno svoju obvezu prema korisniku garancije. Banka ce u siucaju zaprimanja poziva na placanje postupiti 
iskljucivo sukladno tekstu izdane Garancije. U siucaju da Klijent smatra da zahtjev Korisnika garancije nije osnovan ili 
valjan, du乏an je bez odlaganja ishoditi privremenu mjeru od nadleznog suda ili drugog nadleznog tijela. Banka nece 
snositi nikakvu odgovornost u siucaju da Klijent ne uspije ishoditi takvu privremenu mjeru, ili ista ne bude donesena u 
sadrzaju ili roku potrebnom da se sprijeci placanje po Garanciji, niti je du之na davati savjete ili pomagati Klijentu u 
radnjama potrebnim za uspjesno ishodenje takve mjere u roku,

7.4. U siucaju da Banka primi poziv na placanje po:
(i) Garanciji izdanoj u kunama, Banka ce pozvati Klijenta da odmah t bez odgode osigura poknce za isplatu iznosa 
navedenog u pozivu. U navedenom siucaju Klijent je duzan odmah i bez odgode uplatiti poknce za isplatu iznosa 
navedenog u pozivu, u protivnom Banka moze uciniti dospjelim sve i bilo koje trazbine Koje Banka ima prema Klijentu 
s osnove ovog Ugovora kao i $ osnove bilo kojeg drugog Ugovora sklopljenog izmedu Klijenta i Banke te aknvirati sve 

Instrumente osiguranja;
(ii) Garanciji izdanoj u devizi，Banka ce pozvati Klijenta da odmah i bez odgode izvrsi placanje iznosa navedenog u 
pozivu. U protivnom Banka ce izvrsiti placanje i uciniti dospjelim sve i bilo koje tra乏bine koje Banka ima prema Klijentu 
s osnove ovog Ugovora kao i s osnove bilo kojeg drugog Ugovora sklopljenog izmedu Klijenta i Banke i aktivirati sve 

Instrumente osiguranja.

7.5. Ispunjenje obveza Klijenta iz ovog Ugovora nastalih po osnovi Garancija izdanih uz vaiutnu kiauzulu (iznos 
Garancije i zatezne kamate) obracunat ce se po srednjem tecaju Banke za EUR na dan kada ce uplata bUi knjizena na 
racunu Banke. Klijent je upoznat s mogucim promjenama kunskog iznosa obveza na placanje u vezi s ovim Ugovorom 
s osnove izdanih Garancija uz vaiutnu kiauzulu nastalih uslijed promjena tecaja, te potvrduje da ga je Banka informirala 

o posljedicama i svim eventualnim rizicima promjene tecaja valute.

7.6. Ukoliko Klijent ne izvrsi obvezu prema korisniku garancije ili ne osigura pokrice Garancije na nacin utvrcfen u 
stavku 7.4, ovog clanka te uzrokuje isplatu po Garanciji, Banka ce se naplatiti od Klijenta za isplaceni iznos uvecan za 
zatezne kamate u visini stope zatezne kamate odre^ene propisima Republike Hrvatske, racunajuci od dana isplate po 

Garanciji do dana konacne naplate od Klijenta.

7.7. Banka ce obra5unati zatezne kamate na bilo koji dospjeli nepla6eni iznos (glavnicu, naknade, troskove i sve drugo, 
kako je dopusteno propisima) iz ovog Ugovora, u visini stope zatezne kamate odredene propisima Republike Hrvatske.

7.8. Klijent se obvezuje, na temelju dostavljenog obracuna Banke, odmah izvrsiti uplatu zatezne kamate.

7.9. Banka moze izvrsiti prijeboj bilo kojeg dospjelog duga Klijenta po ovom Ugovoru ili kojem od Instmmenata 
osiguranja (kako su nize definirani) i tra乏bine Klijenta prema Banci bez obzira na mjesto placanja iii valutu medusobnih 
dugovanja. Ako su obveze denominirane u razlicitim valutama, Banka moze konvertirati bilo koju od njih po tecaju 
definiranom u Opcitn uvjetima vodenja transakcijskih racuna i obavljanja usluga platnog prometa za Poslovne subjekte.

4
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•フ0. Kiijent i Jamac platac neopozivo i bezuvjetno ovlascuju i upucuju Banku da tereti sve njihove transakcijske racune 
koje vodi Banka, radi podmirenja svih njihovih novcanih obveza po ovom Ugovoru na dane njihova dospijeca te da 
poduzme sve radnje u tu svrhu. Kiijent i Jamci platci ce osigurati da na tim racunima budu dostatna sredstva kako bi 
omogucili pravovremeno namirenje obveza na takav na5in. Za namirenje deviznih obveza Banka ce izvrsiti konverziju 
sredstava na kunskim racunima prema prodajnom tecaju Banke koji se primjenjuje na dan izvrsenja ove oviasti. 
Neovisno o ovoj odredbi ukoliko Kiijent i/ili Jamci platci na dan dospijeca nemaju pokrica na istim racunima, Kiijent i/ili 
Jamci platci se ne oslobadaju svoje obveze o dospijecu podmiriti sve trazbine Banke po ovom Ugovoru.

8. INSTRUMENT! OSIGURANJAI PRETHODNI UVJETI
8.1. Kiijent 6e dostaviti Band sljedece isprave:
(i) izjavu sukladno aianku 214. Ovrsnog zakona (zadufnica) valjano izdanu od strane Klijenta sjamstvom Jamca platca 
i potvrdenu kod javnog biljeznika;
(ii) dokaz o zasnivanju i upisu zaloznog prava na nekretnini navedenoj i opisanoj u Ugovoru o okvirnom iznosu 
zaduzenja i osiguranju broj OU105680 ("Okvirni ugovor"), od dana 10,11.2015. (dalje u tekstu: Nekretnina) u prvom 
prvenstvenom redu radi osiguranja trazbina Banke na temelju tog Okvirnog ugovora;
(iii) dokaz o osiguranju Nekretnine kod osiguravatelja prihvatljivih Band zajedno s dokazom o uplacenoj premiji koje 
osiguranje ce biti vinkulirano u korist Banke, odnosno dokaz o zalogu trazbina s osnove ugovora o osiguranju, ukoliko 
Banka to zatrazi;
sve isprave navedene gore od (i)-{iii} (dalje u tekstu: Instrumenti osiguranja)
(i) presliku vazedeg izvatka iz sudskog registra za Klijenta, potvrdenu kao istinitu od strane ovlastene osobe Klijenta; 
ostale isprave koje zatrazi Banka u formi i sa sadrzajem prihvatljivim Band;

8.2. Forma i sadrzaj svakog od navedenih dokumenata moraju biti u cijelosti prihvatljivi Band prema njezinoj 
diskrecijskoj ocjeni. U slucaju neprihvatljivosti forme i/iii sadrzaja kojeg od navedenih dokumenata, Banka 6e pisano o 
tome obavijestiti Klijenta i/ili jamca platca.

8.3. Potpisom ovog Ugovora Kiijent ovlascuje i upucuje Banku te joj neopozivo dozvoljava:
(i) da sva njegova kunska i devizna sredstva poiozena na (namjenski ili nenamjenski, oro6eni i!i neoroceni) depozit kod 
Banke ili koja se vode na transakdjskim racunima koje trenutacno ima iii ce u buduce otvoriti kod Banke, bez prethodne 
obavijesti i biio kakve prethodne suglasnosti, kao i bez intervencije suda, koristi za naplatu svih dospjelih trazbina Banke 
zajedno s nastalim troskovima,

8.4. Potpisom ovog Ugovora Jamac platac ovlas6uje i upucuje Banku te joj neopozivo dozvoljava:
(i) da sva njegova kunska i devizna sredstva poiozena na (namjenski Hi nenamjenski, oroceni ili neoroceni) depozit kod 
Banke iti koja se vode na transakdjskim racunima koje trenutno ima ili ce u buduce otvoriti kod Banke, bez prethodne 
obavijesti i bilo kakve prethodne suglasnosti, kao i bez intervencije suda, koristi za naplatu svih dospjelih trazbina Banke 
zajedno s nastalim troskovima.

8.5. Ukoliko tijekom vazenja ovog Ugovora koji od Instrumenata osiguranja izgubi pravnu valjanostili po misljenju Banke 
postane nedostatno sredstvo osiguranja, ili bude realiziran ili se pojave novi) po misljenju Banke, primjereniji instrumenti 
osiguranja, ili se po misljenju Banke kreditna sposobnost Klijenta pogorsa, Kiijent i/ili Jamac platac se obvezuju na 
zahtjev Banke bez odgode poloziti dodatne instrumente osiguranja koje zatrazi Banka. Osim toga, ako bude bilo 
potrebno poduzeti bilo kakvu radnju radi odrzavanja utufivosti, ovr§nosti i zakonitosti bilo kakvog instruments osiguranja 
danog Banci prema ovom Ugovoru i/ili Sporazumu i/i!i Okvirnom ugovoru, Kiijent i/iii Jamac platac ce o svom trosku 
osigurati da takva radnja bez odgode bude poduzeta u skiadu s primjenjivim propisima.

9, OSTALI UVJETI
9.1, Kiijent izjavijuje i jamci:
(0 da ima sva potrebna oviastenja i suglasnosti za sklapanje i izvrsenje ovog Ugovora i davanje instrumenata 
osiguranja, te da je poduzeo sve radnje potrebne za zakonitost i valjanost ovog Ugovora i instrumenata osiguranja te 
za obvezatnost i utu之ivost trazbina Banke koje nastanu iz i u vezi s ovim Ugovorom;
(ii) da sklapanje ovog Ugovora i davanje Instrumenata osiguranja nije protivno propisima koji se na njega primjenjuju 
i/ili njegovim opcim aktima (ukljucujuci i osnovni ustrojstveni akt) i/ili ugovorima cija je strana i/ili odlukama 
suda/arbitraze/nadleznog tijela koje se na njega odnose;
(iii) da su sve odluke, odobrenja i suglasnosti koje su potrebne za sklapanje i/ili izvrsenje ovog Ugovora i davanje 
Instrumenata osiguranja pravovremeno ishodene i pravovaljane, te da ne postojt razlog ili okolnosti koji bi mogli dovesti 
u pitanje njihovu valjanost;
(iv) da nisu pokrenuti sudski, upravni, arbitrazni ili drugi postupci protiv Klijenta ill clanova njegove uprave ili nadzornog 
odbora iii njegovih povezanih drustava 6\\\ ishod bi mogao ugroziti sposobnost Klijenta da uredno izvrsava obveze iz 
ovog Ugovora, niti su mu poznate okolnosti koje bi mogle dati povod za njihovo pokretanje;

5
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ca i^ ^ U a^nostzak°Ju se moze razumno ocekivati da ce rezultirati njihovim odredivanjem kao Osoba koie nodliiezu 
iTooS/^M^7dHen^S-0,ber^prim ^avijestilinadmginacir； saznaledaje nfh ===

poduzet/a zahtjev/radnja/tuzba ill pokrenuti postupak ili istraga u vezi s ili radi primiene Sankciia od «tranp Tiipia 
，。牆呻 sankcija. Pojmovi Sankcija, Osoba koj^podlijezu naぶSn。二

Rank H Hd f rtni S-U ' IITI5^ '? ° znaeenje kao sto je navedeno u Opcim uvjetima poslovanja Erste&Steiermarkische 
Bank d.d. s poslovmm subjektima koje Klijent prihvaca potpisom ovog Ugovora. trsw^^teiermarKische

9.2. Navedene izjave i jamstva istinite su, potpune i tocne u casu potpisa ovog Ugovora te se Kliient obvezuie da rP hiti 
,stin,te- Potpune, tocne do potpunog ispunjenja svih obveza koje Klijent ima ?rema ovom SgovSru °bvezuJe da ce bltl

bil°KkakVe POyeduunavedenih izjava 111 jamstava, odnosno druge povrede ovog Ugovora od strane 
Khjenta Klijent se obvezuje odmah bez odlaganja obavijestiti Banku s prijedlogom rjesenja takvog problema Navedena 
obavijestnece imati bilo kakvih posljedica na prava Banke iz ovog Ugovora. 9 proり1ema. Navedena

ぬU90V0rapad° Podmirenjasvihobvezapoovom Ugovoru da nece bez

Smfi StatUSne Promjene(pripajanje, spajanjeili podjela)ni poduzimati bilo koju drugu radnju koja moze rezultirati 
njegovakpos,nje9°Va postojanja kao samosta,ne Pravne osobe, njegova ustrojstvena oblika ili promjenom predmeta

(it) garantirati i/ili jamciti za obveze trecih osoba Koje nemaju status njegovih povezanih drustava;
radnje k0je m°3u r®zultirati smanjenjem njegove kreditne sposobnosti i dovodenjem u pitanje njeqove 

sposobnosti da pravovremeno i u cijelosti izvrsava sve svoje obveze iz ovog Ugovora'

U S，U5ajU 卿如刪 _aje ⑴

Ug0V°rapad0 Pod-iranja svih obveza po ovom Ugovoru da

(i) garantirati i/ili jamciti za obveze trecih osoba koje nemaju status njegovih povezanih osoba;
(ii) poduzimati radnje koje mogu rezultirati smanjenjem njegove kreditne sposobnosti i dovodenjem u pitanje njeqove 
sposobnosti da pravovremeno i u cijefosti izvrsava sve svoie obveze iz ovoq Ugovora

°ftuditiunekretninu na kojoj je zasnovano zalozno pravo u korist Banke; u slucaju navedene prodaje i!i 
otudenja Klijent se obvezuje bez odgode dostaviti Band predmetni ugovor. j

ミ;6. Klijent se obvezuje da ce od dana sklapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovom Uqovoru. 
i) poduzimati sve potrebne radnje kako bi §titio svoju imovinu od prava, zahtjeva i interesa trecih; 
in) osigurati da su njegove obveze iz ovog Ugovora barem jednakog reda namirenja kao i sve druge sadasnie i budude 
nepodredene obveze, osim obveza koje uzivaju zakonom zajamceno prvenstveno pravo namirenja*
ifLtirefS.V，t° d0!la\liati,8anci sv°ia f'nancijska izvjesca (racun dobiti i gubitka, bilancu, izvjesce o novcanom tijeku 
dS nnn? s„zo，skim 加,卞m (ukoliko je obveznik sukladno posebnom propisu) cim postanu
.Pna，⑻尸デdatke ko】e dostavlja burzi (ukolikoje obveznik sukladno posebnom propisu) radi javne objave ili ostalim
SSSrog^aTpopozIvu Lnk? d0S_a te (in) _le Podatke koji se tifiu ili se mogu ticati njegova poslovnog

fi，cij„故a za 聊 drustva grupe (tj. pravne osobekoje predstavljaju 
povezana drustva u smislu Zakona o trgovackim dru§tvima i propisima koji odreduju praviia o povezanosti a koii
go3,0nSe® na P°s!ovanje kreditnih inst'tucija) koje podlijezu obvezi izrade istih, godi§nje najkasnije do15. listopada svake

^)bez odgodeobavijestiti Banku o promjeni tvrtke,- adrese ili osobe ovlastene za zastupanje. 
imaSda^uvezfs^vrm ㈣出リ他 U ㈣⑽吻1。鶴 _卵，te ostalu dokumentaciju za koju Banka

koii ''nT °d9h0de dOStav!tiDSve P°datkei informacijeiziuvezisovim Ugovorom i poslovanjem Klijenta,
koje Banka zatrazi, te u tu svrhu omoguciti Banci pristup u poslovne prostore.

9•厂-Klijent se obvezuje da:
f.iiece koristiti sredstva iz ovog Ugovora, ili prouzrociti ili dozvoliti da se sredstva iz ovoq Uqovora koriste izravno ili 
neizravno kao pozajmice ili dmgi oblici predujma, za provodenje transaKcija, ulaganja ili za d^uge oblike financirania ili 
kSlankdS Vnih aktiVn°Sti °SObe k°ja 一1瞬e sankcijama ili korite na9bilo



|關關_|酬iii隱圓mil
9999-000123625

ce osigurati da nijedna Osoba koja podlije乏e sankcijama nije vlasnik sredstava koja Klijent uplacuje Band ili se 
fuplacuju Band u ime Klijenta po ovom Ugovoru ili instrumenata osiguranja koji se daju, nude ill koriste po ovom 
Ugovoru;

(iii) da ce osigurati da bilo koja osoba koja nastupa u ime Klijenta nije ukljudena u bi!o kakvu transakciju, aktivnost ili 
ponasanje koje krsi Sankcije ili moze prouzrociti da Klijent postane Osoba koja podlijeze sankcijama odnosno da nece 
angazirati takvu osobu;
(iv) da nece, svjesno, nakon §to je proveo razumno ispitivanje, koristiti bilo koji prihod ili povlasticu koja proizlazi iz bilo 
koje aktivnosti ill poslovanja s Osobom koja podiijeze sankcijama u svrhu ispunjenja obveza iz ovog Ugovora;
(v) 6e uspostaviti i odrzavati pravila i procedure osmisijene za promicanje i postizanje kontinuiranog uskladivanja sa 
svim propisima o Sankcijama, te je isto obvezan osigurati i za povezana drustva.

9.8. Klijent se obvezuje o vlastitom tro§ku osigurati reviziju procjene vrijednosti nekretnina koje sluze kao Instrumenti 
osiguranja po ovom Ugovoru od strane procjenitelja koji je prihvatljiv Banct i to jednom u tri godine, odnosno na zahtjev 
Banke.

9.9. Klijent ce Band na njezin zahtjev bez odgode nadoknaditi sve troskove i izdatke (ukljucujuci pravne troskove i 
troskove prijevoza) nastale u vezi s (i) pregovorima, pripremom i dovrsenjem ovog Ugovora \ povezanih ugovora 
(ukljucujuci Instruments osiguranja), (ii) odrzavanjem, zastitom i prisilnim ostvarenjem bilo kojeg prava iz ovog Ugovora 
i povezanih ugovora (ukljucujuci Instrumente osiguranja) te (iii) izmjenom, odreknucem, pristankom ili odgodom 
zatra之enom od strane ili za racun Klijenta.

9.10. Ako zbog stupanja na snagu novog ili promjene postojeceg propisa (npr. koji se tice uvodenja ili povecanja 
obvezne pricuve) ili njegova tumacenja dode do povecanja troskova Banke u vezi s ovim Ugovorom, Banka ima pravo 
zahtijevati od Klijenta da bez odgode nadoknaditi takve povecane tro§kove. Potvrda o iznosu takvih povecanih troskova, 
koju Banka podnese Klijentu, predstavljat ce nepobitan dokaz o tome.

9.11. Klijent i Jamac platac prihvacaju da ce Banka svaku doznaku primljenu po osnovi ovog Ugovora rasknjiziti po 
redosiijedu prioriteta u skladu sa zakonom i pravilima Banke.

9.15. Klijent se obvezuje Band na njezin zahtjev dozvoiiti provjeru stanja zastiie okolisa i u tu svrhu osigurati strucnog 
konzultanta po izboru Banke, na trosak Klijenta.

9.16. Ugovorne strane suglasno utvrduju da se ovaj Ugovor smatra posebnim ugovorom i sastavnim dijelom

sljedeceg/ih ugovora: ,
(i) Ugovora o okvirnom iznosu zaduzenja i osiguranju br. OU105680 od 10,11.2015. (dalje u tekstu: Okvirni ugovor) i 

svih njegovih eventualnih pripadajucih aneksa;

9.17. Banka je ovlastena poduzeti sve pravne radnje navedene u odredbi clanka 10. ovog Ugovora, ukoliko nastupi ili 
zaprijeti nastup bilo koje povrede ili dogadaja koji se smatra povredom bilo kojeg posebnog ugovora koji cini sastavni 
dio Okvirnog/ih ugovora. Instrumenti osiguranja ugovoreni i zasnovani na temelju Okvirnog/ih ugovora, sluze Kao 

osiguranje naplate tra之bine Banke po ovom Ugovoru.

9.18. Klijent nede bez prethodne izricite pisane suglasnosti Banke ustupiti, zaloiiti, ili na bilo koji drugi nacin opteretiti 
bilo koje svoje pravo iz ovog Ugovora, niti poduzeti bilo koju radnju kojom bi onemogucio naplatu Banke s osnove 
ovog Ugovora. Raspolaganje pravima i obvezama Klijenta na temeiju ovog Ugovora iziskuje izricitu prethodnu 

suglasnost Banke u pisanoj formL

9.19. Banka moze u bilo koje doba ustupiti ili prenijeti bilo koje od ili sva svoja prava i/ili obveze iz ovog Ugovora, 
Instrumenata osiguranja i drugih ugovora koje ce sklopiti na temeiju ovog Ugovora.

10. POVREDA
10,1.U trenutku i nakon nastanka bilo kojeg od sljedecih slucajeva;
(i) ako Klijent prestane obavljati platni promet putem Banke na ugovoreni nafiin;
(ii) ako Klijent na dan dospijeca ne ispuni bilo koju novcanu obvezu iz ovog Ugovora;
(iii) ako Klijent zakasni s podmirenjem bilo koje nenov^ane obveze iz ovog Ugovora duze od 15 (petnaest) dana;
(iv) u slucaju da se Klijent ne pridrzava odredaba ovog Ugovora;
(v) ako Klijent postane insolventan, neliKvidan, obustavi placanje ili njegov racun bude blokiran;
(vi) u slucaju da su nastupile ili prijeti nastup drugih okolnosti za koje Banka moze razumno pretpostaviti da mogu 
negativno utjecati na sposobnost Klijenta da uredno izvr§ava svoje obveze iz ovog Ugovora;
(vii) ako se poka乏e da bilo koja izjava Klijenta sadr乏ana u ovom Ugovoru nije cjelovita, tocna ili istinita, ili nije azurirana; 
(viii) ako protiv ili u svezi s Klijentom bude pokrenut postupak ciji tijek ili ishod bi mog610 ugroziti njegovu sposobnost 
ispuniti obveze iz ovog Ugovora ili, po misijenju Banke, zaprijeti mogucnost pokretanja takvog postupka;

7
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(ix) ako bude podnesen prijedlop za otvaranje stecajnog postupka nad Klijentom;
(x) ako nastupi bitna nepovoljna promjena u poslovanju, imovini, obvezama, financijskom polozaju Hi k 
sposobnosti Klijenta, Ni je sposobnost Klijenta da ispuni svoje obveze po ovom Ugovoru dovedena u pitanj 
nastupile Hi prijeti nastup okolnosti za koje Banka moze razumno pretpostaviti da mogu negativno utjecati na spo：
Klijenta da uredno izvrsava svoje obveze iz ovog Ugovora;
(xi) ako iz bi!o Kojeg razloga sredstvo osiguranja predvideno ovim Ugovorom izgubi pravnu valjanost i!i prestane pruzati 
dovoljno osiguranje za obveze Klijenta iz ovog Ugovora j!i bude realizirano ili se pojavi primjerenije sredstvo osiguranja, 
a Klijent na poziv Banke u za to ostavljenom roku ne dostavi Band novo sredstvo osiguranja koje je ona zatrazila;
(xii) u sludaju bilo kakve promjene vlasnistva Klijenta koja nije prihvatljiva Band;
(xiii) ako ne ispuni bilo koju svoju dospjelu obvezu iz ovog Ugovora;
(xiv) u sludaju promjene vlasnistva nekretnine na kojoj Banka ima zasnovano zalozno pravo, bez izricite pisane 
suglasnosti Banke;
(xv) ako Klijent propusti platiti bilo koji dug po bilo kojem ugovoru (razlicitom od ovoga Ugovora) o dospjelosti (bez 
oozira da li se radi o redovnom dospijecu, prijevremenom dospijedu, prijevremenoj otplati, dospijecu na zahtjev Hi 
drugome) i tijekom naknadnog roka (ako postoji); ili bilo kakva druga povreda obveze preuzete kojim drugim ugovorom 
iz kojeg proizlazi takav dug nastane i nastavi postojati nakon isteka primjenjivog naknadnog roka (ako postoji), ako je 
u^inak takve povrede prijevremeno dospijece ili mogucnost prijevremenog dospijeca taKvog duga; ili proglasavanje 
dospjelosti i plativosti duga ili zahtijevanje prijevremene otplate duga;
(xvi) ako je Klijent Osoba koja podlijeze sankcijama i!i krsi propise o Sankcijama;
(xvii) ako Kiijent krsi obveze iz ovog Ugovora o Sankcijama ili izjave Klijenta u vezi sa Sankcijama nisu tocne, potpune 
i istinite;
(xviii) ako su protiv Klijenta ili bilo kojeg od njihovih rukovoditeija, zastupnika ili zaposlenika, ili bilo koje povezane osobe 
podneseni zahtjev/i / tuzba/e ili poduzeta/e radnja/e ili pokrenuta istraga ili postupak u vezi s Hi radi primjene Sankcija 
od strane i tjela nadleznog za dono§enje sankcija.

Banka mo乏e uciniti dospjelom ukupnu traibinu s osnova izdanih Garancija i otkazati ovaj Ugovor te se Klijent u tom 
slucaju obvezuje na prvi poziv Banke bez odgadanja uplatiti iznos naveden u pozivu Banke za piacanje. Iznos naveden 
u pozivu Banke utvrduje se prema izvodu iz poslovnih knjiga.

10.2. Klijent i Jamac platac se obvezuju da ce bez odgadanja na prvi poziv Banke, uplatiti Band iznos dostatan za 
pokrice eventualnog placanja Banke prema korisniku garancije kao i za podmirenje svih naknada, troskova i zateznih 
Kamata. U suprotnom Banka je ovlastena iznos dostatan za pokrice eventualnog placanja Banke prema korisniku 
garancije kao i za podmirenje svih naknada, troskova i zateznih kamata naplatiti Instrumentima osiguranja.

10.3. Naplaceni iznos iz prethodnog stavka ovog clanka, Banka ce tretirati kao zalozeni, namjenski oroceni depozit na 
koji se obracunava kamata u visini minimalne kamatne stope koia se, sukladno tarifama u poslovanju s 
Doslgvnlm subjektima odobrava na sredstva polo乏ena na depozite. Potpisom ovog Ugovora Klijent i/ili Jamac 
platac ovlascuju i opuriomocuju Banku da otvori namjenski oroceni depozit na ime Klijenta i/ili Jamca platca (ovisno tko 
je izvr§io uplatu odnosno o 5ijim se sredstvima radi) i zalo乏i ga u korist Banke, koji ce Banka koristiti za pokrice 
Garancija, naknada, troskova i zateznih kamata iz ovog Ugovora i to izvansudskiu smislu odredbe clanka 337. stavak 
1.i 5. Zakona o vlasnistvu i drugim stvarnim pravima, zadrzavajuci za sebe sredstva iz depozita.

10.4. Potpisom na ovom Ugovoru, ugovorne strane izrijekom pristaju da se sva pismena od strane Banke ili javnog 
biljeznika upu^uju na adresu Klijenta i Jamca platca navedenu u ovom Ugovoru (osim ukoliko Kiijent i/ili Jamac platac 
nije prethodno pisano obavijestio Banku o promjeni adrese) te da se danom dostave smatra dan predaje pismena na 
postu, odnosno drugoj osobi ovlastenoj za obavljanje po§tanskih usluga na slanje preporucenom postom.

10.5. Klijent i Jamac platac potpisom ovog Ugovora izrijekom pristaju da je Izvod iz poslovnih knjiga Banke relevantan 
dokaz o postojanju i visini trazbine Banke prema Klijentu i Jamcu platcu iz ovog Ugovora.

10.6. Otkaz ovog Ugovora nece imati ucinka na prava koja je Banka stekla i obveze koje je Klijent i/ili Jamac platac 
preuzeo na temelju ovog Ugovora i Instrumenata osiguranja za vrijeme dok je bio na snazi.

11.ZAVRSNE ODREDBE
11.1. Za sve sto ovim Ugovorom nije predvideno primjenjivat ce se i smatraju se njegovim sastavnim dijelom Opci uvjeti 
poslovanja ErsteStSteiermarkische Bank d.d. s poslovnim subjektima (dalje: Opci uvjeti) kao i drugi Akti Banke koji se 
primjenjuju na konkretni ugovoreni poslovni odnos. U slucaju sukoba izmedu odredbi ovog Ugovora te odredbi Opcih 
uvjeta i/ili drugih Akata Banke, primarno se primjenjuju odredbe ovog Ugovora zatim Akti Banke te naposljetku Opci 
uvjeti.

11.2- Potpisom ovog Ugovora Klijent i Jamac platac izrijekom izjavljuju da su upoznati s odredbama Opcih uvjeta i 
drugih Akata Banke koji se primjenjuju na ovaj Ugovor te da su suglasni s njihovom primjenom.
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11.3. Opci uvjetiidmgiAkti banke dostupni su na internetskoj stranici Banke i u bilo kojoj poslovnici Banke.

11.4. U slucaju spora, nadlezan je sud u mjestu sjedi§ta Banke.

ipSSSiSSSSSISHSi
i110edaVn)2Ua9jImca 訓物傘⑽ __u Primjeraka, od fiega2 (dva)primjerkaza Banku,1 Gedan)2a Klijenta
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Obrazac zaduimcc - strayuca /.

ZADUZNICA

Duznik; Tvrtka ili skracena tvitka/naziv/ime i prezime:
ELEKTRO-CELIK d.o.o.
SjediSte/mjesto i adresa: Krizevci (Grad Krizevci)r Istarska ulica 27 
cjlB: 55371845242

い DAJE SUGLASNOST

da sc radi naplate trazbine Vjerovnika: Tvrtka ili skracena tvrika/naziv/ime i prczime: 

ERSTE&STEIERMARKISCHE BANKd.d.
SjediSte/rnjesto i adresa: Rijeka, Jadranski trg 3a 
GIB:23057039320
u tznosu glavnice odJH：-1.000.000,00 HRK (jedanmilijun hrvatskih kuna) 

uvecanom za[2]： pripadajuce naknade i tro^kove ..
te sa zateznom kiimatom po stopi ocif3]: 7,4900% godiSnje, promjenjiva

a koja teCe od dana dospijeca odredenog od strane vjerovnika p'rilikom podnogenja 功cMnice na naplatu, do 
namirenja, zaplijene svi racuni koje ima kod banaka te da se novae s tih raeunn, u skladu s izjav⑽ sadrzanom u

ovoi zaduznici, isplacuje vjerovnika.. . . . . . . . . . . . . . *. . . . . . . . . . . . . . . .
Vjerovnik je ovlaMen sam ocirediti opseg ili vrijeme ispunjenja tra^.bine prilikom podno^enja zaduzmee na naplatu,

odnosno u prijed]o<iu za provedbu ovrhe ili prijedlogu za ovrhu.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Ova zadu^nica izd^je se u jednom primjerku i ima u£inak rjesenja o ovrsi kojim se zapljenjuje trazbma po racunu 
i prenosi na ovrhovoditelja po proteku roka od 60 dana od dana kada je isprava dostavljena fMnancijskoj agenciji
(u datjnjenri tekstu: Agencija), akt) Agencija u tom roku ut; zaprimi drukciju odluku suda. ”一-. .
Ma ovoj mdumld ili u dodatnim ispravama uz ovu xadu^nicu, istodobno kad i duznik ili naknadno, obvezu pt_e_ 
vjerovniku mogu preuzeti i druge osobe u svojstvu jamaca plataca, davanjem pisane r/jave koja je po svojem

sadr^aju i obliku ista s izjavom du之nika.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . …-… フ::. . .
Ovu ^uiuznicu A«enciji dostavlja vjerovnik u izvarniku s ucincima dostave sudskog rje^enja o ovrsi i/xavno, 
putem davatelja paManskih usluga preporueenom poStanskom pogiijkom s povratnicom neposrednom dostavom

VlcnniA 腦‘ svoja prava iz ove zaduznice prenositi ispravom na kojoj je javno ovjerovijen njegov potpis na

druge osobc. koje u tom slu^aju stjecu prava kojajepoovoj zadu?.nici imao vjerovmk.. . . —j. . .
Na temelju isprava iz elanka2!4. stavak 1.12. OvrSnog zakona, vjerovnik moze po won' izboru zahtyevati na 
na£in propisan OvrSnim zakonom od Agencije naplatu svoje ira?.bine od duznika 山 jama⑶ plataca. ilu od tiu^mka

Vjerovnik mo?e od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu zaduznicu ako njegova trazbina nije u cijelosti namirena. 
U t⑽ & slueaju Agencija na^naciti na ovoj zadu?.nici ixnos troSkova, kamata i giavnice kojjje napiacen Akoヂ 
vjerovnik u cijelosti namirio .svoju traz.binu prema ispravi iz clanka 214. stavak I. ! 2. Ovrsnog ^kona, Agencija
ce obavijestiti'o tome du^.nika ili jatnea piatca i na njegov mu je zalujev preclati■…. . --------丁…;:て
Isprave u clanka 214. stavka L i 2. OvrSnog ?.akona imaju svojstvo ovrSnih isprava na temdju kojiU se moze urdZ\U

ovrha protiv duznika ili jamaca plataca na drugim predmetima ovrhe.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . -
Duznik odnosno jamac ptatac ie suglasan t pristaje da mu javni biljeznik, nakon potvrdc% tzeia lzvom^ 二e 
^aduxnice u skladu s odredbom Clanka 50. slavak 2. Zakona 〇 javnom biljdniStvu (»Narodne novme«, 78, h.， 

2W94.. 162/98.. 16/07.. 75/09., 120/16.}

ELEKTRO-CEL1K d.o.o.
Miestoi da讓 izdavanja ZA PROJEKT1RANJE. NA^mtpis duznika

' PROtZVODNJU i MONTAZU/1 \ \
K R I Z E v C. » ulica TnX^psr - 、\卜- - - 、•'ど_、

Bjelovtir. 04.04.2022. . —.入•上:::^——一

Napomena; [/nos mizbine upisuje se slovima t brojevima. Ostali brojevi i datumi upisuju se samo brojevima. 
Rodeno ime i datum rodenja se ne upisuju. Prazna mjesta u teksui nije potrebno popuniti ertama.
[i ajpisati trazbinu u kunama ili u kunama uz valutnu kiauzulu ili u stranoj valuti, bmjkoin i slovima
[2] Upisati imovornc kamate i ostale sporedne tra^binc ako ih ima. ili upisati njeci >vbez uvecanja«

[3] Upisati iilopu zaiezne kamate
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Obrazuc zaduznice - stnmica 2.

Jamac plaiac: Tvrtka ill skracena tvrlka/naziv/ime i prezime:
TOMISLAV IVANHK

SjediSte/mjesto i adresa: KR1?.EVCI. KRI^EVCi, 1STARSKA UL1CA 27 

GIB:84574477274

’ DAJHSUGLASNOST

da se radi naplate tra^.bine vjerovnika \z ove zaduznice zaplijene svi moji racuni kod banaka te da se novae s tih 
raCuna, a.skladu s mojom i^javom sadrzanoin u ovoj ^adu5:nici, isplacuje vjerovniku.

Mjesto i datum i/davanja; 

Bjelovar. 04.04.2022,

jamca platca:

Jamac platac: Tvrtka ili skracena tvrtka.'naziv.’ime i prezime:

SjediSte/rnjesto i atiresa:

GIB:

OAJE SUGLASNOST

da se radi naplate trazbine vjerovnika \7. ovc zaduznice /.aplijene svi moji raCuni kod banaka te cia se novae s tih 
raCuna. u skladu s mojom i/javom sadrzanom u ovoj zaduznict, isplacuje vjerovniku.. . . . . . . . . . . . . .

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jameu platca:

Jamac platac: Tvrtka ili skracena tvrtka/naziv/ijne i prezime: 

bjediste/mjesto i adresa:

om:

DAJESUGLASNOST

da se radi naplate tra^binc vjerovnika ove zaduznice /.aplijene svi moji raCuni kod banaka te da se novae s tih 
racuna. u skladu s mojom izjavom sticir/.anoin u ovoj zaclu^.nici, isplacuje vjerovnika.

Mje.sto i datum i/.davanja: Potpis jamca platca:



w

REPUBUKA HRVATSKA 
Javni biljcznik 
Visnja Tusek

Krizcvci, I.Z.Dijankovcckog 9
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Obraznc zaduznice - stranica 3.

Poslovni broj: OV-2382/2022

Ja，javni biljcznik Visnja Tusek, KrtJcvci, LZ.Dijnnkovt'(5kog 9* potvrdujcm da su strankc: .

ELEKTRO-CELIK MBS 010007718, OfB 55371«45242? Kri/cvci, ISTARvSKA UUCA 

27. /a<rLfpatu) po clanu uprave TOMISI.AV IVANEK, (MB <S4574477274, KRIZFA'CI,
JSTARSKA UL1CA 27. meni osobno po^nar. ovlastenje za zastupanje utvrdcno je uvidom u sudski 
register elektromckim put cm iia danasjiji dan. Icao duznik,

TOMISLAV IVANEK，GIB 84574477274, KRIZEVCI, ISTARSKA UUCA 27. meni osobno 
poznata, kao jamac platac, pocintjele prednju privatnu ispravu: Zadir/nicu od U4.04.2022. mi potvrclu.

Potvrdujcm tla sain prednju privatnu ispravu ispitala i uEvrdiia da ona po svom obliku odgovara 
propisimu o javnobiljeznickim ispnivama, a po svom sadilaju pmpisima o sadrxaju ovrsnog 
javnobiljez-mckog akta.

Sudionicima pravnog posla sam ispravu procitala tc ih upozorila da potvrdcna privatna isprava ima 
snagu ovrsnog javnobiljeznickog akta. Sudionici izjavljuju da prihvacaju pravnc posljcdicc kojc iz 
toga proizlaze za njih i da to odgovara njihovoj volji.

Javnobiljeznicka nagruda zaniC-vmata po cl. 8. IVavilnika o naknadt i miyradi javnih biljcy.nika u 
o\Tsnom postupku u izno^u od 500.00 kn uvccana ^.a PDV u iitnosu od i 25.00 kn.

Krizcvci, 06.04.2022.
LAVNI BILJE之N[K 

Visnja Ti^k
ZA JAVNQG JBtLjE2NIKA 
javnobiliexn-Kl^prisieclnik
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Obrazac zaduznice - slnmica 4.
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ZADUZNICA

Duznik: Tvrtka iu skrat^ena tvrtka^iaziv/ime \ Drtvjme:
EしEKTRO-0EしIK d.0,0.
Sjedi^te/mjesto i adresa: Kri^.evci (Grad Krizcvci), Istarska ulica 2フ 
OIB: 55371845242

■ DAJESUGLASNOST

Obrazac zaduznice -stranica l.

da se radi naplate trazbine Vjerovnika: Tvrtka ili skracena tvrtka/naziv/ime i prezime: 
ERSTE&STEIERMARKISCHE: BANK d.d.
>|ediste/mjesto i adresa: Rijeka, Jadranski trg 3a 
GIB:23057039320
u iznosu glavnice od\V\: =2.000.()00、00 HRK (dvamilijuna hrvatskih kuna)
uvecanom zaf21： pripadajuce naknade i troSkove
te sa zateznorn kamatom po stop! od[31：フ,49()0〇/〇 godisnje, promjenjiva

a koja teCe od dan a dospijeca odredenog od strane vjerovnika prilikorn podnoSenja zaduznice na naplatu, do 
namirenja, zaplijene svi racuni koje ima kod banaka te da se novae s tih raCuna, u skJadu s izjavom sadrz.anom u
ovoj zadu?.mci, isplacuje vjerovniku.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Vjerovnik je ovia5ten sam odrecliti opseg i]i vrijeme ispunjenja trazbine priiikom podnosenja zaduznice na naplatu,
odnosno u prijetilogu za provedbu ovrhe ili prijedlogu za ovrhu.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Ova zadu之nica i^daje se u jednom primjerku i ima u^inak rjeSenja o ovrsi kojim se zapljenjuje ira^bina po raCiinu 
i prenosi na ovrhovoditelja po proteku roka od 60 dana od dana kacla je isprava dostavljena Financijskoj agenciji
(u daljnjetn tekstu: Agencija), ako Agencija u tom roku ne zaprimi drukciju odluku suda.. . . . . . . . . . . .
Na ovoj zadu^nici ili u dodatnim ispravama uz ovu zadu^nicu, istodobno kad i duznlk Hi naknadno, obvezu prema 
vjerovniku mogu preuzeti \ druge osobe u svojstvu jamaca plataca, davanjem pisane izjave koja je po svojem
sadr^aju i obliku ista s izjavom duzmka.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Ovu z.adu之nicu Agencip dostavlja vjerovnik u izvomiku s uCincima dostave sudskog rje^enja o ovrsi izravno, 
putem davateija poStanskih usluga preporu^enom po^tanskom poSiljkom s povratnicom neposrednom dostavom
ili preko javnog biljezmka.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Vjerovnik moze svoja prava iz ove zaduznice prenositi ispravom na kojoj」e javno ovjerovljen njegov potpis na
druge osobe, koje u tom slucaju stjecu prava koja je po ovoj zaduzmci imao vjerovnik.. . . . . . . . . . . . . .
Na temeiju isprava \z clanka 214. stavak 1.iムOvrsnog zakona, vjerovnik moze po svom izboru zahttjevati na 
nadtn prop is an Ovrsnim zakonom od Agenciie naplaiu svoje tra?.bine od dti^nika ut jamaca piaiaca, t!i i od duznika
i jamaca plataca.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Vjerovnik moze od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu zadu2:nicu ako njegova traz.bina njje u cijelosti namirena. 
U tom ce sluCaju Agencija naznaciti na ovoj zadu^nici i?.nos tro^kova, kamata i giavnice koji je naplacen. Ako je 
vjerovnik u cijelosti namino svoju trazhinu prema ispravi iz Clanka 214. stavak I, i ムOvrsnog zakona. Agencija
ce ubavijestiu o tome duznika Hi jamca platca i na njegov mu je zahtjev predati.. . . . . . . . . . . . . . . .
Ispravc v/. Clanka 214. stavka I, i 2. Ovrsnog zakona imaju svojstvo ovrSnih isprava na temeiju kojih se moze traziti
ovrha protiv duznika ili jamaca plataca na drugim predmetima ovrhe.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Duznik odnosno j;itnac platac je suglasan i pristajc da mu javni bilje/nik、nakon potvrde, izda i^vornik ove 
zaduznice u sklaciu s odrecibom clanka 50. stavak 2. Zakona o javnom bilje/.nistvu (»Narodne newinew, 78/93., 
2^94.. 162/98., 16/07., 75/09.. 120/16.) w ' '

ELEKTRO-CELIKd.o.o.
ZA PROJEKTIRANJE. NADZOR,

Mjesto i datum i/.davanja PROIZVODNJU I MON|^蘇 du?nika
KRIZEVCI. Istarska ulica 77 ,

Bjeiovar, 04.04.2022, 、'

Napomena: Iznos tra^bine upisuje se slovima i brojevima. Ostali brojevi t datumi upisuju se samo brajevima. 
Rodeno ime i datum rodenja se ne upisuju. Pra^na rnjesta u tekstu nije potrebno popuniti ertama,
[iJUpisati tCfUbimt u kunama Hi u kunarna u/. valutnu klauzulu Hi u stranoj valuti, brojkom i slovima
[2] Upisati ugovome kainate i os tale s pored nc tra^bine ako ih ima, ili upisati ryeCi »bez uvecanja«
[3] Upisati stopu /atezne kamate
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Ohrazac zaduznice - stnmica 2.

Jamac platac: 7'vrtka ili skracena tvtlka/na/：iv/irne i prezime:

TOM1SしAV IVANEK

SjediStenrijesto i adresa: KRIZ^VCI, KR12EVCI. ISTARSKA UL1CA 27 

(MB: 84574477274

" DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate trazbine vjerovnika v/. ove 四du乏nice zaplijene svi moji raCuni kod banaka te da se novae s tih 
nWumi, u skladu s inojom izjavom sadr^anom u ovoj zadu/nici, isplacujc vjerovniku.. . . . . . . . . . . . . .

Mjesto i datum i?.ciavanja;

Bjelovar, 04.04.2022.

)tpis jamca platca:

Jamac platac: Tvrtka ili skraceha tvrtka/naziv/irne i prezime:

Sjedi5te/mjesto i adresa: 

OIB:

DAJESUGLASNOST

da se radi naplate treabine vjerovnika ove zaduznice zaplijene svi moji raCuni kod banaka te da se novae s tih 

racuna. u skladu s mojom izjavom sadr^anom u ovoj zadu^nici, isplacuje vjerovniku.. . . . . . . . . . . . . .

Mjesto i datiun izdavanja: Potpis jamca plaica:

Jamac platac： Tvrtka ili skracena tvrtka;naziv-ame i prezime:

Sjec1ii>te/mjesto i adresa; 

01B:

DAJESUGLASNOST

da se radi naplate trazbine vjerovnika iz ove zaduznice zapiijene svi moji raCuni kod banaka te da se novae s tih 
racuna, u skladu s mojom izjavom sadr^.anom u ovoj zadu^nici, isplacuje vjerovniku.. . . . . . . . . . . . .

Mjesto i datum i/.davanja: Potpis jamca piatca:
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REPUBLIKA HRVATSKA 
Ja\ni biljcznik 
N'isnja lusck

Kn'7c\ci. I.Z.DijaiikovcCkog 9
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Obrnzac zaduznicc -.stnmica 3.

tih

s tih

IVsiovni broj； OV-2；^ 1^2022

Ja, javni biljeznik Vi§nja Tusek, Krizcvci, I.Z.Dijnnkovcckog 9, potvrdujcm da su stranke;

ELEKTHO-CEUK (1.0.0., MBS 010007718, GIB 55371845242, Krizcvci, ISIWRSKA VLICA 
27. zastupano po clanu upra\-e TOMISLAV FVANEK, 0IB 84574477274, KRIZEVCI,
ISTARSKA UUCA 27. meni osobno poznat. ovlastenje 7：^ ^astupanje utvrcteno |e uvidom u sudski 
register elektronickim putem na danasnji dan. kao duznik. i '

TOMISLAV IVANEK, GIB 84574477274, KKIZEVCI, ISTARSKA UUCA 27. meni osobno 
poznata，kaojamac piatac. podnijele prednju privatnu ispravu: Zaduxnicu od 04.04.2022. na potvrdu.

Potvrctuiem da sain prednju privatnu ispiavu'ispitnla i utvrdila da ona po svom obliku odgovara 
propistma 0 ja110bfIjeziiic!< 1 m ispi'avam<t, a po svom ScHirzajti propisiniti 0 sadrzaju ovrsnoi» 
juvnobiljexnickoy alcui. ' ' 0

Sudiomcima pravnog posla snm ispravu procitala tc iii upozoriia da potvrdonn privatna isprava irna 
snagu 0vrsnog ja\;n0bi 1 jcmic]<0g akta. Sudionici izjavijuju da prihvacaiu pnivnc posljcdicc kojc \z 
toga proizlaze zn njih i da to odgovara njihovoj volji. '

Javnobiljeinicku nagrEuia ^arncunata po ci. 8. Pravilnika 0 naknndi i nngradi javnih biijev.nika u 
ovrSnom postupku u rznosw od 500,00 kn uvecana z;i PDV u iznosu od 00 kn ’

2 ^o^AVNI BILJE2 

，ゾ 窮讀)な\ Visnja Tx^
.冗 Z^rSjVNOCiKtjHZNIKA

千 . javi/^biljeziVjaci prisjednik
'奴砂i、，も:^ク Li^Tusck

ぬ:;望

Krizevci, 06.04.2022.

c s tih
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ERSTE&STEIERMARKISCHE BANKd.d., RIJEKA, JADRANSKI TRG 3a, OIB 23057039320, racun broj 
HR9524020061031262160, (dalje u tekstu: Banka)

ELEKTRO-CELIK d.o.o,， ISTARSKA ULiCA 27, KRIZEVCi, OIB 
HR8924020061100696905, kao korisnik kredita (dalje u tekstu: Klijent)

sklapaju 14.04.2022. sljedeci:

55371845242, racun broj

UGOVOR O KRED1TU 
BROJ: 5119980223

1.PREDMETUGOVORA
1.1. Banka odobrava Klijentu Kredit (dalje u tekstu: Kredit) pod uvjetima navedenim u ovom Ugovoru.

2. VRSTA KREDITA
2.1, Kredit za obrtna sredstva.

3. IZNOS KREDITA
3,1.=150.000,00 HRK (stopedesettisuca HRK).

4. NAMJENA KREDITA
. 4.1, Kredit je namijenjen za: zatvaranje svih obveza klijenta u Band po partiji br. 5117805821.

4,2. Klijent se obvezuje sva sredstva iz Kredita koristiti namjenski iskljucivo za svrhu za koju je Kredit 
odobren^ sto Banka ima pravo, ali nema obvezu pratiti i kontrolirati, niti je na bi!o koji nacin odgovorna za 
eventualno kori§tenje protivno toj namjeni.

5. naCin kori§tenja r
5.1. Zatvaranje obveza u band po partiji br. 5117805821:150.000,00 HRK (stopedesettisuca HRK).

5.2. Klijent moze iskoristiti Kredit u cjelokupnom iznosu ill djelomicno, dostavljanjem Band uredno 
ispunjenog zahtjeva za koristenje Kredita.

5.3. Banka de staviti Kredit na raspolaganje pod uvjetom da su u vrijeme primitka zahtjeva za koristenje 
Kredita kao i na predlozeni datum koristenja Kredita ispunjeni svi stjedeci uvjeti:
(i) svi prethodni uvjeti navedeni u clanku 12. ovog Ugovora;
(ii) da nije nastupila povreda bilo koje ugovorne odredbe niti bi takva povreda nastupila kao posljedica 
zatra乏enoo koristenja Kredita, odnosno da ne postoje okolnosti koje bi, prema prosudbi Banke, mogle 
dovesti do povrede bilo koje ugovorne odredbe;
(iii) izjave i jamstva navedena u cianku 13. ovog Ugovora su u bitnome istinite, tocne i potpune.

6. ROK KORISTENJA
6.1. Po ispunjenju svih uvjeta iz prethodnog clanks i traje do 20.04.2022. godine (dalje u tekstu: Rok 
koristenja).

6.2. Protekom Roka koristenja Klijent gubi pravo zatraziti koristenje Kredita, neovisno je li ga do tog 
trenutka uopce koristio, odnosno je ii ga iskoristio samo djelomicno.

7. ROKVRACANJA
7,1. 20.04.2023. godine (dalje u tekstu: Rok vracanja).
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5119980223

8. na6in vracanja
8.1. Otplata Kredita je u 12 (dvanaest) jednaklh mjesecnlh rata. Prva rata dospijeva na naplatu 
20.05,2022■，a zadnja rata na dan Roka vracanja.

8.2. Iznos rate =12.500,00 HRK. '

8.3. Ukdiko Kiijent ne povuCe cijeli iznos Kredita iznos rate se razmjerno smanjuje.

8.4. Dospjeli dug smatra se uredno podmirenim ako je uplacen na racun Banke na dan dospijeca.

8.5. Banka moze izvrsiti prijeboj bilo kojeg dospjelog duga Klijenta po ovom Ugovoru Hi kojem od 
Instrumenata osiguranja (kako su nize definirani) i trazbine Klijenta prema Band bez obzira na mjesto 
pladanja iti valutu medusobnih dugovanja. Ako su obveze denominirane u razli^itim valutama, Banka moze 
konvertirati bilo koju od njih po tecaju definiranom u Opcim uvjetima vodenja transakcijskih racuna i 
obavljanja usluga platnog prometa za Posiovne subjekte.

8.6. Ukoliko je dan placanja neradni dan, piacanje ce biti izvrseno prvog sljedeceg radnog dana,

8.7. Kiijent moze prijevremeno otplatiti Kredit, djelomicno ili u cijeiosti, pod sijedecim uvjetima da (i)je Rok 
koristenja istekao i da (ii) je u pisanom obliku obavijestio Banku 10 (deset) radnih dana unaprijed.

8.8. Banka ima pravo napiatiti jednokratnu naknadu u visini od 2% od prijevremeno upladenog iznosa, 
odnosno minimalno 450,00 kn.

8.9. Kiijent ne moze ponovno koristiti prijevremeno otpiaceni iznos Kredita ili njegov dio.

9. UGOVORNE KAMATE
9.1 _ Kiijent je duzan pladati kamate na iznos iskori§tenog Kredita i to od dana kori§tenja do Roka vra6anja 
po fiksnoj stopi u iznosu od 3,5000% godisnje.

9.2‘ Kamate se obracunavaju primjenom proporcionaine metode na temelju stvamog broja dana u 
kamatnom razdoblju i 360 dana u godini,

9.3. Kamata se obracunava u visini ugovorne kamatne stope na iskoristeni iznos Kredita i naplacuje se od 
dana kori§tenja Kredita do Roka vracanja mjesecno.

9.4. Kiijent se obvezuje piatiti kamatu o dospijecu. Iznos kamate utvrden u obra5unu Banke predstavija 

mjerodavan izrafiun.

9.5. U sludaju zaka§njenja s placanjem ugovomih kamata, Banka ima pravo za obracunska razdobija 
racunajuci od dana dospijeca pa do dana placanja, Klijentu obracunati ugovorne Kamate po stopi jednako} 
visini stope zatezne kamate odreOene propisima Repubiike Hrvatske. Ukoliko piacanje duznog iznosa 
uslijedi tijekom prvog slijedeceg obracunskog razdobija, Banka ima pravo i za to razdoblje obracunati 
ugovorne kamate po stopi jednakoj visini stope zatezne kamate odredene propisima Republike Hrvatske.

10. ZATEZNE KAMATE
10.1. Banka 6e obracunati zatezne kamate na bilo koji dospjeli nepfadeni iznos (glavnicu, naknade, 
troskove i sve drugo, kako je dopu§teno propisima) iz ovog Ugovora u visini stope zatezne kamate 
odredene propisima Repubiike Hrvatske.

10.2. Kiijent se obvezuje, osnovom dostavljenog obraduna Banke, odmah izvrsiti uplatu zatezne Kamate.

11. NAKNADA
11.1. Za obradu i odobravanje Kredita Kiijent je duf an u roku od 8 dana od datuma skiapanja ovog Ugovora 
piatiti jednokratnu naknadu u visini od 0,6000% od iznosa Kredita, odnosno minimalno =450,00 kuna koja 
6e se obracunati na dan skiapanja ovog Ugovora.

11.2. Kiijent se obvezuje svaku naknadu piatiti o dospijecu. iznos naknade utvrden u obracunu Banke 
predstavija mjerodavan izracun.
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12. INSTRUMENT! OSIGURANJA I PRETHODNl UVJETI
12.1. Klijent ce dostaviti Band sljedece isprave:
(i) sve instrumente osiguranja ugovorene Ugovorom o kratkoroenom limitu broj: KL1085467; 
sve isprave navedene gore od (i)-(i) daije: (nstrumenti osiguranja)
(i) presliku vazeceg izvatka iz sudskog registra za Klijenta, potvrdenu Kao istinitu od strane ovlastene 
osobe Klijenta;
(if) ostale isprave koje zatrazi Banka u formi i sa sadrzajem prihvatljivim Band;

(iii) Proizvod iz clanka 1.Ugovora biti 6e realiziran samo u slucaju raspolozivosti sredstava unutar Umita 
definirano.g Ugovorom o kratkoroenom iimitu.

12.2. Forma i sadrzaj svakog od navedenih dokumenata moraju biti u cijelosti prihvatljivi Banci prema 
njezinoj diskrecijskoj oejeni. U slucaju neprihvatljivosti forme i/ili sadrzaja kojeg od navedenih dokumenata, 
Banka ce u pisanom obliku o tome obavijestiti Klijenta.

12.3. Potpisom ovog Ugovora Klijent oviascuje i upucuje Banku te joj neopozivo dozvoljava:
(t) da sva njegova kunska i devizna sredstva polozena na (namjenski ili nenamjenski, oroceni ili neoroceni) 
depozit kod Banke ili koja se vode na transakeijskim racunima koje trenutno ima ili ce u buduce otvoriti kod 
Banke, bez prethodne obavijesti i bilo kakve prethodne sugiasnosti, kao i bez interveneije suda, koristi za 
naplatu svih dospjelih trazbina Banke zajedno s nastalim troskovima.

12.4. Ukoliko tijekom vazenja ovog Ugovora Koji od Instrumenata osiguranja izgubi pravnu valjanost ili po 
misijenju Banke postane nedostatno sredstvo osiguranja ili bude realiziran ill se pojave novi, po misljenju 
Banke primjereniji instrumenti osiguranja ili se po misljenju Banke kreditna sposobnost Klijenta pogorsa, 
Klijent se obvezuje na zahtjev Banke bez odgode poloziti dodatne instrumente. osiguranja koje zatrazi 
Banka. Osim toga, ako bude bilo potrebno poduzeti bilo kakvu radnju radi odrzavanja utuzivosti, ovr§nosti 
i zakonitosti bilo kakvog instruments osiguranja danog Banci prema ovom Ugovoru i/ili Sporazumu i/iii 
Okvirnom ugovoru, Klijent ce o svom tro§ku osigurati da takva radnja bez odgode bude poduzeta u skladu 
s primjenjivim propisima.

13. OSTALI UVJETI
13,1,Klijent izjavljuje i jamci:
(i) da ima sva potrebna ovia§tenja i suglasnosti za sklapanje i izvrsenje ovog Ugovora i davanje 
Instrumenata osiguranja, te da je poduzeo sve radnje potrebne za zakonitosti valjanost ovog Ugovora i 
instrumenata osiguranja te za obvezatnost i utu乏ivost trazbina Banke koje nastanu na temelju i u vezi s 
ovim Ugovorom;
(ii) da sklapanje ovog Ugovora i davanje instrumenata osiguranja nije protivno propisima koji se na njega 
primjenjuju i/i!i njegovim opcim aktima (ukljucujuci i osnovni ustrojstveni akt) i/ili ugovorima cija je strana 
i/ili odlukama suda/arbitraie/nadleznog tijeia koje se na njega odnose;
(Hi) da su sve odluke, odobrenja i suglasnosti koje su potrebne za sklapanje i/ili izvrsenje ovog Ugovora i 
davanje Instrumenata osiguranja pravovremeno ishodene i pravovaljane, te da ne postoji razlog ili okolnosti 
koji bi mogli dovesti u pitanje njihovu valjanost;
(iv) da nisu pokrenuti sudski, upravni, arbitrazni iii drugi postupci protiv Klijenta Ni clanova njegova uprave 

ili nadzornog odbora ili njegovih povezanih drustava ciji ishod bi mogao ugroziti sposobnost Klijenta da 
uredno izvrsava obveze \z ovog Ugovora, niti su mu poznate okolnosti koje bi mogle dati povod za njihovo 
pokretanje;
(v) ne postoje okolnosti koje bi mogle umanjiti njegovu kreditnu sposobnost i dovesti u pitanje njegovu 
sposobnost da pravovremeno i u cijelosti izvrsava sve svoje obveze iz ovog Ugovora;
(vt) da prema njegovom saznanju, primjenom duzne paznje, njegovi zaposienici, rukovoditeiji, posrednici, 
zastupnici, jamci/jamci piatci ili protivnici osiguranja nisu Osobe koje podlijezu sankeijama te da navedene 
osobe nisu ukljucene u bilo kakvu aktivnost za koju se moze razumno ocekivati da ce rezultirati njihovim 
odredivanjem kao Osoba koje podlijezu sankeijama te da navedene osobe nisu primile obavijest ili na drugi 
nacin saznale da je u odnosu na njih je podnesen/a ili poduzet/a zahtjev/radnja/tuzba iii pokrenuti postupak 
Hi istraga u vezi s ili radi primjene Sankcija od strane Tijeia nad[eznog za dono^enje sankeija. Pojmovi 
Sankcija, Osoba koje podlijezu sankeijama i Tijeia nadleznog za donosenje sankcija definirani su i imaju 
isto znadenje kao sto je navedeno u Opcim uvjetima poslovanja Erste&Steiermarkische Bank d.d_ s 
poslovnim subjektima koje Klijent prihvaca potpisom ovog Ugovora;
(vii) da ce poduzimati sve §to je potrebno kako bi njegove obveze u vezi s ovim Ugovorom bile vaijane i 
u cijelosti na snazi sve do potpunog podmirenja njegovih obveza u vezi s ovim Ugovorom,
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13.2. Navedene izjave i jamstva istinite su, potpune i tocne u trenutku potpisa ovog Ugovora, te se Klijent 
obvezuje da ce biti istinite, potpune i tocne do potpunog ispunjenja svih obveza koje Klijent ima prema 
ovom Ugovoru,

13.3. U slucaju bilo kakve povrede navedenih izjava ili jamstava, odnosno drugs povrede ovog Ugovora 
od strane Klijenta, Klijent se obvezuje odmah bez odlaganja obavijestiti Banku s prijedlogom rjesenja 
takvog problema. Navedena obavijest nece imati bilo kakvih posljedica na prava Banke iz ovog Ugovora.

13.4. Klijent se obvezuje od dana sklapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovom Ugovoru 
da ne6e bez prethodne pisane suglasnosti Banke:
(i) provoditi statusne promjene (pripajanje, spajanje iii podjela) ni poduzimati bilo koju drugu radnju koja 
moze rezultirati prestankom njegova postojanja kao samostalne pravne osobe, njegova ustrojstvena oblika 
ili promjenom predmeta njegova poslovanja;
(it) garantirati i/ili jamciti za obveze trecih osoba koje nemaju status njegovih povezanih drustava;
(iii) poduzimati radnje koje mogu rezultirati smanjenjem njegove kreditne sposobnosti i dovodenjem u 
pitanje njegove sposobnosti da pravovremeno i u cijelosti izvrsava sve svoje obveze iz ovog Ugovora;
(iv) prodati ili otuditi nekretninu na kojoj je zasnovano zalo乏no pravo u korist Banke; u slucaju navedene 
prodaje ili otudenja Klijent se obvezuju bez odgode dostaviti Banct predmetni ugovor.

13.5. Klijent se obvezuje da ce od dana sklapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovom 
Ugovoru:
(i) poduzimati sve potrebne radnje kako bi stitio svoju imovinu od prava, zahtjeva i mteresa trecih;
(ii) osigurati da su njegove obveze iz ovog Ugovora barem jednakog reda namirenja kao i sve druge 
sada§nje i buduce nepodredene obveze, osim obveza koje uzivaju zakonom zajamaeno prvensiveno pravo 
namirenja;
(iii) redovito dostavljati Band (i) svoja financijska izvje§ca (racun dobiti i gubiika, bilancu, izvjesce o 
novcanom tijeku, statisticka izvjesca) zajedno s revizorskim misljenjem (ukoliko je obveznik sukladno 
posebnom propisu) cim postanu dostupna, (ii) podatke koje dostavlja burzi (ukoliko je obveznik sukladno 
posebnom propisu) radi javne objave ili ostalim vjerovnicima istovremeno kada ih njima dostavlja te (in) 
ostale podatke koji se ticu ili se mogu ticati njegova poslovnog ili financijskog stanja po pozivu Banke;
(iv) bez odgode obavijestiti Banku o promjeni tvrtke, adrese ili osobe ovlastene za zastupanje;
(v) na zahtjev Banke bez odgode omoguciti uvid u njegove poslovne knjige, te ostalu dokumentaciju za 
koju Banka smatra da je u vezi s ovim Ugovorom;
(vi) na zahtjev Banke i bez odgode dostaviti sve podatke i informacije iz i u vezi s ovim Ugovorom i 
poslovanjem Klijenta, koje Banka zatrazi te u tu svrhu omoguciti Band pristup u poslovne prostore.

13.6. Klijent se obvezuje da:
(i) ne6e koristiti sredstva iz ovog Ugovora, ili prouzrociti ili dozvoliti da se sredstva iz ovog Ugovora koriste,
izravno ili neizravno, kao pozajmiceifi drugi oblici predujma, za provodenje transakcija, ulaganja iliza druge 
oblike financiranja ili podrzavanja posiovnih aktivnosti Osobe koja podlijeze sankcijama ili koriste na bilo 
koji drugi naCin koji bi doveo do Krsenja Sankcija; …
(ii) ce osigurati da nijedna Osoba koja podlijeze sankcijama nije vlasnik sredstava koja Klijent uplacuje 
Banci ili se upladuju Band u ime Klijenta po ovom Ugovoru ili instrumenata osiguranja koji se daju, nude 

iii koriste po ovom Ugovoru;
(ii]) da ce osigurati da bilo koja osoba koja nastupa u ime Klijenta nije ukljucena u bilo kakvu transakciju. 
aktivnost ili ponasanje koje kr§i Sankcije ili mote prouzrociti da Klijent postane Osoba koja podlijeze 
sankcijama odnosno da nece angazirati takvu osobu;
(iv) da nece, svjesno, nakon sto je proveo razumno ispitivanje, koristiti bilo koji prihod i!i povlasticu koja 
proizlazi iz bilo koje aktivnosti ili poslovanja s Osobom koja podlijeze sankcijama u svrhu ispunjenja obveza 
Iz ovog Ugovora;
(v) ce uspostaviti i odrzavati pravila i procedure osmis[jene za promicanje i postizanje kontinuiranog 
uskladivanja sa svim propisima o Sankcijama, te je isto obvezan osigurati i za povezana drustva.

13.7. Klijent se obvezuje o vlastitom trogku osigurati reviziju procjene vrijednosti nekretnina koje sluze kao 
Instrumenti osiquranja po ovom Ugovoru od strane procjeniteija koji je prihvatljiv Banci i to jednom u tri 
godine, odnosno na zahtjev Banke.

13.8. Klijent ce Banci na njezin zahtjev bez odgode nadoknaditi sve troskove i izdatke (ukljucujuci pravne 
troskove i troskove prijevoza) nastafe u vezi s (i) pregovorima, pripremom i dovrsenjem ovog Ugovora i 
povezanih ugovora (ukljucujuci instrument© osiguranja), (ii) odrzavanjem, zastitom i prisiinim ostvarenjem 
bilo kojeg prava iz ovog Ugovora i povezanih ugovora (ukljucujuci Instruments osiguranja) te (iii) izmjenom, 
odreknuiem, pristankom ili odgodom zatrazenom od strane ili za racun Klijenta.
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13.9. Ako zbog stupanja na snagu novog ill promjene postojedeg propisa (npr. koji se tice uvoaenja ui 
povecanja obvezne pricuve) ili njegova tumacenja dode do povecanja tro§kova Banke u vezi s ovirn 
Ugovorom, Banka ima pravo zahtijevati od Klijenta da bez odgode nadoknadi takve povecane troskove. 
Potvrda o iznosu takvih povedanih troskova, koju Banka podnese Klijentu, predstavljat ce nepobitan dokaz 
o tome.

13.10. Klijent prihvaca da ce Banka svaku doznaku primljenu po osnovi ovog Ugovora rasknjiziti po 
redoslijedu prioriteta u skiadu s propisima Republike Hrvatske i praviiima Banke.

13.11. Klijent neopozivo i bezuvjetno oviascuje i upucuje Banku da tereti sve njegove transakcijske racune 
koje vodi Banka, radi podmirenja njegovih novcanih obveza po ovom Ugovom na dane njihova dospije^a 
(osim ugovornih kamata najkasnije u roku od 12 dana od dana njihova dospije6a) te da poduzme sve 
radnje u tu svrhu. Klijent 6e osigurati da na tim racunima budu dostatna sredstva kako bi omogucio 
pravovremeno namirenje obveza na takav nacin. Neovisno o ovoj odredbi ukoiiko Klijent na dan dospijeca 
nema pokrida na istim racunima, Klijent se ne oslobada svoje obveze o dospije^u podmiriti sve trazbine 
Banke po ovom Ugovoru.

13.12. Klijent se obvezuje Band na njezin zahtjev dozvoiiti provjeru stanja zastite okolisa i u tu svrhu 
osigurati strucnog konzultanta po izboru Banke, na trosak Klijenta.

13.13. Ugovome strane suglasno utvrduju da se ovaj Ugovor smatra posebnim ugovorom i sastavnim 

dijelom sljedeceg/ih ugovora:
(i) Ugovora o okvirnom iznosu zaduzenja i osiguranju br. OU121355 od 11.04.2016. (dalje u tekstu: 
Okvirni ugovor) i svih njegovih eventualnih pripadajucih aneksa;

13.14. Banka je ovlastena poduzeti sve pravne radnje navedene u odredbi clanka 14. ovog Ugovora, 
ukoiiko nastupi Hi zaprijeti nastup bilo koje povrede ili dogadaja koji se smatra povradom bilo kojeg 
posebnog uaovora koji cini sastavni dio Okvirnog/ih ugovora. Instrumenti osiguranja ugovoreni i zasnovani 
na temelju Okvimog/ih ugovora, sluze kao osiguranje naplate trazbine Banke po ovom Ugovoru.

13.15. Ugovome strane suglasno utvrduju da su 04,04.2022. sklopile Ugovor o kraikorocnom limitu broj: 
KL1085467 (dalje u tekstu: KL), te da ovaj Ugovor predstavlja posebni ugovor- sastavni dio KL-a.

13.16. Banka je ovlastena poduzeti sve pravne radnje navedene u odredbi clanka 14. ovog Ugovora, 
ukoiiko nastupi ili zaprijeti nastup bilo koje povrede ili dogacJaja Koji se smatra povredom bilo kojeg 
posebnog ugovora koji 6\n\ sastavni dio KL-a. Instrumenti osiguranja ugovoreni i zasnovani na temelju KL- 
a, sluie kao osiguranje naplate traibine Banke po ovom Ugovoru.

13.17. Klijent nece bez prethodne izricite pisane suglasnosti Banke zaloziti, ustupiti, ili na bilo koji drugi 
nacin opteretiti bilo koje svoje pravo iz ovog Ugovora, niti poduzeti bilo koju radnju kojom bi onemogucio 
napiatu Banke s osnove ovog Ugovora. Raspolaganje pravima i obvezama Klijenta na temelju ovog 
Ugovora iziskuje izricitu prethodnu suglasnost Banke u pisanoj formi.

13.18. Banka mo之e u bilo koje doba ustupiti ili prenijeti bilo koje od ili sva svoja prava i/i!i obveze iz ovog 
Ugovora, Instrumenata osiguranja i dmgih ugovora koje cesklopiti na temelju ovog Ugovora.

14. POVREDA
14.1.U trenutku i nakon nastanka bilo kojeg od sljedecih siucajeva:
(i) ako Klijent prestane obavljati platni promel preko Banke na ugovoreni nacm;
(ii) ako Klijent na dan dospijeca ne ispuni bilo koju novcanu obvezu iz ovog Ugovoraし
(iij) ako Klijent zakasni s podmirenjem bilo koje nenovcane obveze iz ovog Ugovora duze od 15 (petnaest) 

dana;
(iv) ako nenamjenski koristi Kredit;
(v) u slucaju da se Klijent ne pridrzava odredaba ovog Ugovora;
(vi) ako Klijent postane insolventan, nelikvidan, obustavi piacanje Hi njegov racun bude blokiran; .
(vii) u slucaju da su nastupile Hi prijeti nastup drugih okolnosti za koje Banka mo之e razumno pretpostaviti 
da mogu hegativno utjecati na sposobnost Klijenta da u red no izvrsava svoje obveze iz ovog Ugovora;
(viii) ako se pokaze da bilo koja izjava Klijenta sadrzana u ovom Ugovoru nije cjelovita, tocna iii istinita, ili 

nije azurirana; t .
(ix) ako protiv i!i u vezi s Klijentom bude pokrenut postupak ciji tijek iii ishod bi mogao ugrozit) njegovu 
sposobnost ispuniti obveze iz ovog Ugovora ili, po misljenju Banke, zaprijeti mogucnost pokretanja takvog 
postupka;
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(x) ako bude podnesen prijediog za otvaranje stecajhog postupka nad Klijentom;
(xi) ako nastupi bitna nepovoljna promjena u poslovanju, imovini, obvezama, financijskom polozaju iii 
kreditnoj sposobnosti Klijenta, ilije sposobnost Klijenta da ispuni svoje obveze po ovom Ugovoru dovedena 
u pitanje, i!i su nastupile ili prijeti nastup okolnosti za koje Banka moze razumno pretpostaviti da mogu 
negativno utjecati na sposobnost Klijenta da uredno izvrsava svoje obveze iz ovog Ugovora;
(xii) ako iz biio kojeg razloga sredstvo osiguranja predvideno ovim Ugovorom izgubi pravnu valjanost Ili 
prestane pru乏ati dovoljno osiguranje za obveze Klijenta iz ovog Ugovora ili bude realizirano ili se pojavi 
primjerenije sredstvo osiguranja, a Kiijent na poziv 台anke u 2a to ostavljenom roku ne dostavi Banci novo 

sredstvo osiguranja koje je ona zatrazila;
(xiii) u slucaju biio kakve promjene vlasnistva Klijenta koja nije prihvatljiva Banci;
(xiv) ako ne ispuni biio koju svoju dospjelu obvezu iz ovog Ugovora;
(xv) u slucaju promjene vlasnistva nekretnine na kojoj Banka ima zasnovano zalozno pravo, bez izridite 

pisane suglasnosti Banke;
(xvt) ako je Kiijent Osoba koja podlijeze sankcijama ili krsi propise 0 Sankcijama;
(xvii) ako Kiijent krsi obveze iz ovog Ugovora 0 Sankcijama ili izjave Klijenta u vezi sa Sankcijama nisu 
tocne, potpune i istinite;
(xviii) ako su protiv Klijenta i!i biio kojeg od njihovih rukovoditeija, zastupnika ili zaposlenika, ili biio koje 
povezane osobe podneseni zahtjev/i / tuzba/e ili poduzeta/e radnja/e ili pokrenuta istraga ili postupak u 
vezi s ili radi primjene Sankcija od strane Tijela nadle乏nog za donosenje sankcija;
(xix) ako Kiijent propusti platiti biio Koji dug po biio kojem ugovoru (razlicitom od ovoga Ugovora) 0 
dospjelosti (bez obzira da li se radi 0 redovnom dospijecu, prijevremenom dospijecu, prijevremenoj otplati， 
dospijedu na zahtjev ili drugome) i tijekom naknadnog roka (ako postoji); i!i biio kakva drug a povreda 
obveze preuzete kojim drugim ugovorom iz kojeg proizlazi takav dug nastane i nastavi postojati nakon 
isteka primjenjivog naknadnog roka (ako postoji), ako je ucinak takve povrede pnjevremeno dospijece Hi 
mogucnost prijevremenog dospijeca takvog duga; ili proglasavanje dospjelosti i piativosti duga ili 

zahtijevanje prijevremene otplate duga;
Banka ima pravo:
(i) otkazati svoju obvezu iz ovog Ugovora - obvezu na plasiranje Kredita i/ili
(ii) otkazati ovaj Ugovor, proglasiti Kredit u cijelosti dospjeiim i zatraziti njegovu promptnu otplatu zajedno 
s obracunatim kamatama i svim drugim iznosima piativim prema ovom Ugovoru.

14.2. 丁renutkom otkaza ovog Ugovora dospijevaju i odmah postaju plativima svi iznosi Koje Kiijent duguje 
j|j 6e dugovati Banci po ovom Ugovoru, ukljucujuci glavnicu, kamate, naknade i druge tro§kove, a Banka 
ima pravo realizirati sredstva osiguranja predvidena ovim Ugovorom.

14.3. Banka ce otkazati svoju obvezu iz ovog Ugovora i/iii otkazati ovaj Ugovor pisanom izjavom 0 otkazu 
upu6enom Klijentu preporudenim pismom na adresu Klijenta iz zagiavlja ovog Ugovora odnosno na adresu 
0 kojoj je Kiijent naknadno u pisanom obliku izricito izvijestio Banku.

14.4. otkaz ovog Ugovora i/ili obveze Banke iz ovog Ugovora nastupa predajom izjave 0 otkazu na postu, 
odnosno drugoj osobi ovlastenoj za obavljanje postanskih usluga na slanje preporucenom postom,

14.5. Kiijent prihvaca da je ovaj Ugovor otkazan, te da je cjelokupni neotpiaceni iznos Kredita zajedno s 
pripadaju6im kamatama i tro§kovima dospio na naplatu s danom predaje izjave 0 otkazu posti, odnosno 
drugoj osobi ovlastenoj za obavljanje postanskih usluga na slanje preporucenom postom, pa se potpisom 
ovog Ugovora odrice biio kakvog prigovora s te osnove,

14.6. Potpisom na ovom Ugovoru, ugovorne strane izrijekom pristaju da se sva pismena od strane Banke 
ili javnog biljeznika upucuju na adresu Klijenta navedenu u ovom Ugovoru (osim ukoliko Kiijent nije 
prethodno u pisanom obiiku obavijestio Banku 0 promjeni adrese) te da se danom dostave smatra dan 
predaje pismena na postu, odnosno drugoj osobi ovlastenoj za obavljanje postanskih usluga na slanje 

preporucenom postom.

14.7. Kiijent potpisom ovog Ugovora izrijekom pristaje da je Izvod iz poslovnih knjiga Banke relevantan 
dokaz 0 postojanju i visini trazbine Banke prema Klijentu iz ovog Ugovora.

14.8. Otkaz ovog Ugovora nece imati ucinka na prava koja je Banka stekla i obveze koje je KNjent preuzeo 
na temeliu ovog Ugovora i Instrumenata osiguranja za vrijeme dok je bio na snazi.

15.2AVRSNE ODREDBE
15.1. Za sve sto ovim Ugovorom nije predvideno primjenjivat ce se i smatraju se njegovim sastavnim 
dijelom Opci uvjeti poslovanja Erste&Steiermarkische Bank d.d.s poslovnim subjektima (daije: Opci uvjeti)
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ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d., RIJEKA, JADRANSKITRG 3a, OIB 23057039320, racun 
broj HR9524020061031262160 (dalje u tekstu: Banka)

ELEKTRO-CELIK d.o.o., iSTARSKA ULICA 27，KRI2EVCI, OIB 55371845242, racun broj 

HR8924020061100696905, kao korisnik kredita (dalje u tekstu: Klijent)

sklapaju 21.04,2022. sljedeci:

ANEKS BROJ 1 UGOVORA O KREDITU 
BROJ 5119980223

Clanak 1. ^
1.1. Ugovorne strane suglasno utvrduju da je dana 14.04.2022. izmedu Banke i ELEKTRO-CELIK 
d,o_o，，ISTARSKA ULICA 27, KRIZEVCI, OIB 55371845242, sklopijen Ugovor o kreditu broj 
5119980223 na iznos od 150.000,00 HRK (stopedesettisuea HRK) (dalje u tekstu: Osnovni ugovor).

Clanak 2.
2.1. Ugovorne strane suglasno utvrcfuju da se ovim Aneksom mijenja 6ianak 6., stavak 1. Osnovnog 

ugovora tako da isti sada glasi:
6. ROK KORi§TENJA
6.1. Po ispunjenju svih uvjeta iz prethodnog clanka i traje do 27,04.2022，(dalje u tekstu: Rok 

koristenja).

Clanak 3,
3.1. Ostale odredbe Osnovnog ugovora koje nisu izmijenjene ovim Aneksom ostaju i dalje na snazi. 

Ovaj Aneks sastavni je dio Osnovnog ugovora.

Clanak 4.
4.1* U slucaju spora, nadlezan je sud u mjestu sjedista Banke.

4.2, Ako bi se za neku od odredbi ovog Aneksa naknadno utvrdilo da je nistetna, ta cinjenica nece 
imati ucinka na ostale odredbe ovog Aneksa. Ovaj Aneks u cjelini ostaje vaijan s time da se ugovorne 
strane obvezuju da ce nistetnu odredbu zamijeniti valjanom koja ce u najvecoj mjen omoguciti 

ostvarivanje cilja koji se htio postici odredbom za Koju je ustanovljeno da je nistetna.

4.3. .Ovaj Aneks je sastavljen u dovoljnom broju primjeraka, od cega 2 (dva) primjerka za Banku i 1 

(jedan> 2a Klijenta.

Klijent:

KH1
ElIkTRO-CELIK d.o.o.

fgii

Banka:

iarki,sfche Bank d.d.^ste&Steien

ERSItaSTEIERMARKiSCHE
/ BANK 0,0*

050 RIJEKA
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ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d” RIJEKA, JADRANSKI TRG 3a OIB 23057039320 
racun broj HR9524020061031262160 (dalje u tekstu: Banka) , 57°39320'

ELEKTRO-CELIK d.o.o., ISTARSKA ULICA 27, KRI2EVCI OIB ^7-\ra^oao ..
HR8924020061100696905, kao korisnik kredita (dalje u tekstu: klijent) ' 「0J

sklapaju 27.07.2022. godine sljedeci:

ANEKS BROJ 1 UGOVORA O KREDiTU 
BROJ 5302090878

Clanak 1.
H； Ji9^vorne su9lasno utvr制u da ド dana 10-08.2021. godine izmedu Banke i ELEKTRO-
^ d.o.o” sklopljen Ugovor o kreditu broj 5302090878 na iznos od 100.000,00 EUR (stotisuca
teaa?(dP：^ -ednjem tecaju Banke na dan pustanja K.edita u

Clanak 2.
f-,1- Ugovorne strane suglasno utvrduju da se ovim Aneksom mijenja clanak 7. Osnovnoq uqovora 
tako da isti sada glasi: a uyuvuia
7. ROK VRA6ANJA:
7.1.D6 09.05.2023. godine (dalje u tekstu: Rok vracanja).

Clanak 3.
'1.Za obr^du za.htjev^ za 'zn^enu uvjeta po kreditu temeljem ovog Aneksa, a sukladno vazecim 
^kt,ma Banke，Klijent je duzan Band platiti jednokratnu naknadu u visini od 0,50% od iznosa 
Osnovnog ugovora, odnosno minimalno =450,00 HRK, obracunato s datumom sklapanja ovog 
Aneksa. Iznos naknade utvrden u obracunii Banke predstavlja mjerodavan izracun.

Clanak 4.
urednog fzvr^enja obveza \z Osnovnog ugovora i ovog Aneksa Klijent4.1.Radi osiguranja pravovremenoo 

predaje Band:
(i) Aneks broj 1 Ugovora o soiidarnom jamstvu broj 5302090878 skloplien izmedu Banke i TOMiqi a\/ 
IVANEK, KRI2EVCI, KRI2EVCI, ISTARSKA ULICA 27； OIB 84574477274; T_SLAV

Clanak 5.
5.1. Ostaie odredbe Osnovnog ugovora koje nisu izmijenjene ovim Aneksom ostaju i dalje na snazi, 
Ovaj Aneks sastavni je dio Osnovnoq uqovora.

Clanak 6.
6.1. U siucaju spora, nadlezan je sud u mjestu sjedi§ta Banke.

6.2. Ako bi se za neku od odredbi ovog Aneksa naknadno utvrdilo da je nistetna, ta cinjenica nece 
imati ucmka na ostaie odredbe ovog Aneksa. Ovaj Aneks u cjelini ostaje valjan s time da se 
ugovorne strane obyezuju da ce nistetnu odredbu zamijeniti valjanom koja ce u najvecoi mieri 
omoguditi ostvarivanje cilja koji se htio postici odredbom za koju je ustanovljeno da je nistetna.

®-3; °yaj Aneks ie sastavljen u dovoljnom broju primjeraka, od cega 2 (dva) primjerka za Banku te 
(jedan) pnmjerak za Klijenta. -

LGUELEKTRO-CELIK

ELEKTRO-CELfK：d.o.o.
ZA PROJEKTSRAN'JP, NADZOR, 
PROIZVODNJU I MONTAZU 
K R t Z E V C I. ulica 27

ERSTE&STEIERMARK^CHE BANK d.d.
ERSTHaSIEiEfrf^RKiSUii；

BAMKD.D.
050 2V>U
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ERSTE&STE旧RMARKISCHE BANK d.d.，RIJEKA, JADRANSKI TRG 3a, OIB 23057039320, racun broj 
HR9524020061031262160 (dalje u tekstu: Banka)

ELEKTRO-CELIK d.o.o., iSTARSKA ULICA 27, KRI 之 EVCI, OIB 
HR8924020061100696905, kao nalogodavateij (dalje u tekstu: Klijent)

sklapaju 04.08,2022. sljedeci:

55371845242, racun broj

UGOVOR O IZDAVANJU BANKARSKE GARANCIJE 
BROJ: 5402306416

1. PR印MET UGOVORA
1.1. Banka ce izdati garanciju u korist LOVECO d.o.o., Rijeka, Janka Polica Kamova 103, OIB 
54118578238 (dalje u tekstu: Korisnik garancije) po nalogu Klijenta pod uvjetima navedenim u ovom 
ugovoru radi osiguranja izvrsenja obveze Klijenta s osnove posla izmedu Korisnika garancije i Klijenta 
navedenog u tom nalogu koji predstavija sastavni dio ovog Ugovora (dalje u tekstu: Garancija),

1.2. Banka ce izdati Garanciju pod uvjetom da su ispunjeni svi sljedec! uvjeti:
(i) svi prethodni uvjeti navedeni u clanku 8. ovog Ugovora; _ ,. •
(jj) da nije nastupila povreda bilo koje ugovorne odredbe odnosno da ne postoje okolnosti koje bi, prema 
prosudbi Banke, mogle dovesti do povrede bilo koje ugovorne odredbe;
(iii) jzjave i jamstva navedene u clanku 9. ovog Ugovora su u bitnome istinite, tocne i potpune;

1.3. Svaki zahtjev za izmjenu uvjeta Garancije mora bit! u pisanoj formi na naiogu propisanom za izmjenu.

1.4. Klijent potvrduje da je suglasan sa sadrzajem Garancije koja se izdaje osnovom ovog Ugovora.

1.5. Smatra sedaje Klijent prihvatioi potvrdio tekst Garancije u cijeiosti, preuzimanjem Garancije od strane 
Klijenta iii osobe koju Klijent uputi da preuzme, pri cemu Banka nije u obvezi traziti posebnu punomoc ili 
ovlastenja za preuzimanje istih, osim ako to Klijent izrijekom pisano ne zatrazi.

2. IZNOS GARANCIJE 」^ ゾ、
2.1. =418.522,89 HRK (cetiristoosamnaesttisucapetstodvadesetdva i osamdesetaevet/100 HKK).

2.2. iznos Garancije iz stavka 1. ovog clanka uvecava se za svaki trosak kojim se tereti Garancija po bilo 

kojem osnovu.

3. VRSTA GARANCIJE
3.1, Garancija za dobro izvrsenje posla s preiaskom u jamstveni period.

4. ROK VAZENJA GARANCIJE
4.1. Do 30-09.2025.(trideseti rujna dvijetisucedvadesetpete).

4.2. Bez obzira da It je dokument Garancije vracen Band ili ne, Garancija prestaje:

(i) istekom roka vazenja ill
(ii) isplatom Garancije u cijelosti iti .
(iii) kada je Band podnesen potpisani otpust obveze po Garanciji od strane Korisnika garancije u tormi i

sadrzajem prihvatljivom za Banku.

5. PLACANJE ^
5,1(zdavanjem Garancije Banka se obvezuje da ce na poziv Korisnika Garancije, pod uvjetima iz 
Garancije, izvrsiti placanje Korisniku Garancije bilo kojeg iznosa, a najvi^e do iznosa navedenog u 
Garanciji, Band nije potrebna prethodna sugiasnost Klijenta da bi izvrsila placanje po Garanciji.

5.2. Smatrat ce se valjanim poziv na placanje koji sadrzi pisanu izjavu Korisnika Garancije da Klijent nije 
izvrsio u cijelosti ili djelomicno svoju obvezu prema Korisniku garancije. Banka 6e u slu^aju zapnmanja^
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poziva na placanje postupiti iskljucivo sukiadno tekstu izdane Garancije. U slucaju da Klijent smatra da 
zahtjev Korisnika garancije nije osnovan iii vafjan，duian je bez odiaganja ishoditi privremenu mjeru od 
nadle之nog suda ili drugog nadleznog tijela. Banka nece snositi nikakvu odgovornost u slucaju da Klijent 
ne uspije ishoditi takvu privremenu mjeru, Hi ista ne bude donesena u sadrzaju iii roku potrebnom da se 
sprijedi placanje po Garanciji, niti je duzna davati savjete ill pomagati Klijentu u radnjama potrebnim za 
uspjesno ishodenje takve mjere u roku.

5.3. U slucaju da Banka primi poziv na placanje po izdanoj garanciji，Banka ce pozvati Kiijenta da odmah 
i bez odgode osigura pokrice za isplatu iznosa navedenog u pozivu. U navedenom slucaju Klijent je duzan 
odmah i bez odgode osigurati pokrice za isplatu iznosa navedenog u pozivu. U protivnom Banka moze 
uainiti dospjelim sve i bilo koje tra之bine koje Banka ima prema Klijentu s osnove ovog Ugovora kao i s 
osnove bilo kojeg drugog Ugovora sklopljenog izmedu Kiijenta i Banke te aktivirati sve instrumente 
osiguranja,

5.4, Banka moze izvrsiti prijeboj bilo kojeg dospjelog duga Kiijenta po ovom Ugovom Hi kojem od 
Instrumenata osiguranja (kako su nize definirani) i trazbine Kiijenta prema Banci bez obzira na mjesto 
placanja ili valutu medusobnih dugovanja. Ako su obveze denominirane u razlicitim valutama, Banka moie 
konvertirati bilo koju od njih po tecaju definiranom u Opdim uvjetima vodenja transakcijskih racuna i 
obavijanja usluga platnog prometa za Poslovne subjekte.

6, NAKNADE ! TROSKOVI
6.1. Zausluge izdavanja Garancije, Klijent je obvezan platiti naknadu u visini 0,2000% od iznosa Garancije, 

odnosno minimalno =450,00 kuna.

6.2. Klijent je obvezan kvartalno unaprijed placati naknadu u visini 0,5000% od iznosa Garancije, odnosno 

minimalno =450,00 kuna.

6.3. Za slucaj primitka poziva Banci za placanje po Garanciji i/iii placanja Banke po Garanciji, kao i za 
slucaj prijevremenog povrata Garancije ili izmjene uvjeta po Garanciji, Banka ima pravo naplatiti 
jednokratnu naknadu sukiadno vaiedm Aktima Banke.

6.4. Klijent je osim naknade po Garanciji duzan Banci podmiriti i sve nastale troskove u vezi s izdavanjem 
Garancije na temelju ovog Ugovora i/ili u slucaju da Banka primi poziv na piacanje po Garanciji odnosno 

piati po pozivu.

6.5. Klijent se obvezuje snositi sve troskove koji mogu nastati za Banku zbog ugovaranja nadleznosti suda 
izvan podrucja Republike Hrvatske i primjenu stranog prava u rjesavanju sporova koji nastanu u vezi 

izdane Garancije.

6.6. Klijent se obvezuje platiti naknade i/ili troskove o dospijecu. Iznos naknada i/ili troskova utvr<5en u 

obracunu Banke predstavlja mjerodavan izracun.

7. ZATEZNE KAMATE
7.1. Ukoliko Klijent ne izvrsi obvezu prema KorisniKu garancije t© uzrokuje isplatu po Garanciji, a ne osigura 
pokrice Garancije na naein utvrden u cianku 5. stavak 3. ovog Ugovora, Banka ce se naplatiti od Kiijenta 
za ispiaceni iznos uvecan za zatezne kamate u visini stope zatezne kamate odredene propisima Republike 
Hrvatske racunajuci od dana isplate po Garanciji do dana Ron acne naplate od Kiijenta.

7.2. Banka ce obracunati zatezne kamate na bilo koji dospjeli nepiaceni iznos (glavnicu, naknade, troskove 
i sve drugo, kako je dopusteno propisima) iz ovog Ugovora, u visini stope zatezne kamate odredene 

propisima Republike Hrvatske.

7.3. Klijent se obvezuje, osnovom dostavijenog obracuna Banke, odmah izvrsiti uplatu zatezne kamate.

8. INSTRUMENT! OSIGURANJA I PRETHODNl UVJETI
8.1. Klijent ce cJostaviti Banci sljedece isprave:
(i) sve instrumente osiguranja ugovorene Ugovorom o kratkorocnom iimitu za garancije broj: KL1085468; 
(sve isprave navedene gore od (i)-(i) dalje: Instrumenti osiguranja) ^
(i) presliku vazedeg izvatka iz sudskog registra za Kiijenta, potvrdenu kao istinitu od strane ovlastene 

osobe Kiijenta; ^- - - - ■二
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(ii) ostale isprave koje zatrazi Banka u formi i sa sadrzajem prihvatijivim Banci,

8.2. Forma i sadrzaj svakog od navedenih dokumenata moraju biti u cijeiosti prihvatljivi Banci prema 
njezinoj diskrecijskoj ocjeni, U siu^aju neprihvatijivosti forme j/ili sadrzaja kojeg od navedenih dokumenata, 
Banka ce u pisanom obliku o tome obavijestiti Klijenta.

8.3. Potpisom ovog Ugovora Klijent oviascuje i upucuje Banku te joj neopozivo dozvoljava:
(i) da sva njegova kunska i devizna sredstva polozena na (namjenski ili nenamjenski, oroceni ili neoroceni) 
depozit kod Banke ili koja se vode na transakcijskim racunima koje trenutno ima ili 6e u buduce otvoriti kod 
Banke, bez prethodne obavijesti i biio kakve prethodne suglasnosti, kao i bez intervencije suda. koristi za 
naplatu svih dospjelih trazbina Banke zajedno $ nastalim tro§kovima.

8.4. Ukoliko tijekom vazenja ovog Ugovora koji od Instrumenata osiguranja izgubi pravnu valjanost iii po 
misljenju Banke postane nedostatno sredstvo osiguranja ili bude realiziran ili se pojave novi, po misljenju 
Banke primjereniji instrumenti osiguranja ili se po misljenju Banke kreditna sposobnost Klijenta pogor§a, 
Klijent se obvezuje na zahtjev Banke bez odgode polo之iti dodatne instrumente osiguranja koje zatrazi 
Banka. Osim toga, ako bude biio potrebno poduzeti biio kakvu radnju radi odr之avanja utuzivosti, ovrsnosti 
i zakonitosti biio kakvog instrumenta osiguranja danog Banci prema ovom Ugovoru i/ili Sporazumu i仙 
Okvirnom ugovoru, Klijent ceo svom trosku osigurati da takva radnja bez odgode bude poduzeta u skiadu 
s primjenjivim propisima.

9. OSTAU UVJETI
9.1. Banka ce izmjene po izdanoj Garanciji izvrsiti ako nalog Klijenta za izmjenom Garancije ocijeni 
prihvatijivim. Ukoliko Banka izvrsi izmjene po Garanciji sukladno Naiogu Klijenta, izmjene obvezuju 
Korisnika garancije od trenutka kada ih je pisanim puiem ili SWIFT-om prihvatio Hi ako je poziv za placanje 
po Garanciji dostavio Banci u skiadu s izmijenjenim uvjetima Garancije.

9.2. Klijent izjavljuje i jamci: ^ .
(i) da ima sva potrebna oviastenja i suglasnosti za sklapanje i izvrsenje ovog Ugovora i davanje 
Instrumenata osiguranja, ie da je poduzeo sve radnje potrebne za zakonitost i valjanost ovog Ugovora i 
Instrumenata osiguranja te za obvezatnost i utuzivost trazbina Banke koje nastanu na temelju i u vezi s

ovim Ugovorom; .. .. .
(n) da sklapanje ovog Ugovora i davanje instrumenata osiguranja nije protivno propisima koji se na njega 
primjenjuju i/ili njegovim opcim aktima (ukljucujuci i osnovni ustrojstveni akt) i/iii ugovorima cija je strana 
i/ili odlukama suda/arbitraze/nadleznog tijela koje se na njega odnose; ^ •
(iii) da su sve odiuke, odobrenja i suglasnosti Koje su potrebne za sklapanje i/ili izvrsenje ovog Ugovora i 
davanje Instrumenata osiguranja pravovremeno ishodene i pravovaljane, te da ne postoji ra210g Hi okolnosti 

koji bi mogli dovesti u pitanje njihovu valjanost; .
(jv) da nisu pokrenuti sudski, upravni, arbitrazni ili drug! postupci protiv Klijenta ili clanova njegove uprave 

ili nadzomog odbora ili njegovih povezanih drustava fiiji ishod bi mogao ugroziti sposobnost Kiijenta da 
uredno izvrsava obveze iz ovog Ugovora, niti su mu poznate okolnosti koje bi mogle dati povod za njihovo 

pokretanje;
(v) ne postoje okolnosti koje bi mogle umanjiti njegovu kreditnu sposobnost i dovesti u pitanje njegovu 
sposobnost da pravovremeno i u cijeiosti izvrsava sve svoje obveze iz ovog Ugovora; , ••
(vi) da prema njegovom saznanju, primjenom dulne paznje, njegovi zaposlenici, rukovoditeiji, posredmci, 
zastupnici, jamci/jamci platci iii protivnici osiguranja nisu Osobe koje podlijeiu sankcijama te da navedene. 
osobe nisu ukljucene u biio kakvu aktivnost za koju se moze razumno ocekivati da ce rezultirati njihovim 
odredivanjem kao Osoba koje podiijezu sankcijama te da navedene osobe nisu pnmiie obavijest ili na drugi 
nacin saznale da je u odnosu na njih je podnesen/a ili poduzet/a zahtjev/radnja/tuzba ili pokrenuti postupak 
Hi istraga u vezi s ili radi primjene Sankcija od strane Tijela nadleznog za donosenje sankcija. Pojmovi 
Sankcija, Osoba koje podiijezu sankcijama i Tijela nadleznog za donosenje sankcija deTfmrani su i imaju 
isto zna^enje kao sto je navedeno u Op6im uvjetima poslovanja Erste&SteiermSrkische Bank d.d. s 
poslovnim subjektima koje Klijent prihvaca potpisom ovog Ugovora;
(vii) da ce poduzimati sve §to je potrebno kako bi njegove obveze u vezi s ovim Ugovorom Dile valjane i 
u cijeiosti na snazi sve do potpunog podmirenja njegovih obveza u vezi s Ugovorom.

9.3. Navedene izjave ijamstva istinita su, potpunai tocna u trenutku potpisa Ugovora, tese Klijent obvezuje 
da ce biti istinita, potpuna i tocna do potpunog ispunjenja svih obveza koje Klijent ima prema Ugovoru.

9.4. U slucaju biio kakve povrede navedenih izjava ili jamstava, odnosno druge povrede Ugovora od strane 
Klijenta, Klijent se obvezuje odmah bez odtaganja obavijestiti Banku s prijediogom rjesenja takvog 
problema. Navedena obavijest nece imati biio kakvih posljedica na prava Banke iz ovog Ugovora.
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9.5. Klijent se obvezuje od dana sklapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovom Ugovoru 
da neるe bez prethodne pisane suglasnosti Banker
(i) provoditi statusne promjene (prtpajanje, spajanje ill podjelu) ni poduzimati bilo koju drugu radnju koja 
moze rezultirati prestankom njegova postojanja kad samostaine pravne osobe, njegova ustrojstvena oblika 
Hi promjenom predmeta njegova poslovanja;
(ii) garantirati i/iN jamciti za obveze trecih osoba koje nemaju status njegovih povezanih drustava;
(iij) poduzimati radnje koje mogu rezultirati smanjenjem njegove kreditne sposobnosti i dovodenjem u 
pitanje njegove sposobnosti da pravovrerneno i u cijelosti izvrsava sve svoje obveze iz ovog Ugovora;
(iv) prodati iii otuditi nekretninu na kojoj je zasnovano zaiozno pravo u korist Banke; u slucaju navedene 
prodaje ili otudenja Klijent se obvezuju bez odgode dostaviti Band predmetni ugovor.

9.6. Klijent se obvezuje da ce od dana sklapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovom 
Ugovoru:
(i) poduzimati sve potrebne radnje kako bi stitio svoju imovinu od prava, zahtjeva i interesa trecih;
(jj) osiqurati da su njegove obveze iz ovog Ugovora barem jednakog reda namirenja kao i sve druge 
sada§nje i buduce nepodredene obveze, osim obveza koje uiivaju zakonom zajamceno prvenstveno pravo

namirenja; w
(iii) redovito dostavljati Band (i) svoja ftnancijska izvjesca (racun dobiti i gubitka, bilancu, izvjesde o 
novcanom tijeku, statisticka izvjesca) zajedno s revizorskim misijenjem (ukoliko je obveznik sukiadno 
posebnorn propisu) cirn postanu dostupna, (ii) podatke koje dostavlja burzi (ukoliko je obveznik sukiadno 
posebnom propisu) radi javne objave iii ostafim vjerovnicima istovremeno kada ih njima dostavlja te (iii) 
ostale podatke koji se ti6u ili se mogu ticati njegova poslovnog ili financijskog stanja po pozivu Banke;
(iv) bez odgode obavijestiti Banku o promjeni tvrtke, adrese iii osobe oviastene za zastupanje;
(v) na zahtjev Banke bez odgode omoguditi uvid u njegove poslovne knjige，te ostalu dokumentaciju za

,koju Banka smatra da je u vezi s Ugovorom; .. . - .
(vi) na zahtjev Banke i bez odgode dostaviti sve podatke i informacije iz i u vezi s ovim Ugovorom i 
poslovanjem Klijenta, koje Banka zatrazi, te u tu svrhu omoguciti Band pristup u poslovne prostore.

9.7. Klijent se obvezuje da: , . t
(i) nece koristiti sredstva iz ovog Ugovora, ili prouzrociti Hi dozvoliti da se sredstva iz ovog Ugovora konste,
izravno ili neizravno, Kao pozajmice iii drugi oblici predujma, za provodenje transakcija, uiaganja iliza druge 
oblike financiranja ili podrzavanja poslovnih aktivnosli Osobe koja podlijeze sankcijama ili koriste na bilo 

koji drugi nacin koji bi doveo do krsenja Sankcija; ，ハ t ,,
(ii) ce osigurati da nijedna Osoba koja podlijeze sankcijama nije vlasnik sredstava koja Klijent uplacuje 
Band ili se uplacuju Band u ime Klijenta po ovom Ugovoru ili instrumenata osiguranja koji se daju, nude

ili koriste po ovom Ugovoru; * ,..
(Hi) da ce osigurati da bilo koja osoba koja nastupa u ime Klijenta nije ukljucena u bilo kakvu transaKciju, 
aktivnost Hi ponasanje koje krsi Sankcije ili moze prouzrociti da Klijent postane Osoba koja podlijeze 

sankcijama odnosno da nece angafirati takvu osobu;
(iv) da nece, syjesno, nakon sto je proveo razumno ispitivanje, koristiti biio koji prihod ill povlasticu koja 
proizlazi iz bilo koje aktivnosti ili poslovanja s Osobom koja podlijeze sankcijama u svrhu ispunjenja obveza

iz ovog Ugovora; ‘ _ .,.
(v) ce uspostaviti i odrzavati pravila i procedure osmi§ijene za promicanje i postizanje kontmuiranog 
uskiadivanja sa svim propisima o Sankcijama, te je isto obvezan osigurati i za povezana drustva.

9.8. Klijent se obvezuje o vlastitom trosku osigurati reviziju procjene vrijednosti nekretnina koje sluze kao 
Instrumenti osiguranja po ovom Ugovoru od strane procjenitelja koji je prihvatljiv Band i to jednom u tri 

godine, odnosno na zahtjev Banke.

9.9. Klijent ce Band na njezin zahtjev bez odgode nadoknaditi sve troskove i izdatke (ukljucujudi pravne 
troskove i tro§kove prijevoza) nastale u vezi s (i) pregovorima, pripremom i dovrsenjem ovog Ugovora i 
povezanih ugovora (ukljucujuci Instrumente osiguranja), (ii) odrzavanjem, zaStitom i prisilnim ostvarenjem 
bilo Kojeg prava iz ovog Ugovora i povezanih ugovora (ukljucujuci Instrumente osiguranja) te (iii) izmjenom, 
odreknucem, pristankom ili odgodom zatrazenom od strane ili za racun Klijenta.

9.10. Ako zbog stupanja na snagu novog ili promjene postojeceg propisa (npr, koji se tice uvodenja ili 
povecanja obvezne pricuve) ili njegova tumacenja dode do povecanja trogkova Banke u vezi s ovim 
Ugovorom, Banka ima pravo zahtijevati od Klijenta da bez odgode nadoknadi takve povecane troskove. 
Potvrda o iznosu takvih povecanih troSkova, koju Banka podnese Klijentu, predstavljat ce nepobitan dokaz 

o tome.
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9.11. Klijent prihvada da ce Banka svaku doznaku primljenu po osnovi ovog Ugovora rasknjiziti po 
redoslijedu prioriteta u skladu sa zakonom i pravilima Banke.

9.12. Klijent neopozivo i bezuvjetno ovlascuje i upu6uje Banku da tereti sve njegove transakcijske radune 
koje vodi Banka, radi podmirenja njegovih novcanih obveza po ovom Ugovoru na dane njihova dospijeca 
te da poduzme sve radnje u tu svrhu. Klijent ce osigurati da na tim racunima budu dostatna sredstva kako 

bi omogucio pravovremeno namirenje obveza na takav nacin. Za namirenje deviznih obveza Banka ce 
izvrsiti konverziju sredstava na kunskim racunima prema tecaju iz clanka 5. ovog ugovora koji se 
primjenjuje na dan izvrsenja ove oviasti, Neovisno o ovoj odredbi ukoliko Klijent na dan dospijeca nema 
pokrica na istim racunima, Klijent se ne oslobada svoje obveze o dospijecu podmiriti sve tra乏bine Banke 
po ovom Ugovoru.

9.13. Klijent se obvezuje Band na njezin zahtjev dozvoiiti provjeru stanja zastite okolisa i u tu svrhu 
osigurati strucnog konzuitanta po izboru Banke, na trosak Klijenta.

9.14. Ugovorne strane suglasno utvrduju da se ovaj Ugovor smatra posebnim ugovorom i sastavnim

dijelom sljede6eg/ih ugovora: . •.
(i) Ugovora o okvirnom iznosu zaduzenja i osiguranju br. OU105680 od 10,11.2015. (daije u tekstu; Okvirni 
ugovor) i svih njegovih eventuainih pripadajucih aneksa;

9.15. Banka jeoviastena poduzeti sve pravne radnje navedene u odredbi clanka 10. ovog Ugovora, ukoliko 
nastupi i!i zaprijeti nastup bilo koje povrede i!i dogadaja koji se smatra povredom bib kojeg posebnog 
ugovora koji cini sastavni dio Okvimog/ih ugovora. Instrumenti osiguranja ugovoreni i zasnovani na temelju 
Okvirnog/ih ugovora, siuze kao osiguranje naplate trazbine Banke po ovom Ugovoru.

9.16. Ugovorne strane suglasno utvrduju da su 04.04.2022. sklopiie Ugovor o kratkorocnom limitu za 
garancije broj; KUO85468 (daije u tekstu: KL) te da ovaj Ugovor predstavlja posebni ugovor- sastavni dio 

KL-a.

9.17. Banka je ovlastena poduzeti sve pravne radnje navedene u odredbi clanka 10. ovog Ugovora, ukoliko 
nastupi ili zaprijeti nastup bilo koje povrede ili dogadaja koji se smatra povredom bilo kojeg posebnog 
ugovora Koji 6ini sastavni dio KL-a. Instrumenti osiguranja ugovoreni i zasnovani na temelju KL-a, siuze 

Kao osiguranje naplate trazbine Banke po ovom Ugovoru.

9.18. Klijent nece bez prethodne izridite pisane suglasnosti Banke ustupiti, zaloziti, ili na bilo koji drugi 
na^iii opteretiti bilo koje svoje pravo iz ovog Ugovora, niti poduzeti bilo koju radnju kojorm bi onemogucio 
naplatu Banke s osnove ovog Ugovora. Raspolaganje pravima i obvezama Klijenta na temelju ovog 
Ugovora iziskuje izricitu prethodnu suglasnost Banke u pisanoj form’!，

9.19. Banka mo之e u bilo koje cloba ustupiti ill prenijeti bilo koje od ili sva svoja prava i/ili obveze iz ovog 
Ugovora, Instrumenata osiguranja i drugih ugovora koje ce sklopiti na temelju ovog Ugovora.

10. POVREDA
10.1.U trenutku i nakon nastanka bilo kojeg od sijedecih sludajeva: , . ,.
(i) ako Klijent prestane obavljati platni promet preko Banke na ugovoreni nafiin iii prestane imati

transakcijski racun kod Banke; .
(ii) ako Klijent na dan dospijeca ne ispuni bilo koju novcanu obvezu iz ovog Ugovora;
(iii) ako Klijent zakasni s podmirenjem bilo Koje nenovcane obveze iz ovog Ugovora duze od15 (petnaest) 

dana;
(iv) u sludaju da se Klijent ne pridriava odredaba ovog Ugovora; _
(v) ako Klijent postane insoiventan, neiikvidan, obustavi placanje ili njegov racun bude blokiran;
(vi) u slucaju da su nastupile iii prijeti nastup drugih okolnosti 2a koje Banka moze razumno pretpostaviti 
da mogu negativno utjecati na sposobnost Klijenta da uredno izvrsava svoje obveze \z ovog Ugovora;
(vii) ako se pokaze da bilo koja izjava Klijenta sadrzana u ovom Ugovoru nije cjeiovita, tocna i!i istimta, ih

nije a乏urirana; .
(viii) ako protiv ili u vezi s Klijentom bude pokrenut postupak ciji tijek ili ishod bi mogao ugroziti njegovu 
sposobnost ispuniti obveze iz ovog Ugovora iii, po misljenju Banks, zaprijeti mogucnost pokretanja takvog 

postupka; ‘，
(ix) ako bude podnesen prijedlog za otvaranje stecajnog postupka nad Klijentom;
(x) ako nastupi bitna nepovoljna promjena u poslovanju, imovini, obvezama, financijskom poiozaju iii 
kreditnoj sposobnosti Klijenta, ili je sposobnost Klijenta da ispuni svoje obveze po ovom Ugovoru dovedena
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u pitanje, Hi su nastupile ii! prijeti nastup okolnosti za koje Banka mo之e razumno pretpostaviti da mogu 
negativno utjecati na sposobnost Klijenta da uredno izvrsava svoje obveze iz ovog Ugovora;
(xi) ako iz bilo kojeg razloga sredstvo osiguranja predvideno ovim Ugovorom izgubi pravnu valjanost iH 
prestane pruzati dovoljno osiguranje za obveze Klijenta iz ovog Uqovora III bude realizirano ili se pojavi 
primjerenije sredstvo osiguranja, a Klijent na poziv Banke u za to ostavljenom roku ne dostavi Band novo 
sredstvo osiguranja koje je ona zatraziia;
(xij) u slucaju bifo kakve promjene vlasnistva Klijenta koja nije prihvatijiva Band;
(xui) ako ne ispuni bilo koju svoju dospjeiu obvezu iz ovog Ugovora;
(xiv) u slucaju promjene vlasnistva nekretnine na kojoj Banka ima zasnovano zaiozno pravo, bez izricite 
pisane suglasnosti Banke;
(xv) ako je Klijent Osoba koja podiijeze sankcijama Hi krsi propise o Sankcijama;
(xvi) ako. Klijent kr§i obveze iz ovog Ugovora o Sankcijama ili izjave Klijenta u vezi sa Sankcijama nisu 
tocne, potpune i istinite;
(xvii) ako su protiv Klijenta ili bilo kojeg od njihovih rukovoditeija, zastupnika ili zaposlenika, ili bilo koje 
povezane osobe podneseni zahtjev/i / iuzba/e ili poduzeta/e radnja/e ili pokrenuta istraga i!i postupaK u 
vezi $ i[i radi primjene Sankcija od strane Tijela nadleznog za donosenje sankcija;
(xviit) ako Klijent propusti platiti bilo koji dug po bifo kojem ugovoru (razlicitom od ovoga Ugovora) o 
dospjelosti (bez obzira da li se radi o redovnom dospijecu, prijevremenom dospijecu, pnjevremenoj otplati, 
dospijecu na zahtjev ili drugome) i tijekom naknadnog roka (ako postoji); ili bilo kakva druga povreda 
obveze preuzete kojim drugim ugovorom (razlicitom od ovoga Ugovora) iz Kojeg proizlazi takav dug 
nastane i nastavi postojati nakon isteka primjenjivog naknadnog roka (ako postoji), ako je u^inak takve 
povrede prijevremeno dospijece iii mogucnost prijevremenog dospijeca takvog duga; ili proglasavanje 
dospjelosti i plativosti duga ili zahtijevanje prijevremene otplate duga;
Klijent se obvezuje da ce bez odgadanja na prvi poziv Banke, uplatiti Band iznos dostatan za poknce 
eventualnog placanja Banke prema Korisniku garancije kao i za podmirenje svih naknada； troskova i 
zateznih kamata. U suprotnom Banka je ovlastena iznos dostatan za pokrice eventualnog placanja Banke 
prema Korisniku garancije kao i za podmirenje svih naknada, troskova i zateznih kamata naplatiti 
Instrumentima osiguranja.

10.2. Naplaceni iznos iz prethodnog stavka ovog clanka, Banka ce tretirati kao zalozeni, namjenski oroceni 
depozit na koji se obracunava kamata u visini minimalne kamatne slope koja se, sukladno tarifama u 
poslovanju s posiovnim subjektima odobrava na sredstva poiozena na depozite. Potpisom ovog Ugovora 
Klijent ovlas6uje i opunomoduje Banku da otvori namjenski oroceni depozit na ime klijenta i zalozi ga u 
korist Banke, koji ce Banka koristiti za pokrice Garancije, naknacia, troskova i zateznih kamata iz ovog ■ 
Ugovora i to izvansudskim putem u smislu odredbe clanka 337. stavak 1.i'5. Zakona o vlasnistvu i drugim 
stvarnim pravima, zadrzavajuci za sebe sredstva iz depozita.

10.3. Ukoliko Klijent ne osigura pokrice sukladno stavku 1. ovog clanka, Banka moze uciniti dospjeiom 
ukupnu tra乏binu s osnova svih posebnih ugovora koji su sastavni dijelovi Okvimog/ih ugovora i/iii KL-a te 
se Klijent u tom slucaju obvezuje na prvi poziv Banke bez odgadanja uplatiti iznos naveden u pozivu Banke 
za pladanje. U suprotnom, Banka je ovlastena iznos naveden u pozivu Banke za placanje naplatiti 
Instrumentima osiguranja. Iznos naveden u pozivu Banke utvrduje se prema izvodu iz poslovnih knjiga 
Banke.

10.4. Naplaceni iznos u smislu stavka 3. ovog cianka Banka ce tretirati kao (zalozeni) namjenski oroceni 
depozit na koji se obracunava kamata u visini minimalne kamatne stope koja se, sukladno tarifama u 
poslovanju s posiovnim subjektima odobrava na sredstva poiozena na depozite, Potpisom ovog Ugovora 
Klijent ovlascuje i opunomocuje Banku da u tu svrhu otvori namjenski oroceni depozit na ime Klijenta i 
zalozi qa u korist Banke radi podmirenja svih trazbina Banke s osnove ovog Ugovora, kao i svih drugih 
obveza Klijenta prema Banci s osnova svih posebnih ugovora koji su sastavni dijelovi Okvirnog/ih ugovora 
i/i!i Kしa i to izvansudskim putem u smislu odredbe Cianka 337. stavak 1.i 5. Zakona o vlasnistvu i drugim 
stvarnim pravima, zadrzavajuci za sebe sredstva iz depozita.

10.5. Potpisom na ovom Ugovoru, ugovorne strane izrijekom pristaju da se sva pismena od strane Banke 
ili javnog biljeznika upucuju na adresu Klijenta navedenu u ovom Ugovoru (osim ukoliko Klijent mje 
prethodno u pisanom obliku obavijestio Banku o promjeni adrese) te da se danom dostave smatra dan 
predaje pismena na postu, odnosno drugoj osobi ov!a§tenoj za obavijanje postanskih usluga na sfanje 
preporucenom postom.

10.6. Klijent potpisom ovog Ugovora izrijekom pristaje da je Izvod iz poslovnih knjiga Banke relevantan 
dokaz o postojanju i visini trazbine Banke prema Klijentu iz ovog Ugovora.
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11.ZAVRSNE ODREDBE
11.1. Za sve 呑to ovim Ugovorom nije predvideno primjenjivat 6e se i smatraju se njegovim sastavnim 
dijelom Opci uvjeti poslovanja Erste&Steiermarkische Bank d.d. s poslovnim subjektima (dalje: Opci uvjeti) 
kao i drugi Akti Banke koji se primjenjuju na konkretni ugovoreni poslovni odnos. U slucaju sukoba izmedu 
odredbi ovog Ugovora te odredbi Opcih uvjeta i/ili drugih Akata Banke, primarno se primjenjuju odredbe 
ovog Ugovora zatim Akti Banke te naposljetku Opci uvjeti.

11.2. Potpisom ovog Ugovora Klijent izrijekom izjavijuje da je upoznat s odredbama Opcih uvjeta i drugih 
Akata Banke koji se primjenjuju na ovaj Ugovor te da je suglasan s njihovom primjenom.

11.3. Opci uvjeti i drugi Akti banke dostupni su na internetskim stranicama Banke i u bilo kojoj poslovnici 
Banke.

11.4. U slucaju spora, nadlezan je sud u mjestu sjedista Banke.

11.5. Ugovorne strane potpisom ovog Ugovora potvrduju da su isti procitaie i razumjele, te obzirom da on 
predstavlia njihovu pravu i ozbiijnu volju, prihvacaju sva prava i obveze koje iz njega proiziaze.

11.6. Ako bi $e za neku od odredbi Ugovora naknadno utvrdiloda je nistetna, ta cinjenica ne6e imati ucmka 
na ostale odredbe Ugovora, Ugovor u cjelini ostaje valjan s time da se ugovorne strane obvezuju da ce 
nistetnu odredbu zamijeniti vaijanom koja ce u najvecoj mjeri omoguciti ostvarivanje cilja koji se htio postici 
odredbom za koju je ustanovjjeno da je nistetna.

11.7. Ovaj Ugovor je sastavljen u dovoljnom broju primjeraka, od cega 2 (dva) primjerka za Banku i 1 
(jedan) za Klijenta.

ELERTRO-CEUK d.o.o.

ELEICirE.D-CKUKd.c.o. 
ZA PnOJUKT；RA!^J'：. NAO；：Or. 
PROIZVODKJU I {•；IONTAZU 
K R i Z I： V C i:ホw'J 27

JSG ERSTE&STEIERMARKISCH尹/BANK d.d.
[R5TE & SlLlt^ARKlSCHE 
" BANK D.D. •

050 RIJEKA
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ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d., RIJEKA, JADRANSKI TRG 3a, 0旧23057039320, racun broj 
HR9524020061031262160, (dalje u tekstu: Banka) 
i
ELEKTRO-CELIK d.o.o., ISTARSKA ULICA 27, KRI 之 EVCi, OIB 55371845242, racun broj 
HR8924020061100696905, kao korisnik kredita (dalje u tekstu: Klijent)

sklapaju 17.11.2022. sljedeci:

UGOVORO KREDITU 
BROJ: 5002276735

1.PREDMET UGOVORA
1.1. Banka odobrava Klijentu Kredit (dalje u lekstu: Kredit) pod uvjetima navedenim u ovom Ugovoru.

2. VRSTA KREDITA
2.1. Kredit za obrtna sredstva

3. iZNOS KREDITA
3.1. =317.000,00 HRK (tristosedamnaesttisuca HRK).

4. NAMJENA KREDITA
4.1. Kredit je namijenjen za: Financiranje obrtnih sredstava

4.2. Klijent se obvezuje sva sredstva iz Kredita koristiti namjenski iskljucivo za svrhu za koju je Kredit 
odobren, sto Banka ima pravo, ali nema obvezu pratiti i kontrolirati, niti je na bilo koji na5in odgovorna za 

eventualno koristenje protivno toj namjeni.

5. NACIN KORISTENJA ,…ハ…n …ゾ
5.1. Prijenosom na transakcijski racun klijenta otvorenog u Band '317.000,00 HKK 

(tristosedamnaesttisuca HRK)

5.2. Klijent moze iskoristiti Kredit u cjelokupnom iznosu ili djelomicno, dostavljanjem Band uredno 

ispunjenog zahtjeva za koristenje Kredita.

5.3. Banka ce staviti Kredit na raspolaganje pod uvjetom da su u vrijeme primitka zahtjeva za koristenje 
Kredita kao i na predlozeni datum Koristenja Kredita ispunjeni svi sljedeci uvjeti:
(i) svi prethodni uvjeti navedeni u ctanku 12. ovog Ugovora;
(ii) da nije nastupila povreda bilo koje ugovorne odredbe niti bi takva povreda nastupila kao posljedica 
zatrazenog koristenja Kredita, odnosno da ne postoje okolnosti koje bi, prema prosudbi Banke, mogle 

dovesti do povrede bilo koje ugovorne odredbe;
(tii) izjave i jamstva navedena u cianku 13. ovog Ugovora su u bitnome istinite, tocne i potpune.

6. ROK KORi§TENJA へ aa t } r
0.1.Po ispunjenju svih uvjeta iz prethodnog cianka pocevsi od 17.11.2022. i traje do 25.11.2022. (dalje u
tekstu: Rok koristenja).

, 6.2. Protekom Roka Koristenja Klijent gubi pravo zatraziti koristenje Kredita, neovisno je li ga do tog 
trenutka uopce koristio, odnosno je li ga iskoristio samo djelomicno.

7. ROKVRACANJA
7.1.25.02.2023. (dalje ii tekstu: Rok vracanja).
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8. NACIN VRA6ANJA
8.1. Klijent ce otpiatiti Kredit u jednoj rati koja dospijeva 25.02.2023.

8.2. Iznos rate =317.000,00 HRK.

8.3. Dospjeii dug smatra se uredno podmirenim ako je 叩laden na racun Banks na dan dospijeca.

8.4. Banka moze izvrsiti prijeboj bilo kojeg dospjeiog duga Klijenta po ovom Ugovoru ill kojem od 
Instrumenata osiguranja (kako su nize definirani) i trazbine Klijenta prema Band bez obzira na mjesto 
placanja Hi valutu medusobnih dugovanja. Ako su obveze denominirane u razlicitim valutama, Banka mo之e 
konvertirati bilo koju od njih po tecaju definiranom u Op6fm uvjetima vodenja transakcijskih racuna i 
obavljanja usluga platnog prometa za Poslovne subjekte.

8.5. Ukoliko je dan pladanja neradni dan, pfacanje 6e biti izvrSeno prvoq sljedeceg radnog dana.

5.6. Klijent moze prijevremeno otpiatiti Kredit, djeiomicno ili u cijeiosti, pod sijedecim uvjetima da (i)je Rok 
koristenja istekao i da (ii) je u pisanom obliku obavijestio Banku 10 (deset) radnih dana unaprijed.

8.7. Banka ima pravo naplatiti jednokratnu naknadu u visini od 2% od prijevremeno uplacenog iznosa, 
odnosno minimalno 450,00 kn.

8.8. Klijent ne moze ponovno koristiti prijevremeno otplaceni iznos Kredita ili njegov dio.

9. UGOVORNE KAMATE
9.1. Klijent je duzan placati kamate na iznos iskoristenog Kredita i to od dana koristenja do Roka vracanja 
po fiksnoj stop! u iznosu od 3,5000% godisnje.

9.2. Kamate se obrafiunavaju primjenom proporcionaine metode na temeiju stvarnog broja dana u 
kamatnom razdoblju i 360 dana u godini.

9.3. Kamata se obracunava u visini ugovorne kamatne slope na iskoristeni iznos Kredita i napiacuje se od 
dana koristenja Kredita do Roka vracanja mjesecno.

9.4. Klijent se obvezuje platiti kamatu o dospijecu. Iznos kamate utvrden u obra5unu Banke predstavija 
mjerodavan izracun,

9.5. U slucaju zakasnjenja s placanjem ugovornih kamata, Banka ima pravo za obracunska razdoblja 
racunajudi od dana dospijeda pa do dana placanja, Klijentu obracunati ugovorne kamate po stopi jednakoj 
visini stope zatezne kamate odredene propisima Republike Hrvatske, Ukoiiko placanje du乏nog iznosa 
uslijedi tijekom prvog slijedeceg obracunskog razdoblja, Banka ima pravo i za to razdoblje obracunati 
ugovorne kamate po stopi jednakoj visini stope zatezne kamate odredene propisima Republike HrvatsRe.

10. ZATEZNE KAMATE
10.1. Banka ce obracunati zatezne kamate na bilo koji dospjeii neplaceni iznos (glavnicu, naknade, 
troskove i sve daigo, kako je dopusteno propisima) iz ovog Ugovora u visini stope zatezne kamate 
odredene propisima Republike Hrvatske,

10.2. Klijent se obvezuje, osnovom dostavljenog obracuna Banke, odmah izvrsiti uplatu zatezne kamate.

5002276735

11.NAKNADA
11.1. Za obradu i odobravanje Kredita Klijent je duf an u roku od 8 dana od datuma skiapanja ovog Ugovora 
platiti jednokratnu naknadu u visini od 0,6000% od iznosa Kredita, odnosno minimalno = 450,00 kuna koja 
6e se obracunati na dan skiapanja ovog Ugovora.

11.2. Kiijent se obvezuje svaku naknadu platiti o dospijecu. iznos naknade utvrden u obracunu Banke 
predstavija mjerodavan izracun.
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12. INSTRUMENT! OSIGURANJA I PRETHODNI UVJETI
12.1. Klijent 6e dostaviti Band sljedece isprave:
(i) sve instrumente osiguranja ugovorene Ugovorom o kratkorocnom iimitu broj: Kし1085467; 
sve isprave navedene gore od (i)-(i) dalje: Jnstrumenti osiguranja)
(i) presliku va乏eceg izvatka iz sudskog registra za Klijenta, potvrdenu kao istinitu od strane ovlastene 
osobe Klijenta;
(ii) ostale isprave koje zatraii Banka u form! i sa sadrzajem prihvatijivim Band;

12.2. Forma i sadrzaj svakog od navedenih dokumenata moraju biti u cijelosti prihvatljivi Band prema 
njezinoj diskrecijskoj ocjeni. U slucaju neprihvatljivosti forme i/ili sadr之aja kojeg od navedenih dokumenata, 
Banka 6e u pisanom obliku o tome obavijestiti Klijenta.

12.3. Potpisom ovog Ugovora Klijent ovlascuje i upucuje Banku te joj neopozivo dozvoljava:
(i) da sva njegova kunska i devizna sredstva polozena na (namjenski iti nenamjenski, oroceni i!i neoroceni) 
depozit kod Banke iEi koja se vode na transakcijskim raciunima koje trenutno ima iii ce u buduce otvoriti kod 
Banke, bez prethodne obavijesti i bilo kakve prethodne suglasnosti, kao i bez intervencije suda, koristi za 
naplatu svih dospjelih trazbina Banke zajedno s nastalim troskovima.

12.4. Ukoiiko tijekom vazenja ovog Ugovora koji od instrumenata osiguranja izgubi pravnu vaijanost ili po 
migljenju Banke postane nedostatno sredstvo osiguranja i)i bude realiziran i!i se pojave noyi, po misljenju 
Banke primjereniji instrumenti osiguranja ili se po misljenju Banke kreditna sposobnost Klijenta pogorsa, 
Klijent se obvezuje na zahtjev Banke bez odgode polo之iti dodatne instrumente osiguranja koje zatrazi 
Banka. Osim toga, ako bude bilo potrebno poduzeti bilo kakvu radnju radi odr乏avanja utuzivosti, ovrsnosti 
i zakonitosti bilo kakvog instrumenta osiguranja danog Band prema ovom Ugovoru i/i!i Sporazumu i/ili 
Okvimom ugovoru, Klijent ce o svom trosku osigurati da takva radnja bez odgode bude poduzeta u skladu 

s primjenjivim propisima.

13. OSTALI UVJETi
13.1. Klijent izjavljuje i jamci: . ,
(i) da ima sva potrebna ovlastenja i suglasnosti za sklapanje i izvrsenje ovog Ugovora i davanje 
instrumenata osiguranja, te da je poduzeo sve radnje potrebne za zakonitost i vaijanost ovog Ugovora i 
Instrumenata osiguranja te za obvezatnost i utuzivost trazbina Banke koje nastanu na temelju i u vezi s

ovim Ugovorom; .. .
(ii) da sklapanje ovog Ugovora i davanje Instrumenata osiguranja nije protivno propisima koji se na njega
primjenjuju i/ili njegovim opdim aktima (ukljucujudl i osnovni ustrojstveni akt) i/iii ugovorima cija je strana 
i/ili odlukama suda/arbitraze/nadleznog tijela koje se na njega odnose; ，
(iii) da su sve odluke, odobrenja i suglasnosti koje su potrebne za sklapanje i/ili izvrSenje ovog Ugovora i 
davanje Instrumenata osiguranja pravovremeno ishodene i pravovaljane, te da ne postoji razlog ili okolnosti 

koji bi mogli dovesti u pitanje njthovu vaijanost;
(iv) da nisu pokrenuti sudski, upravni, arbitrazni ili drugi postupci protiv Klijenta iii cianova njegove uprave 

ili nadzornog odbora ili njsgovih povezanih drustavs ciji ishod bi mogao ugroziti sposobnost Klijenta da 
uredno izvr§ava obveze iz ovog Ugovora, niti su mu poznate okolnosti koje bi mogle dati povod za njihovo

pokretanje; .....
(v) ne postoje okolnosti koje bi mogle umanjiti njegovu kreditnu sposobnost i dovesti u pitanje njegovu 
sposobnost da pravovremeno i u cijelosti izvrsava sve svoje obveze iz ovog Ugovora; ...
(vi) da prema njegovom saznanju, primjenom duzne paznje, njegovi zaposlenici, rukovoditelji, posrednici, 
zastupnici, jamci/jamci platcl ill protivnlci osiguranja nisu Osobe koje podlijeiu sankcijama te da navedene 
osobe nisu ukijucene u bilo kakvu aktivnost za koju se moze razumno ocekivati da ce rezuitirati njihovim 
odredivanjem kao Osoba koje podlijezu sankcijama te da navedene osobe nisu pnmile obavijest Hi na drugi 
nacin saznale da je u odnosu na njih je podnesen/a ili poduzet/a zahtjev/radnja/tuzba ili pokrenuti postupak 
ili istraqa u vezi s iti radi primjene Sankcija od strane Tijela nadleznog za donosenje sankcija. Pojmovi 
Sankcija, Osoba koje podlijezu sankcijama i Tijela nadleznog za donosenje sankcija definirani su i imaju 
isto znacenje kao sto je navedeno u Opdim uvjetima posiovanja Erste&Steiermarkische Bank d.d. s 
posiovnim subjektima koje Klijent prihvada potpisom ovog Ugovora;
(vii) dace poduzimati sve sto je potrebno kako bi njegove obveze u vezi s ovim Ugovorom bi!e valjane i 
u cijelosti na snazi sve do potpunog podmirenja njegovih obveza u vezi s ovim Ugovorom.

13.2. Navedene izjave i jamstva istinite su, potpune i tocne u trenutku potpisa ovog Ugovora, te se Klijent 
obvezuje da te biti istinite, potpune i tocne do potpunog ispunjenja svih obveza koje Klijent ima prema 

ovom Ugovoru.
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13.3. U slucaju bilo kakve povrede navedenih izjava ilf jamstava, odnosno druge povrede ovog Ugovora 
od strane Klijenta, Klijent se obvezuje odmah bez odlaganja obavijestiti Banku s prijediogom rjesenja 
takvog problema. Navedena obavijest ne6e imati bilo kakvih posljedica na prava Banks iz ovog Ugovora.

13.4. Klijent se obvezuje od dana sklapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovom Ugovoru 
da ne6e bez prethodne pisane suglasnosti Banks:
(i) provoditi statusne promjene (pripajanje, spajanje Hi podjela) ni poduzimati biio koju drugu radnju koja 
moze rezultirati prestankom njegova postojanja kao samostalne pravne osobe, njegova ustrojstvena oblika 
ill promjenom predmeta njegova poslovanja;
(ii) garantirati i/i!i jarm5iti za obveze trecih osoba koje nemaju status njegovih povezanih drustava;
(iii) poduzimati radnje koje mogu rezultirati smanjenjem njegove kreditne sposobnosti i dovodenjem u 
pitanje njegove sposobnosti da pravovremeno i u cijelosti izvrsava sve svoje obveze iz ovog Ugovora;
(iv) prodati ill oiuditi nekretninu na kojoj je zasnovano zalo乏no pravo u korist Banke; u slucaju navedene 
prodaje ill otudenja Klijent se obvezuju bez odgode dostaviti Band predmetni ugovor.

13.5. Klijent se obvezuje da ce od dana sklapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovom 
Ugovoru:
(i) poduzimati sve potrebne radnje kako bi stitio svoju imovinu od prava, zahtjeva i interesa trecih;
(ii) osigurati da su njegove obveze iz ovog Ugovora barem jednakog reda namirenja kao i sve druge 
sadasnje i budude nepodredene obveze, osim obveza koje uzivaju zakonom zajamceno prvenstveno pravo 
namirenja;
(iii) redovito dostavijati Band (i) svoja financijska izvjesca (racun dobiti i gubitka, bilanou, izvjes6e o 
novcanom tijeku, statisticka izvjesca) zajedno s revizorskim misljenjem (ukoliko je obveznik sukladno 
posebnom propisu) cim postanu dostupna, (ii) podatke koje dostavlja burzi (ukoliko je obveznik sukladno 
posebnom propisu) radi javne objave iii ostalim vjerovnicima istovremeno kada th njima dostavlja te (m) 
ostale podatke koji se lieu iii se mogu ticati njegova poslovnog iii financijskog stanja po pozivu Banke;
(iv) bez odgode obavijestiti Banku o promjeni tvrtke, adrese i!i osobe ovlastene za zastupanje;

■ (v〉 na zahtjev Banke bez odgode omogucitr uvid u njegove poslovne knjige, te ostalu dokumentaciju za 
koju Banka smatra da je u vezi s ovim Ugovorom;
(vi) na zahtjev Banke i bez odgode dostaviti sve podatke i informaeije iz i u vezi s ovim Ugovorom i 
poslovanjem Klijenta, koje Banka zatrazi te u tu svrhu omoguciti Band pristup u poslovne prostore.

13.6. Klijent se obvezuje da: ... .
(i) nece koristiti sredstva iz ovog Ugovora, Hi prouzrociti iii dozvoliti da se sredstva iz ovog Ugovora koriste,
izravno iii neizravno, kao pozajinice Hi drugi oblici predujma, za provocJenje transakeija, ulaganja iii za drugs 
oblike financiranja Hi podrzavanja posiovnih aktivnosti Osobe koja podiijeze sankeijama i!i koriste na bilo 
koji drugi nacin koji bi doveo do krsenja Sankcija; .
(ii) ce osigurati eja nijedna Osoba koja podiijeze sankeijama nije vlasnik sredstava koja Klijent upia^uje 
Band iti se uplacuju Band u ime Klijenta po ovom Ugovoru iii instrumenata osiguranja koji se daju, nude 

Hi koriste po ovom Ugovoru;
(iii) da ce osigurati da bilo koja osoba koja nastupa u ime Klijenta nije ukljucena u bilo kakvu transakeiju,
aktivnost ill ponasanje koje krsi SanKcije ill moze prouzrociti da Klijent postane Osoba koja podiijeze 
sankeijama odnosno da nece angazirati takvu osobu; -
(iv) da nece, svjesno, nakon sto je proveo razumno ispitivanje, koristiti biio koji prihod iii povlasticu koja 
proidaziiz biio koje aktivnosti iii poslovanja s Osobom koja podiijeze sankeijama u svrhu ispunjenja obveza 
iz ovog Ugovora; (v) ce uspostaviti i odrzavati pravila i procedure osmisljene za promicanje i postizanje 
kontinuiranog uskla^ivanja sa svim propisima o Sankeijama, te je isto obvezan osigurati i za povezana 
drustva.

13.7. Klijent se obvezuje o vlastitom trosku osigurati reviziju proejene vrijednosti nekretnina koje sluze kao 
Instrumenti osiguranja po ovom Ugovoru od strane procjenitelja koji je prihvatljiv Banci i to jednom u tri 
godine, odnosno na zahtjev Banke.

13.8- Klijent 6e Banci na njezin zahtjev bez odgode nadoknaditi sve troskove i izdatke (ukljucuju6i pravne 
troskove i troskove prijevoza) nastale u vezi s (i) pregovorima, pripremom i dovrsenjem ovog Ugovora i 
povezanih ugovora (ukljucujuci Instruments osiguranja), (ii) odrfavanjem, zastitom i prisiinim ostvarenjem 
bilo kojeg prava iz ovog Ugovora i povezanih ugovora (ukljucujuci Instrument© osiguranja) te (iii) izmjenom, 
odreknucem, pristankom iii odgodom zatrazenom od strane iii za racun Klijenta.

13.9, Ako zbog stupanja na snagu novog i!i promjene postojedeg propisa (npr. koji se tice uvodenja iii 
povedanja obvezne pricuve) iii njegova tumacenja dode do povecanja troskova Banke u vezi s ovim 
Uqovorom, Banka ima pravo zahtijevati od Klijenta da bez odgode nadoknadi takve povecane troskove.
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Potvrda 〇 iznosu takvih povedanih tro§kova, koju Banka podnese Klijentut predstavljat ce nepobitan dokaz 
o tome.

13.10. Klijent prihvaca da 6e Banka svaku doznaku primijenu po osnovi ovog Ugovora rasknji乏iti po 
redoslijedu prioriteta u skladu s propisima Republike Hrvatske i pravilima Banke.

13.11. Klijent neopozivo i bezuvjetno oviascuje i upucuje Banku da tereti sve njegove transakcijske ra5unef 
koje vodi Banka, radi podmirenja njegovih novcanih obveza po ovom Ugovoru na dane njihova dospijeca 
(osim ugovornih kamata najkasnije u roku od 12 dana od dana njihova dospijeca) te da poduzme sve 
radnje u tu svrhu. Klijent ce osigurati da na tim racimima budu dostatna sredstva kako bi omogucio 
pravovremeno namirenje obveza na takav na5in. Neovisno o ovoj odredbi ukoliko Klijent na dan dospijeca 
nema pokrica na istim racunima, Klijent se ne oslobada svoje obveze o dospijecu podmiriti sve tra之bine 
Banke po ovom Ugovoru.

13.12‘ Klijent se obvezuje Band na njezin zahtjev dozvoliti provjeru stanja zastite okoli§a i u tu svrhu 
osigurati strucnog konzultanta po izboru Banke, na trosak Klijenta.

13.13_ Ugovorne strane suglasno utvrduju da se ovaj Ugovor smatra posebnim ugovorom i sastavnim

dijelom sljedeceg/ih ugovora: .
(i) Ugovora o okvirnom iznosu zaduzenja i osiguranju br. OU121355 od 11.04.2016. (dalje u tekstu: 
Okvirni ugovor) i svih njegovih eventualnih pripadajudih aneksa;

13.14. Banka je ovtastena poduzeti sve pravne radnje navedene u odredbi clanka 14. ovog Ugovora, 
ukoliko nastupi ili zaprijeti nastup biio koje povrede ili dogadaja koji se smatra povredom biio kojeg 
posebnog ugovora koji cini sastavni dio Okvirnog/ih ugovora. Instrument! osiguranja ugovoreni i zasnovani 
na temelju Okvirnog/ih ugovora, siuze kao osiguranje naplate trazbine Banke po ovom Ugovoru.

13.15. Ugovorne strane suglasno utvrduju da su 04.04.2022. sklopile Ugovor o kratkorocnom limitu broj: 
KL1085467 (dalje u tekstu: Kし〉，te da ovaj Ugovor predstavlja posebni ugovor - sastavni dio Kしa.

13.16. Banka je ovlastena poduzeti sve pravne radnje navedene u odredbi clanka 14. ovog Ugovora, 
ukoliko nastupi ili zaprijeti nastup biio koje povrede ili dogadaja koji se smatra povredom biio kojeg 
posebnog ugovora koji cini sastavni dio KL-a. Instrumenti osiguranja ugovoreni i zasnovani na temelju ドレ 
a, siuze Kao osiguranje naplate trazbine Banke po ovom Ugovoru.

13.17. Klijent ne6e bez prethodne"lzricite pisane suglasnosti Banke zaloziti, ustupiti, ili na biio koji drugi 
na6in opteretiti biio koje svoje pravo iz ovog Ugovora, niti poduzeti biio koju radnju kojom bi onemogucio 
naplatu Banke ,s osnove ovog Ugovora. Raspolaganje pravima i obvezama Klijenta na temelju ovog 
Ugovora iziskuje izricitu prethodnu suglasnost Banke u pisanoj formi.

13.18. Banka mo乏e u biio koje doba ustupiti ili prenijeti biio koje od ili sva syoja prava i/ili obveze iz ovog 
Ugovora, Instrumenata osiguranja i drugih ugovora koje ce sklopiti na temelju ovog Ugovora.

14. POVREDA
14.1.U trenutku i nakon nastanka biio kojeg od sljedecih siucajeva:
(i) ako Klijent prestane obavijati platni promet preko Banke na ugovoreni nadin;
(ii) ako Klijent na dan dospijeca ne ispuni biio koju noveanu obvezu iz ovog Ugovora;
{iii) ako Klijent zakasni s podmirenjem biio koje nenoveane obveze iz ovog Ugovora daze od 15 (petnaest) 

dana;
(iv) ako nenamjenski koristi Kredit;
(v) u slucaju da se Klijent ne pridrfava odredaba ovog Ugovora;
(vi) ako Klijent postane insolventan, nelikvidan, obustavi placanje ili njegov racun bude blokiran,
(vjj) u slucaju da su nastupile \\\ prijeti nastup drugih okolnosti za koje Banka moze razumno pretpostaviti 
da mogu negativno utjecati na sposobnost Klijenta da uredno izvr§ava svoje obveze iz ovog Ugovora;. 
(viii) ako se pokaie da biio koja izjava Klijenta sadrzana u ovom Ugovoru nije ejelovita, tocna ili istinita, Hi

nije a 乏 urirana; ...
(ix) ako protiv iii u vezi s Klijentom bude pokrenut postupak ciji tijek ili ishod bi mogao ugroziti njegovu
sposobnost ispuniti obveze iz ovog Ugovora iii, po mi§ljenju Banke, zaprijeti moguenost pokretanja takvog 

postupka; •
(x) ako bude podnesen prijediog za otvaranje stecajnog postupka nad Klijentom; …
(xi) ako nastupi bitna nepovoljna promjena u poslovanju, imovini, obvezama, finaneijskom poiozaju iii 
kreditnoj sposobnosti Klijenta, ili je sposobnost Klijenta da ispuni svoje obveze po ovom Ugovoru dovedena
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u pitanje, i(i su nastupile in pnjeti nastup okolnosti 2a koje Banka moze razumno pretpostaviti da mogu 
negativno utjecati na sposobnost Klijenta da uredno izvr^ava svoje obveze iz ovog Ugovora;
(xii) ako iz bilo kojeg razloga sredstvo osiguranja predvideno ovim Ugovorom izgubi pravnu valjanost ili 
prestane poi乏ati dovoljno osfguranje za obveze Klijenta iz ovog Ugovora Hi bude realizirano ili se pojavi 
primjerenije sredstvo osiguranja, a Klijent na poziv Banke u za to ostavljenom roku ne dostavi Band novo 
sredstvo osiguranja koje je ona zatrazila;
(xiii) u siucaju bilo kakve promjene viasnistva Klijenta koja nije prihvatljiva Band;
(xiv) ako ne ispuni bilo koju svoju dospjeiu obvezu iz ovog Ugovora;
(xv) u siucaju promjene viasnistva nekretnine na kojoj Banka ima zasnovano zalozno pravo, bez izrfcite 
pisane suglasnosti Banke;
(xvi) ako je Klijent Osoba koja podlijeze sankoijama iii krsi propise 0 Sankcijama;
(xvii) ako Klijent kr否i obveze \z ovog Ugovora 0 Sankcijama ili izjave Klijenta u vezi sa Sankcijama nisu 
tocne, potpune i istinite;
(xviii) ako su protiv Klijenta ili bilo kojeg od njihovih rukovoditelja, zastupnika ili zaposlenika, ili bilo koje 
povezane osobe podneseni zahtjev/i / fu乏ba/e ili poduzeta/e radnja/e tEi pokrenuta istraga ili postupak u 
vezi s ili radi primjene Sankcija od strane Tijela nadleznog za donosenje sankcija;1 
(xix) ako Klijent propusti piatiti bilo koji dug po bilo kojem ugovoru (razlicitorn od ovoga Ugovora) 0 
dospjelosti (bez obzira da ii se radi 0 redovnom dospijecu, prijevremenom dospijecu, prijevremenoj otpiati, 
dospijecu na zahtjev ili drugome) i tijekom naknadnog「oka (ako postoji); ili bilo kakva druga povreda 
obveze preuzete kojim drugim ugovorom iz kojeg proizlazi takav dug nastane i nastavi postojati nakon 
isteka primjenjivog naknadnog roka (ako postoji), ako je ucinak takve povrede prijevremeno dospijece ili 
mogucnost prijevremenog dospijeca takvog duga; ili proglasavanje dospjelosti i plativosti duga ili 
zahtijevanje prijevremene otpiate duga;
Banka ima pravo:
(i) otkazati svoju obvezu iz ovog Ugovora - obvezu na plasiranje Kredita i/ili
(ii) otkazati ovaj Ugovor, proglasiti Kredit u cijelosti dospjelim i zatraziti njegovu promptnu otplatu zajedno 
s obracunatim kamatama i svim drugim iznostma piativim prema ovom Ugovoru,

14.2. Trenutkom otkaza ovog Ugovora dospijevaju i odmah postaju plativima svt iznosi koje Klijent duguje 
ili 6e dugovati Band po ovom Ugovoru, ukljucujuci giavnicu, kamate, naknade i druge troskove, a Banka 
ima pravo realizirati sredstva osiguranja predvidena ovim Ugovorom.

14.3. Banka te otkazati svoju obvezu iz ovog Ugovora i/ili otkazati ovaj Ugovor pisanom izjavom 0 otkazu 
upucenom Klijentu preporucenim pismom na adresu Klijenta iz zaglavlja ovog Ugovora odnosno na adresu 
0 kojoj je Klijent naknadno u pisanom obliku izricito izvijestio Banku.

14.4. Otkaz ovog Ugovora i/ili obveze Banke iz ovog Ugovora nastupa predajom izjave 0 otkazu na postu, 
odnosno drugoj osobi ovla§tonoj za obavljanje postanskih usiuga na slanje preporucenom postom.

14.5. Klijent prihvada da je ovaj Ugovor otkazan, te da je cjelokupni neotplaceni iznos Kredita zajedno s 
pripadaju6im kamatama i troskovima dospio na napiatu s danom predaje izjave 0 otkazu posti, odnosno 
druqoj osobi oviastenoj za obavljanje postanskih usiuga na slanje preporucenom po§tom, pa se potpisom 
ovog Ugovora odrice bilo kakvog prigovora s te osnove.

14.6. Potpisom na ovom Ugovoru, ugovorne strane izrijekom pristaju da se sva pismena od strane Banke 
Hi javnog biljeznika upucuju na adresu - Klijenta navedenu u ovom Ugovoru (osim ukoliko Klijent nije 
prethodno u pisanom obliku obavijestio Banku 0 promjeni adrese) te da se danom dostave smatra dan 
predaje pismena na postu, odnosno drugoj osobi oviastenoj za obavljanje postanskih usiuga na slanje 
preporucenom po§tom.

147. Klijent potpisom ovog Ugovora izrijekom pristaje da je Izvod iz poslovnih knjiga Banke relevantan 
dokaz 0 postojanju i visini trazbine Banke prema Klijentu iz ovog Ugovora.

14.8. Otkaz ovog Ugovora nece imati ucinka na prava koja je Banka stekla i obveze koje je Klijent preuzeo 
na temelju ovog Ugovora i Instrumenata osiguranja za vrijeme doK je bio na snazi.

15. ZAVRSNE ODREDBE
15.1. Za sve sto ovim Ugovorom nije predvideno primjenjivat ce se i smatraju se njegovim sastavnim 
dijelom Opci uvjeti poslovanja Erste&Steiermarkische Bank d.d.s poslovnim subjektima (dalje; Opci uvjeti) 
kaoi drugi Akti Banke koji se primjenjuju na konkretni ugovoreni posiovni odnos. U siucaju sukoba izmedu 
odredbi ovog Ugovora te odredbi Opcih uvjeta i/ili drugih Akata Banke, primarno se primjenjuju odredbe 
ovog Ugovora zatim Akti Banke te naposljetku Opci uvjeti.
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15.2. Potpisom ovog Ugovora Klijent izrijekom izjavljuje da je upoznat s odredbama Opdih uvjeta i drugih 
Akata Banke koji se primjenjuju na ovaj Ugovor te da je sugiasan s njihovom primjenom.

15.3. Opci uvjeti i drug! Akti Banke dostupni su na intemetskim stranicama Banke i u bilo kojoj poslovnici 
Banke.

15.4. U slucaju spora, nadle乏an je sud u mjestu sjedista Banke.

15.5. Ugovorne strane potpisom ovog Ugovora potvrduju da su isti procitale i razumjele, te obzirom da on 
predstavlja njihovu pravu i ozbiljnu volju, prihvadaju sva prava i obveze koje iz njega proizla^e.

15.6. Ako bi se za neku od odredbi ovog Ugovora naknadno utvrdilo da je nistetna, ta cinjenica nece imati 
uCinka na ostaie odredbe ovog Ugovora. Ovaj Ugovor u cjelini ostaje vaijan s time da se ugovorne strane 
obvezuju da 6e ni§tetnu odredbu zamijeniti valjanom koja ce u najveooj mjeri omoguciti ostvarivanje cilja 
koji se htio postici odredbom za koju je ustanovljeno da je nistetna.

15.7. Ovaj Ugovor je sastavljen u dovoljnom broju primjeraka, od cega 2 (dva) primjerka za Banku i 1 

(jedan) za Klijenta.

i<n'

ELEKTRO-CELIKd.o.o. ,
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ERSTE&STElERMARKiSCHE BANK d.d„ RIJEKA, JADRANSKI TRG 3a, OIB 23057039320, 
IBAN HR9524020061031262160 (dalje u tekstu: Banka)

ELEKTRO-CEUK d.o.o., KRIZEVCI, ISTARSKA ULiCA 27, OIB 
HR8924020061100696905, kao nalogodavatelj (dalje u tekstu; Klijent)

skiapaju 01.12.2022. godine sljedeci:

55371845242, IBAN

ANEKS BROJ 02 UGOVORA O1ZDAVANJU BANKARSKE GARANCUE
BROJ 5402245461

Clanak 1,
1.1. Ugovorne strane suglasno utvrduju da je dana 11.08.2021. godine izmedu Banke i 
ELEKTRO-CELIK d_o,o” Krizevci, Istarska ulica 27, OIB 55371845242, sklopljen Ugovor o 
izdavanju bankarske garancije broj 5402245461 temeljem kojeg je Banka izdala po nalogu i za 
racun Klijenta, a u korist GIS Aqua Austria GmbH - Glavna Podruznica Split, garanciju za dobro 
izvrsenje ugovora te dana 02.09.2021. godine Aneks broj 01 navedenom Ugovoru na iznos od 
256.000,00 HRK (dvjestopedesetsesttisuca HRK) i na rok vazenja do 30.12,2022. godine (dalje u 

tekstu: Osnovni ugovor).

Clanak 2.
2.1. Ugovorne strane suglasno utvrduju da se ovim Aneksom mijenja clanak 4. Stavak 1. 

Osnovnog ugovora tako da isti sada glasi:
4. ROK VA之ENJA GARANCIJE
4.1. Do 30.05.2023. godine (trideseti svibnja dvijetisucedvadesettrece godine).

Clanak 3.
3.1. Ugovorne strane suglasno utvrduju da se ovim Aneksom mijenja Clanak 8., stavak 1. 

Osnovnog ugovora tako da isti sada giasi:
8. INSTRUMENT! OSIGURANJA I FRETHODNI UVJETI
8.1. Klijent ce dostaviti Banci sijedece isprave: v ..
(i) sve instrumente osiguranja ugovorene Ugovorom o kratkorocnom limitu za garancije broj:

KL1085468； ...
(sve isprave navedene gore od (i)-(i) dalje: Instrumenti osiguranja)
(i) presliku vazeceg izvatka iz sudskog registra za Klijenta, potvrdenu kao istinitu od strane 

ovlastene osobe Klijenta;
(ii) ostale isprave koje zatrazi Banka u formi i sa sadrzajem prihvatfjivim Banci.

Clanak 4,
4.1. Ugovorne strane suglasno utvrduju da se ovim Aneksom mijenja cianak 9. Osnovnog ugovora 
na nacin da se mijenja stavak?. tako sto se dodaje alineja (v) i dodaju stavci 18. i 19. tako da isti 

sada glase:
9. 〇STALi UVJETI
9.7. Klijent se obvezuje da:
(v) ce uspostaviti i odrzavati pravila i procedure osmi§Ijene za promicanje i postizanje 

kontinuiranog uskiadivanja sa svim propisima o Sankcijama, te je isto obvezan osigurati i za 

povezana drustva.

9,18. Ugovorne strane suglasno utvrduju da su 04.04.2022. sklopile Ugovor o kratkorocnom limitu 
za garancije broj: KL1085468 (dalje u tekstu: KL) te da ovaj Ugovor predstavija posebni ugovor - 

sastavni dio KL-a.
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9.19. Banka je ovla§tena poduzeti sve pravne radnje navedene u odredbi clanka 10. ovog 
Ugovora, ukotiko nastupi ili zaprijeti nastup bi!o koje povrede ili dogadaja koji se smatra povredom 
biio kojeg posebnog ugovora koji cini sastavni dio KL-a. Instrumenti osiguranja ugovorem i 
zasnovani na temelju KL-a, sluze kao osiguranje naplate trazbine Banke po ovom Ugovoru.

Clanak 5.
5.1.Ugovorne strane suglasno utvrduju da se ovim Aneksom mijenja clanak 10. Osnovnog 
ugovora na nacin da se mijenja stavak 2. i dodaju stavci 5. i 6. tako da isti sada glass.

10, POVREDA ，，■
10,2, Naplaceni iznos iz prethodnog stavka ovog cianka, Banka ce tretirati kao zaiozeni, namjensKi 
oroceni depozit na koji se obracunava kamata u visini minimalne kamatne stope koja se, sukladno 
tarifama u posiovanju s poslovnim subjektima odobrava na sredstva polozena na depozite. 
Potpisom ovog Ugovora Klijent ovlascuje i opunomocuje Banku da otvori namjenski oroceni 
depozit na ime klijenta i zaiozi ga u korist Banke, koji ce Banka koristiti za pokrice Garancije, 
naknada, troskova i zateznih kamaia iz ovog Ugovora i to izvansuclskim putem u smislu odredbe 
clanka 337, stavak 1.i 5. Zakona o vlasnistvu i drugim stvarnim pravima, zadrzavajuci za sebe 

sredstva iz depozita.

10.5. Ukoiiko Klijent ne osigurs pokrice sukladno stavku 1. ovog clanka, Banka moze uciniti 
dospjeiom ukupnu trazbinu s osnova svih posebnih ugovora Koji su sastavni dijeiovi Okvirnog/ih 
ugovora i/ili KL-a te se Klijent u tom slucaju obvezuje na prvi poziv.Bankebez odgadanja upiatiti 
iznos naveden u pozivu Banke za placanje. U suprotnom, Banka je oviastena iznos naveden u 
pozivu Banke za placanje napiatiti Instrumentima osiguranja. Iznos naveden u pozivu Banke 

utvrduje se prema izvodu iz posiovnih knjiga Banke.

10.6. Naplaceni iznos u smislu stavka 5. ovog clanka Banka ce tretirati kao (zalozeni) namjenski 
oro5eni depozit na koji se obracunava kamata u visini minimalne kamatne slope koja se, sukladno 
tarifama u posiovanju s poslovnim subjektima odobrava na sredstva polozena na depozite. 
Potpisom ovog Ugovora Klijent ovlascuje i opunomc^uje Banku da u tu svrhu otvon namjenski 
oroceni depozit na ime Klijenta i zaiozi ga u korist Banke radi podmirenja svih trazbma Banke s 
osnove ovog Ugovora, kao i svih drugih obveza Klijenta prema Banci s osnova svih posebnih 
ugovora koji su sastavni dijeiovi Okvirnog/ih ugovora i/ili KL-a i to izvansudskim putem u smislu 
odredbe clanka 337. stavak 1.i 5. Zakona o viasnistvu i drugim stvarnim pravima, zadrzavajuci 

za sebe sredsh/a iz depozita.

Clanak 6, v
61 Za obradu zahtjeva za izmjenu uvjeta garancije temeljem ovog Aneksa, a sukladno vazecim 
aktima Banke, Klijent je duzan Banci platiti jednokratnu naknadu u vising od 0,20 く。iznosa 
garancije, odnosno minimalno =450,00 HRK (cetiristopedeset HRK)，obracunato s datumom 
sklapanja ovog Aneksa. Iznos naknade utvrden u obracunu Banke predstavlja mjerodavan

izracun.

Clanak 7.
7,1■ Ostale odredbe Osnovnog ugovora koje nisu izmijenjene ovim Aneksom ostaju i dalje na snazi. 

Ovaj Aneks sastavni je dio Osnovnog ugovora.

7,2,Potpisom ovog Aneksa, Klijent potvrduje da je suglasan sa sadrzajem Dodatka bankovnoj 
garanciji koji se izdaje osnovom ovog Aneksa. Tekst Dodatka bankovnoj garanciji u priiogu je ovog 

Aneksa i cini njegov sastavni dio.

Clanak 8.
8.1,U slucaju spora, nadlezan je sud u mjestu sjedista Banke.

キ略•• 二5^:科 fベ：•Vj，:
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8.2. Ako bi se za neku od odredbi ovog Aneksa naknadno utvrdilo da je ni§tetna, ta dinjenica nece 
imati ufiinka na ostale odredbe ovog Aneksa. Ovaj Aneks u cjelini ostaje valjan s time da se 
ugovorne strane obvezuju da ce ni§tetnu odredbu zamijeniti valjanom koja ce u najvecoj mjeri 
omoguciti ostvarivanje ciija koji se htio po$ti6i odredbom za koju je ustanovijeno da je nistetna.

8.3. Ovaj Aneks je sastavljen u dovoljnom broju primjeraka, od cega 2 (dva) pnmjerka za Banku i 
1(jedan〉za Klijenta. ノ

Banka:Klii

HZO
Sche Bank d.d.ELEKTRO-CEUKci.o.o.

sieiermarkische

BANK
RUE £51
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ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d., RIJEKA, JADRANSK1 TRG 3a, OIB 23057039320, 
I BAN HR9524020061031262160 (dalje u tekstu: Banka)

ELEKTRO-CELIK d.o.o. KRIZEVCI, ISTARSKA ULICA 27, OiB 
HR8924020061100696905, kao nalogodavatelj (dalje u tekstu: Klijent)

sklapaju 01*12.2022. godine sljedect:

55371845242, I BAN

ANEKS BROJ 02 UGOVORAO IZDAVANJU BANKARSKE GARANCUE
BROJ: 5402245496

Clanak 1.
1.1. Ugovorne strane suglasno utvr(Juju da je dana 11.08.2021.godine izmetlu Banke i 
ELEKTRO-CELIK d.o.o._ Krizevci, Istarska ultca 27, OIB 55371845242, sklopijen. Ugovor o 
izdavanju bankarske garancije broj 5402245496 temeljem kojeg je Banka izdala po nalogu i za 
racun Kiijenta, a u korist GIS Aqua Austria GmbH - Glavna Podruznica Split, garanciju za dobro 
izvrsenje Ugovora te dana 02.09.2021. godine Aneks broj 01 navedenom Ugovoru na iznos od 
500.000,00 HRK (petstotisuca HRK) i na rok vazenja do 30.12.2022. godine (dalje u tekstu: 

Osnovni ugovor).

Clanak 2.
2.1. Ugovorne strane suglasno utvrduju da se ovim Aneksom mijenja clanak 4. Stavak 1. 

Osnovnog ugovora tako da isti sada glasi:
4. ROK VA之ENJA GARANCIJE
4.1. Do 30.05.2023. godine (trideseti svibnja dvijetisucedvadesettre^e godine).

Clanak 3,
3.1. Ugovorne strane suglasno utvrduju da se ovim Aneksom mijenja clanak 8., stavak L 

Osnovnog ugovora tako da isti sada glasi:
8. INSTRUMENT! OSIGURANJA I PRETHODNI UVJETI
8.1. Klijent ce dostaviti Band sljedece isprave:
(i) $ve instrument© osiguranja ugovorene Ugovorom o kratkorocnom limitu za garancije broj:

KL1085468; t
(sve isprave navedene gore od (i)-(i) dalje: Instrumenti osiguranja)
(i) presliku vazeceg izvatka iz sudskog registra za Klijenta, potvrdenu kao istinitu od strane 

ovlastene osobe Klijenta;
(\\) ostale isprave koje zatrazi Banka u form! i sa sadrzajem prihvatijivim Band.

Clanak 4.
4.1. Ugovorne strane suglasno utvrduju da se ovim Aneksom mijenja clanak 9. Osnovnog 
ugovora na nacin da se mijenja stavak 7. tako sto se dodaje alineja (v) i mijenja stavak 16. tako 

da isti sada glasi:
9. OSTALI UVJETI
9.7. Klijent se obvezuje da: .....
(v) 6e uspostaviti i odrzavati praviia i procedure osmi§ljene 2a promicanje i postizanje 

kontinuiranog uskladivanja sa svim propisima o Sankcijama, te je isto obvezan osiguran i za 

povezana drustva.

9.16. Uqovorne strane suglasno utvrduju da su 04.04.2022. sklopile Ugovor o kratkorocnom 
limitu za garancije broj: KUO85468 (dalje u tekstu: KL) te da ovaj Ugovor predstavlja posebni 

ugovor-sastavni dio Kし*a.
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Clanak 5.

5.1. Ugovorne strane suglasno utvrduju da se ovim Aneksom mfjenja clanak 10, Osnovnog 
ugovora na nacin da se mijenja stavak 2. tako da isti sada glasi:
10. POVREDA
10.2. Naplaceni iznos iz prethodnog stavka ovog clanka, Banka ce tretirati kao zalozeni, 
namjenski oroceni depozit na koji se obracunava kamata u visini minimaine kamatne stope koja 
se, sukladno tarifama u poslovanju s poslovnim subjektima odobrava na sredstva polozena na 
depozite. Potpisom ovog Ugovora Kiijent ovlascuje i opunomocuje Banku da otvori namjenski 
oroceni depozit na ime klijenta i zalozi ga u konst Banke, koji ce Banka koristili za pokrice 
Garancije, naknada, tro§kova i zateznih kamata iz ovog Ugovora i to izvansudskim putem u 
smislu odredbe clanka 337. stavak 1.15. Zakona o vlasnistvu i drugim stvarnim pravima, 
zadrzavajuci za sebe sredstva iz depozita.

Clanak 6.
6.1. Za obradu zahtjeva za izmjenu uvjeta garancije temeljem ovog Aneksa, a sukladno vazecim
aktima Bahke, Kiijent je duzan Band piatiti jednokratnu naknadu u visini od 0,20% iznosa 
garancije, odnosno minimalno =450,00 HRK (cetiristopedeset HRK), obracunato s datumom 
sklapanja ovog Aneksa. Iznos naknade utvrden u obracunu Banke predstavlja mjerodavan 
izracun. *

Clanak 7.
7.1. Ostale odredbe Osnovnog ugovora koje nisu izmijenjene ovim Aneksom ostaju 
snazi. Ovaj Aneks sastavni je dio Osnovnog ugovora.

dalje na

7.2.Potpisom ovog Aneksa, Kiijent potvrduje da je suglasan sa sadrzajem Dodatka bankovnoj 
garanciji koji se izdaje osnovom ovog Aneksa. Tekst Dodatka bankovnoj garanciji u prilogu je 
ovog Aneksa i cini njegov sastavni dio.

Clanak 8.
8.1. U sluCaju spora, nadlezan je sud u mjestu sjedista Banke.

8.2. Ako bi se za neku od odredbi ovog Aneksa naknadno utvrdilo da je nistetna, ta cinjenica 
nece imati ucinka na ostale odredbe ovog Aneksa. Ovaj Aneks u cjeiini ostaje valjan s time da 
se ugovorne strane obvezuju da ce nistetnu odredbu zamijeniti valjanom koja ce u najvecoj mjeri 
omoguciti ostvarivanje cilja koji se htio postici odredbom za koju je ustanovljeno da je nistetna.

8.3. Ovaj Aneks je sastavijen u dovoljnom broju primjeraka, od cega 2 (dva) primjerka za Banku
1(jedan) za Klijenta.

Banka:lijent:

HZO
ELEKTRO-CELIKd.o.o. Erste&Steien 蘇.d.

，-NKD.O,
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5002284606

ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d.，RIJEKA, JADRANSKI TRG 3a, OIB 23057039320, racun broj 
HR9524020061031262160, (dalje u tekstu: Banka)

ELEKTRO-CELIK d.o,o., ISTARSKA UUCA 27. KR1之 EVCl. OiB 55371845242, racun broj 
HR8924020061100696905, kao korisnik Kredita (dalje u tekstu: Klijent)

sklapaju 22.12.2022. sijedeci:

UGOVOR O KRED1TU 
BROJ: 5002284606

1.PREDMETUGOVORA
1.1. Banka odobrava Klijentu Kredit (dalje u tekstu: Kredit) pod uvjetima navedenim u ovom Ugovoru.

2. VRSTA KREDITA
2.1. Kredit za obrtna sredstva‘

3. IZNOS KREDITA
3.1. =120,000,00 HRK (stodvadesettisuca HRK),

4. NAMJENA KREDITA
4.1. Kredit je namijenjen za: Financiranje obrtnih sredstava

4.2. Klijent se obvezuje sva sredstva iz Kredita koristiti namjenskl iskljucivo za svrhu za koju je Kredit 
odobren, sto Banka ima pravo, ali nema obvezu pratiti i kontrolirati, niti je na bilo koji nacin odgovorna za 
eventualno koristenje protivno toj namjeni.

5. naCin koriStenja .,
5.1. Prijenosom na transakcijski racun klijenta otvorenog u Band :120,000,00 HRK (stodvadesettisuca 

HRK)

5.2. Klijent moze iskoristiti Kredit u cjelokupnom iznosu ili djelomicno, dostavljanjem Banci uredno 

ispunjenog zahtjeva za koristenje Kredita,

5.3. Banka ce staviti Kredit na raspolaganje pod uvjetom da su u vrijeme primitka zahtjeva za koristenje 
Kredita kao i na predlozeni datum koristenja Kredita ispunjeni svi sljedeci uvjeti:
(i) svi prethodni uvjeti navedeni u cianku 12. ovog Ugovora; , ..
(ii) da nije nastupila povreda bilo koje ugovorne odredbe niti bi takva povreda nastupila kao posljedica 
zatrazenog koristenja Kredita, odnosno da ne postoje okolnosti koje bi, prema prosudbi Banke, mogle 

dovesti do povrede bilo koje ugovorne odredbe;
(iii) izjave i jamstva navedena u cianku 13. ovog Ugovora su u bitnome istinite, tocne i potpune.

6. ROK KORISTENJA
6.1. Po ispunjenju svih uvjeta iz prethocinog 6lanKa pocevsi od 22.12.2022. i traje do 27.12.2022. (dalje u 

tekstu: Rok koristenja).

6.2. Protekom Roka koristenja Klijent gubi pravo zatraziti koristenje Kredita, neovisno je !i ga do tog 
trenutka 110pee koristio, odnosno je li ga iskoristio samo djelomicno.

7. ROK VRACANJA
7.1.27.03.2023. (dalje u tekstu: Rok vracanja).
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8. NACIN VRACANJA
8.1. Kiijent ce otplatiti Kredit u jednoj rati koja dospijeva 27,03.2023.

8.2. iznos rate =120.000,00 HRK.

8.3. Dospjeii dug smatra se uredno podmirenim akoje uplacen na racun Banke na dan dospijeca.

p.4. Banka mo之e izvrsiti prijeboj bilo kojeg dospjelog duga Klijenta po ovom Ugovoru ili kojem od 
Instrumenata osiguranja (kako su nize definirani) i tra^bine Klijenta prema Band bez obzira na mjesto 
placanja ili.vajutu medusobnih dugovanja. Ako su obveze denominirane u raziiditim vaiutama, Banka moze 
konvertirati bilo koju od njih po tecaju definiranom u Opcim uvjetima vodenja transakcijskih racuna i 
obavljanja usiuga platnog prometa 2a Posfovne subjekte.

8.5. Ukolikoje dan pladanja neradni dan, placanje 6e biti izvrseno prvog sijedeceg radnog dana.

8.6, Kiijent moze prijevremeno otplatiti Kredit, djelomicno ili u cijelosti, pod sljedecim uvjetima da (i) je Rok 
Konstenja istekao i da (it) je u pisanom obfiku obavijestio Banku 10 {deset) radnih dana unaprijed.

8,7‘ Banka ima pravo naplatiti jadnokratnu naknadu u visini od 2% od prijevremeno uplacenoq iznosa, 
odnosno minimalno 450,00 kn. ’

8.8_ Kiijent ne moze ponovno koristiti prijevremeno otplaceni iznos Kredita ili njegov dio.

9. UGOVORNE KAMATE
9.1. Kiijent je duzan placati kamate na iznos iskoristenog Kredita i to od dana korigtenja do Roka vracanja 
po fiksnoj stopi u iznosu od 3,5000% qodisnje.

9.2. Kamate se obra6unavaju primjenom proporcionalne metode na temelju stvarnog broja dana u 
kamatnom razdoblju [ 360 dana u godini.

9.3_ Kamata se obracunava u visini ugovorne kamatne stope na iskoristeni iznos Kredita i napla6uje se od 
dana koristenja Kredita do Roka vracanja mjesecno.

9.4, Kiijent se obvezuje platiti kamatu o dospijecu. Iznos kamate utvnJen u obracunu Banke predstavlja 
mjerodavan izracun.

9.5. U sluCaju zaka§njenja s placanjem ugovornih kamata, Banka ima pravo za obracunska razdoblja 
raeunajuci od dana dospijeca pa do dana placanja, Kfijentu obracunati ugovorne kamate po stopi jednakoj 
visini stope zatezne kamate odredene propisima Republike Hrvatske. Ukoliko placanje duznog tznosa 
uslijedi tijekom prvog slijedeceg obracunskog razdoblja, Banka ima pravo i za to razdobije obracunati 
ugovorne kamate po stopi jednakoj visini stope zatezne kamate odredene propisima Republike Hrvatske.

10. ZATEZNE KAMATE
10:1. Banka ce obracunati zatezne kamat6 na bilo koji dospjeii nepiaceni iznos (glavnicu, naknade, 
troskove i sve drugof kako je dopusteno propisima) iz ovog Ugovora u visini stope zatezne kamate 
odredene propisima Republike Hrvatske.

10.2, Kiijent se obvezuje, osnovom dostavljenog obracuna Banke, odmah izvrsiti uplatu zatezne kamate.

11. NAKNADA
11.1.2a obradu i odobravanje Kredita Kiijent je duzan u roku od 8 dana od datuma sklapanja ovoa Uaovora 
platiti jednokratnu naknadu u visini od 0,6000% od iznosa Kredita, odnosno minimalno = 450,00 kuna koja 
ce se obracunati na dan sklapanja ovog Ugovora. ’

11.2. Kiijent s© obvezuje svaku naknadu platiti o dospijecu. Iznos naknade utvrden u obracunu Banke 
predstavlja mjerodavan izracun.
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12. INSTRUMENT! OSIGURANJA I PRETHODN! UVJETI
12.1. Klijent ce dostaviti Band sljedece isprave:
(i) sve instrumente osiguranja ugovorene Ugovorom o Kratkorocnom limitu broj: KL1085467; 
sve isprave navedene gore od (i)-(i) dalje: Instrumenti osiguranja)
(i) presliku va之edeg izvatka iz sudskog registra za Klijenta, potvrdenu kao istinitu od strane ovlastene 
osobe Klijenta;
(ii) ostale isprave koje zatra^i Banka u formi i sa sadr^ajem prihvatljivim Band;

12.2. Forma i sadrzaj svakog od navedenih dokumenata moraju biti u cijelosti prihvatljivi Banci prema 
njezinoj diskrecijskoj ocjeni. U slucaju neprihvatljivosti forme i/iii sadrzaja kojeg od navedenih dokumenata, 
Banka 6e u pisanom obliku o tome obavijestiti Klijenta.

12.3. Potpisom ovog Ugovora Klijent ovlascuje i upucuje Banku te joj neopozivo dozvoljava:
(I) da sva njeaoya kunsKa i devizna sredstva poiozena na (namjenski Hi nenamjenski, oroceni ili neoroceni) 
depozit kod Banke ili koja se vode na transakcijskiin radunima koja trenutno ima ili ce u buduce otvoriti Kod 
Banke, bez prethodne obavijesti i bilo kakve prethodne suglasnosti, kao i bez intervencije suda, koristi za 
naplatu svih dospjeiih tra乏bina Banke zajedno s nastalim troskovima,

12.4. Ukoliko tijekom vazenja ovog Ugovora koji od Instrumenata osiguranja izgubi pravnu valjanost ili po 
misljenju Banke postane nedostatno sredstvo osiguranja ili bude realiziran ili se pojave novi, po misljenju 
Banke primjereniji instrumenti osiguranja ili se po misljenju Banke kreditna sposobnost Klijenta pogorsa, 
Klijent se obvezuje na zahtjev Banke bez odgode polo乏iti dodatne instrumente osiguranja koje zatrazi 
Banka. Osim toga, ako bude bilo potrebno poduzeti bilo kakvu radnju radi odrzavanja utuzivosti, ovrsnosti 
i zakonitosti bilo kakvog instrumenta osiguranja danog Banci prema ovom Ugovoru i/ili Sporazumu i/ili 
Okvirnom ugovoru, Klijent de o svom tro§ku osigurati da takva radnja bez odgode bude poduzeta u skiadu 
s primjenjivim propisima.

13. OSTALI UVJETI
13.1. Klijent izjavljuje i jama:
(i) da ima sva potrebna ovlastenja i sugbsnosti 2a sklapanje i izvrsenje ovog Ugovora i davanje 
Instrumenata osiguranja, te da je poduzeo sve radnje potrebne za zakonitost i valjanost ovog Ugovora i 
instrumenata osiguranja te za obvezatnost i utuzivost trazbina Banke koje nastanu na temelju i u vezi s 

ovim Ugovorom:
(ii) da sklapanje ovog Ugovora i davanje Instrumenata osiguranja nije protivno propisima koji se na njega
primjenjuju i/ili njegovim opdim aktima (ukljucujuci i osnovni ustrojstveni akt) i/ili ugovorima cija je strana 
i/ili odlukama suda/arbitraze/nadlefnog tijela koje se na njega odnose; .
(iii) da su sve.odluke, odobrenja i sugiasnosti koje su potrebne za sklapanje i/iii izvr§enje ovog Ugovora i
davanje Instrumenata osiguranja pravovremeno ishodenei pravovaljane, te da ne postoji razlog in okolnosti 
koji bi mogii dovesti u pitanje njihovu valjanost; …
(iv) da nisu pokrenuti sudski, upravni, arbitrazni ili drugi postupci protiv Klijenta ili ctanova njegove uprave 

ili nadzornog odbora ili njegovih povezanih druStava 6iji ishod bi mogao ugroziti sposobnost Klijenta da 
uredno izvrsava obveze iz ovog Ugovora, nitt su mu poznate okolnosti koje bi mogle dati povod za njihovo 
pokretanje;
(v) ne postoje okolnosti koje bi mogle umanjiti njegovu kreditnu sposobnost i dovesti u pitanje njegovu 
sposobnost da pravovremeno i u cijelosti izvrsava sve svoje obveze iz ovog Ugovora;
(vi) da prema njegovom saznanju, primjenom duzne paznje, njegovi zaposlemci, rukovoditelji, posrednict, 
zastupnici, jamci/jamci platci iii protivnici osiguranja nisu Osobe koje podlijezu sankcijama te da navedene 
osobe nisu uklju5ene u bilo kakvu aktivnost za koju se mole razumno ocekivati da ce rezultirati njihovim 
odredivanjem kao Osoba koje podlijezu sankcijama te da navedene osobe nisu primile obavijest iti na drugi 
nacin saznale da je u odnosu na njih je podnesen/a iii poduzet/a zahtjev/radnja/tuzba ill pokrenuti postupak 
ili istraga u vezi s ili radi primjene Sankcija od strane Tijela nadleznog za dono§enje sankcija. Pojmovi 
Sankcija, Osoba koje podlijezu sankcijama i Tijela nadleinog za donosenje sankcija definirani su \ imaju 
isto znaCenje kao 5to je navedeno u Opcim uvjetima poslovanja Erste&Steiermarkische Bank d.d. s 
poslovnim subjektima koje Klijent prihvaca potpisom ovog Ugovora;
(vii) da ce poduzimati sve sto je potrebno kako bi njegove obveze u vezi s ovim Ugovorom bile vaijane i 
u cijelosti na snazi sve do potpunog podmirenja njegovih obveza u vezi s ovim Ugovorom.

13.2. Navedene izjave i jamstva istinite su, potpune i tocne u trenutku potpisa ovog Ugovora, te se Klijent 
obvezuje da 6e biti istinite, potpune i to己ne do potpunog ispunjenja svih obveza koje Klijent ima prema 
ovom Ugovoru.
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13.3. U slucaju bilo kakve povreae navedemh izjava ili jamstava, odnosno druge povrede ovog Ugovora 
od strane Klijenta* Klijent se obvezuje odmah bez odlaganja obavijestiti Banku s prijediogom rjesenja 
takvog problema. Navedena obavijest nece imati bilo kakvih posljedica na prava Banke iz ovog Ugovora.

13.4. Klijent se obvezuje od dana sklapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovom Ugovoru 
da nece bez prethodne pisane suglasnosti Banke;
(i) provoditi statusne promjene (pripajanje, spajanje ili podjeia) ni poduzimati bilo koju drugu radnju koja 
moze rezuitirati prestankom njegova postojanja kao samostalne pravne osobe, njegova ustrojstvena obiika 
Hi promjenom predmeta njegova poslovanja;
(ii) garantirati i/iii jamCiti za obveze trecih osoba koje nemaju status njegovih povezanih drustava;
(iii) poduzimati radnje koje mogu rezuitirati smanjenjem njegove kreditne sposobnosti i dovodenjem u 
pitanje njegove sposobnosti da pravovremeno i u cijelosti izvr§ava sve svoje obveze \z ovog Ugovora;
(iv) prodati ili otuditi nekretninu na kojoj je zasnovano zalozno pravo u korist Banke; u slucaju navedene 
prodaje ili otudenja Klijent se obvezuju bez odgode dostaviti Banci predmetni ugovor.

13.5. Klijent se obvezuje da 6e od dana sklapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovom 
Ugovoru:
(t) poduzimati sve potrebne radnje kako bi stilio svoju imovinu od prava, zahtjeva i mteresa trecih;
(ii) osigurati da su njegove obveze iz ovog Ugovora barem jednakog reda namirenja kao i sve druge 

• sadasnje i buduce nepodredene obveze, osim obveza koje uzivaju zakonom zajamceno prvenstveno pravo 
namirenja;
(iii) redovito dostavljati Banci (i) svoja financijska izvjesca (racun dobiti i gubitka, bilancu, izvje§ce a 
novcanom tijeku，statistiSka izvjesca) zajedno s revizorskim misljenjem (ukoliko je obveznik sukiadno 
posebnom propisu) cim postanu dostupna，(ii) podatke koje dostavlja burzi (ukoliko je obveznik sukiadno 
posebnom propisu) radi javne objave ili ostalim vjerovnicima istovremeno kada ih njima dostavlja te (iii) 
estate podatke koji se lieu iii se mogu ticati njegova poslovnog ili financijskog stanja po pozivu Banke;
(iv) bez odgode obavijestiti Banku o promjeni tvrtke, adrese ili osobe ovlastene za zastupanje;
(v) na zahtjev Banke bez odgode omoguciti uvid u njegove poslovne knjige, te ostalu dokumentaeiju za 
koju Banka smatra da je u vezi s ovim Ugovorom;
(vi) na zahtjev Banke i bez odgode dostaviti sve podatke i informaeije iz i u vezi s ovim Ugovorom i 
poslovanjem Klijenta, koje Banka zatraii te u tu svrhu omoguciti Banci pristup u poslovne prostore.

13.6. Klijent se obvezuje da:
(i) ne6e koristiti sredstva iz ovog Ugovora, ili prouzrociti ili dozvoliti da se sredstva iz ovog Ugovora korisie, 
izravnoiii neizravno, kao pozajmice iii drug! oblici predujma.za provodenje transakeija, ulaganja iliza drugs 
oblike financiranja ili podriavanja posiovnih aktivnosti Osobe koja podlijeze sankeijama iii koriste na bilo 
koji drug! nacin koji bi doveo do Krsenja Sankcija;
(ii) ce osigurati da nijedna Osoba koja podlijeze sankeijama nije vlasnik sredstava koja Klijent upiacuje 
Banci ili se uplacuju Banci u ime Klijenia po ovom Ugovoru ili instrumenata osiguranja koji se daju, nude 
ili koriste po ovom Ugovoru;
(iii) da 6e osigurati da biio koja osoba koja nastupa u ime Klijenta nije ukljucena u bilo kakvu transakeiju, 
aktivnost ili ponasanje koje' krsi Sankcije ili moze prouzrociti da Klijent postane Osoba koja podlijeze 
sankeijama odnosno da nece angazirati takvu osobu;
(iv) da nece, svjesno, nakon sto je proveo razumno ispitivanje, koristiti bilo koji prihod ili povlasticu koja 
proizlazi iz bilo koje aktivnosti ili poslovanja s Osobom koja podlijeze sankeijama u svrhu ispunjenja obveza 
iz ovog Ugovora; (v) ce uspostaviti i odrzavati pravila i procedure osmi引jene za promicanje i postizanje 
kontinuiranog uskladivanja sa svim propisima o Sankeijama, te je isto obvezan osigurati i za povezana 
drustva.

13.7. Klijent se obvezuje o vlastitom troSku osigurati reviziju proejene vrijednosti nekretnina koje sluze kao 
Instrumenti osiguranja po ovom Ugovoru od strane procjenitelja koji je prihvatljiv Banci i to jednom u tri 
godine, odnosno na zahtjev Banke,

13.8. Klijent ce Banci na njezin zahtjev bez odgode nadoknaditi sve tro§kove i izdatke (ukljucujuci pravne 
troskove i troskove prijevoza) nastale u vezi s (i) pregovorima, pripremom i dovrsenjem ovog Ugovora i 
povezanih ugovora (ukljucujuci Instruments osiguranja), (ii) odrzavanjem, zastitom i prisilnim ostvarenjem 
bilo kojeg prava iz ovog Ugovora i povezanih ugovora (ukljucujudi Instrument© osiguranja) te (iii) izmjenom, 
odreknucem, pristankom ili odgodom zatra乏enom od strane ili za racun Klijenta.

13.9. Ako zbog stupanja na snagu novog ili promjene postojeceg propisa (npr. koji se lice uvodenja ili 
povecanja obvezne pricuve) iii njegova tumacenja dode do povecanja troskova Banke u vezi s ovim 
Ugovorom, Banka ima pravo zahtijevati od Klijenta da bez odgode nadoknadi takve povecane troskove.
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Potvrda 〇 iznosu takvih povecanih troskova, koju Banka podnese Klijentu, predstavljat ce nepobitan dokaz 
o tome.

13.10. Klijent prihvaca da ce Banka svaku doznaku primijenu po osnovi ovog Ugovora rasknjiziti po 
redoslijedu prioriteta u skladu s propisima Republike Hrvatske i pravilima Banke.

13.11. Klijent neopozivo i bezuvjetno ovlascuje i upucuje BanKu da tereti sve njegove transakcijske racune 
koje vodi Banka, radi podmirenja njegovth novcanih obveza po ovom Ugovoru na dane njihova dospijeca 
(osim ugovornih kamata najkasnije u roku od 12 dana od dana njihova dospijeca) te da poduzme sve 
radnje u tu svrhu. Klijent ce osigurati da na tim radunima budu dostatna sredstva kako bi omogucio 
pravovremeno namirenje obveza na takav na6in. Neovisno o ovoj odredbi ukoliko Klijent na dan dospijeca 
nema pokrica na istim racunima, Klijent se ne oslobada svoje obveze o dospijecu podmiriti sve trazbine 
Banke po ovom Ugovoru.

13.12. Klijent se obvezuje Band na njezin zahtjev dozvoliti provjeru stanja zastite okolisa i u tu svrhu
osigurati strudnog konzultanta po izboru Banke, na trosak Klljenta. .

13,13_ Ugovorne strane suglasno utvrduju da se ovaj Ugovor smatra posebnim ugovorom i sastavnim 
dijetom sijede6eg/ih ugovora: ’
(i) Ugovora o okvtrnom iznosu zaduzenja i osiguranju br.OUl21355 od 11.04.2016, (dalje u tekstu: 
Okvirni ugovor) i svih njegovih eventualnih pripadajucih aneksa;

13.14. Banka je ovlastena poduzeti sve pravne radnje navedene u odredbi cianka 14. ovog Ugovora, 
ukoliko nastupi ili zaprijeti nastup bilo koje povrede ili dogadaja koji se smatra povredom bilo kojeg 
posebnog ugovora koji cini sastavni dio OKvirnog/ih ugovora. Instrumenti osiguranja ugovoreni i zasnovani 
na temelju Okvirnog/ih ugovora, sluze Kao osiguranje naplate tra之bine Banke po ovom Ugovoru.

13.15. Ugovorne strane suglasno utvrduju da su 04.04.2022. sklopiie Ugovor o kratkorocnom iimitu broj: 
Kし1085467 (dalje u tekstu: Kし)■ te da ovaj Ugovor predstavlja posebni ugovor - sastavni dio KL-a.

13.16. Banka je ovlastena poduzeti sve pravne radnje navedene u odredbi cianka 14. ovog Ugovora, 
ukoliko nastupi ili zaprijeti nastup bilo koje povrede Hi dogadaja koji se smatra povredom bilo kojeg 
posebnog ugovora koji cini sastavni dio Kレa. Instrumenti osiguranja ugovoreni i zasnovani na temelju Kし• 

a, slu之e kao osiguranje naplate trazbine Banke po ovom Ugovoru.

13.17. Klijent nece bez prethodne izricite pisane sugiasnosti Banke zaloziti, ustupiti, ili na bilo koji dmgi 
naCin opteretiti bilo koje svoje pravo iz ovog Ugovora, niti poduzeti bilo koju radnju kojom bi onemogucio 
naplatu Banke,s osnove ovog Ugovora. Raspolaganje pravima i obvezama Klijenta na temelju ovog 
Ugovora iziskuje izricitu prethodnu suglasnost Banke u pisanoj formi.

13.18. Banka moze u bilo koje doba ustupiti ili prenijeti bilo koje od ili sva svoja prava i/iii obveze iz ovog 
Ugovora, Instrumenata osiguranja i drugih ugovora koje ce sklopiti na temelju ovog Ugovora.

14, POVREDA
14.1.U trenutku i nakon nastanka bilo kojeg od sljede6ih sluoajeva;
(i) ako Klijent prestane obavljati piatni promet preko Banke na ugovoreni nafiin;
(ii) ako Klijent na dan dospijeca ne ispuni bilo koju novcanu obvezu iz ovog Ugovora;
(iii) ako Klijent zakasni s podmirenjem bilo koje nenovcane obveze iz ovog Ugovora duze od 15 (petnaest) 
dana;
(iv) ako nenamjenski koristi Kredit;
(v) u slucaju da se Klijent ne pridrzava odredaba ovog Ugovora;
(vi) ako Klijent postane insolventan, nelikvidan, obustavi placanje ili njegov racun bude blokiran;
(vii) u slucaju da su nastupile ili prijeti nastup drugih okolnosti za koje Banka moze razumno pretpostaviti ‘ 
da mogu negativno utjecati na sposobnost Klijenta da uredno izvrsava svoje obveze iz ovog Ugovora;
(viii) ako se pokaze da bilo koja izjava Klijenta sadrzana u ovom Ugovom nije cjelovita, tocna ili istinita, i!i 
nije azurirana;
(ix) ako protiv ill u vezi s Klijentom bude pokrenut postupak ciji tijek Hi ishod bi mogao ugrozm njegovu
sposobnost ispuniti obveze iz ovog Ugovora ili, po misljenju Banke, zaprijeti mogucnost pokretanja takvog 
postupka; '
(x) ako bude podnesen prijedlog za otvaranje stecajnog postupka nad Klijentom;
(xi) ako nastupi bitna nepovoljna promjena u poslovanju, imovini, obvezama, financijskom polozaju ili 
kreditnoj sposobnosti Klijenta, ili je sposobnost Klijenta da ispuni svoje obveze po ovom Ugovoru dovedena
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u pitanje, i!i su nastupile \u pnjeti nastup okolnosEi za koje Banka moze razumno pretpostaviti da mogu 
negativno utjecati na sposobnost Kiijenta da uredno izvrsava svoje obveze iz ovog Ugovora;
(xii) ako iz bilo kojeg razloga sredstvo osiguranja predvideno ovim Ugovorom izgubi pravnu valjanost ill 
prestane pruzati dovoljno osiguranje za obveze Kiijenta iz ovog Ugovora tii bude realizirano ili se pojavi 
primjerenije sredstvo osiguranja, a Klijent na poziv Banke u za to ostavljenom roku ne dostavi Band novo 
sredstvo osiguranja koje je ona zatrazila;
(xiii) u slucaju bilo kakve promjene vlasnistva Kiijenta koja nije prihvatijiva Band;
(xiv) ako ne ispuni bilo koju svoju dospjelu obvezu iz ovog Ugovora;
(xv) u slucaju promjene vlasnistva nekretnine na kojoj Banka ima zasnovano zalozno pravo, bez izricite 
pisane suglasnosti Banke;
(xvi) ako je Klijent Osoba koja podiijeze sankcijama ili krsi propise o Sankcijama;
(xvii) ako Klijent krsi obveze iz ovog Ugovora o Sankcijama ili izjave Kiijenta u vezi sa Sankcijama nisu 
tocne, potpune i istinite;
(xvin) ako su protiv Kiijenta ili bilo kojeg od njihovih rukovoditelja, zastupnika ili zaposlenika, i!i bilo koje 
povezane osobe podneseni zahtjev/i / tuzba/e ili poduzeta/e radnja/e ili pokrenuta istraga ili postupak u 
vezi s iii radi primjene Sankcija od strane Tijeia nadleznog za donosenje sankcija;
(xix) ako Klijent propusti piatiti bilo koji dug po biio kojem ugovoru (razlicitom od ovoga Ugovora) o 
dospjelosti (bez obzira da li se radi o redovnom dospijecu, prijevremenom dospijecu, prijevremenoj otplati, 
dospijecu na zahtjev ili drugome) i tijekom naknadnog roka,(ako postoji); ili bilo kakva druga povreda 
obveze preuzete kojim drugim ugovorom iz kojeg proizlazi takav dug nastane i nastavi postojati nakon 
isteka primjenjivog naknadnog roka (ako postoji), ako je ucinak takve povrede prijevremeno dospijece ili 
mogucnost prijevremenog dospijeca takvog duga; ili proglasavanje dospjelosti i plativosti duga iii 
zahtijevanje pnjevremene otplate duga;
Banka ima pravo:
(i) otkazati svoju obvezu iz ovog Ugovora - obvezu na plasiranje Kredita i/iii
(ii) otkazati ovaj Ugovor, proglasiti Kredit u cijelosti dospjelim i zatra乏iti njegovu promptnu otplatu zajedno 
s obracunatim kamatama i svim drugim iznosima plativim prema ovom Ugovoru.

14.2. Trenutkom otkaza ovog Ugovora dospijevaju i odmah postaju plativima svi iznosi koje Klijent duguje 
ili 6e dugovati Band po ovom Ugovoru, ukljucujuci glavnicu, kamate, naknade i druge troskove, a Banka 
ima pravo reanzirati sredstva osiguranja predvidena ovim Ugovorom.

14.3. Banka ce otkazati svoju obvezu iz ovog Ugovora i/ili otkazati ovaj Ugovor pisanom izjavom o otkazu 
upucenom Ktijentu preporucenim pismom na adresu Kiijenta iz zaglavlja ovog Ugovora odnosno na adresu 
o kojoj je Klijent naknadno u pisanom obiiku izncito izvijestio Banku.

14.4. Otkaz ovog Ugovora i/ili obveze Banke iz ovog Ugovora nastupa predajom izjave o otkazu na postu, 
odnosno drugoj osobi ovlaltenoj za obavljanje postanskih usluga na slanje preporucenom postom.

14.5. Klijent prihvaca da je ovaj Ugovor otkazan, te da je cjelokupni neotplacem iznos Kredita zajedno s 
pripadajudim kamatama i troskovima dospio na naplatu s danom predaje izjave o otkazu posti, odnosno 
drugoj osobi ovla^tenoj za obavljanje postanskih usluga na slanje preporucenom postom, pa se potpisom 
ovog Ugovora odnce bilo kakvog prigovora s te osnove.

14.6. Potpisom na ovom Ugovoru, ugovorne strane izrijekom pristaju da se sva pismena od strane Banke 
iti javnog bilje之nika upucuju na adresu Kiijenta navedenu u ovom Ugovoru (osim ukoiiko Klijent nije 
prethodno u pisanom obiiku obavijestio Banku o promjeni adrese) te da se danom dostave smatra dan 
predaje pismena na po§tu, odnosno drugoj osobi ovla§tenoj za obavljanje postanskih usluga na slanje 
preporucenom postom.

14.7. Klijent potpisom ovog Ugovora izrijekom pristaje da je Izvod izposlovnih knjiga Banke relevantan 
dokaz o postojanju i visini tra乏bine Banke prema Klijentu iz ovog Ugovora.

14.8. Otkaz ovog Ugovora nece imati ucinka na prava koja je Banka stekia i obveze Koje je Klijent preuzeo 
na temelju ovog Ugovora i Instrumenata osiguranja za vrijeme dok je bio na snazi.

15. ZAVRSNE ODREDBE
15.1. Za sve sto ovim Ugovorom nije predvideno primjenjivat ce se i smatraju se njegovim sastavnim 
dijelom Opci uvjeti poslovanja Erste&Steiermarkische Bank d.d. s poslovnim subjektima (dalje; Opci uvjeti) 
kao i drugi Akti Banke koji se primjenjuju na konkretni ugovoreni posiovni odnos. U slucaju sukoba izmedu 
odredbi ovog Ugovora te odredbi Opcih uvjeta i/ili drugih Akata Banke, primarno se primjenjuju odredbe 
ovog Ugovora zatim Akti Banke te naposljetku Opci uvjeti.
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巧.2. Potpisom ovog Ugovora Klijent izrijekom izjavljuje da je upoznat s odredbama Opcih uvjeta i druaih 
Akata Banke koji se primjenjuju na ovaj Ugovor te da je suglasan s njihovom primjenom.

15,3. Opci uvjeti i drugi Akti Banke dostupni su na internetskim stranicama Banke i u biio kojoj poslovnici 

15A U slucaju spora, nadlezan je sud u mjestu sjedista Banke.

15.5. Ugovorne strane potpisom ovog Ugovora potvr^uju da $u isti procitaie i razumjele, te obzirom da on 
predstavlja njihovu pravu i ozbiljnu volju, prihvacaju sva prava i obveze koje iz njega proizlaze.

13,6■ Ako bi se za neku od odredbi ovog Ugovora naknadno utvrdiio da je niStetna, ta cinjenica nece imati 
ucinka na ostale odredbe ovog Ugovora. Ovaj Ugovor u ejelini ostaje vaijan s time da se ugovorne strane 
obvezuju da ce nistetnu odredbu zamijeniti valjanom koja ce u najve6oj mjeri omoqueiti ostvarivanje cilia 
koji se htio postiai odredbom za kojuje ustanovijeno da je nistetna.

15,7. Ovaj Ugovor je sastavljen u dovoijnom broju primjeraka, od cega 2 (dva) primjerka za Banku i 1 
(jedan) za Klijenta.

ELEKTRO-CELIKd.o.o.

CLEKTRO - CELIK d.o.o.
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